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A sajtó  s az akadém ia.
Budapest, május 3.

(v.) A magyar tudományos akadémiáról 
leszen szó az alább következőkben: arról a 
furcsa testületről, amely nevének mind a 
három szavát bitorolja. Miben áll ama testü
let magyarsága? A magyar gondolat és a 
magyar nyelv, a magyar érzés gazdagodott-e 
az ő révén három évtized óta? Tanácskozá
saiban és kiadványaiban megnyilatkozott-e 
valaha a nemzeti géniusz? Felhívjuk a köz
véleményt, adjon legjobb tudása szerint vá
laszt e kérdésekre. De tudjuk előre, hogy a 
közvélemény hallgatni fog. A nemzet nem 
vezet nyilvántartást ama gyülekezet viselt 
dolgai és mulasztásai felöl. A magyar nem
zetnek épp oly kevés a köze ehhez az úgy
nevezett akadémiához, amint nincs semmi köze 
ennek az úgynevezett akadémiának a magyar 
nemzethez. Ám, ha nem magyar ez a tes
tület, vájjon legalább tudományos-e? Ugyan 
melyik tudományos vívmány az, amely 
abból a dunaparti palotából kelt szárnyra? 
Tessék csak egyetlen egyet is megnevezni 
az emberi tudás bármely ágazatából, és mi 
hódolattal fogunk leborulni az akadémia előtt. 
Megalkotta tán a magyar történetírást? De
hogy ; a história szatócsai kinálgatják benne 
apró portékájukat, de az évszázadokat össze
foglaló történetírói szem, a históriai folyama
tokat egységesen átértő és átérzö magyar szel
lem sem felfogásban, sem előadásban nem szó
lott onnan a nemzethez soha. Hát talán az 
exakt tudományok terén tud valami önálló 
felfogást felmutatni? Égünk a kíváncsiság
ból, megláthatni az akadémia tagjainak szel
lemi munkája révén a magyar búvárkodás 
nyomait e tudománycsoport valamelyik tar
tományában. De hiába kutatjuk, hiába für-
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A pápa.
— A Budapesti Kaptó erodeti tárcája. —

Irta: M olnár Ferenc.
Róma, április 29.

A maestro di camora tiz órára Ígérte a pápa 
bevonulását a Szent Péter templomba. Do azért 
már fél kilenckor nagy tömeg állt a templom 
előtt. Umborto katonái — kis, piszkos, rendetlen 
b ikák  — ácsorogtak kordont a bazilika előtt és 
e g y  detektív szemlét tartott fölöttünk a kordon 
mögül. Meg lehetett velünk olégedve, mert nyu
godtan gyújtott cigarettára a szoinlo után. Kilenc 
órakor félretolt a kordon közopén két bakát a 
tiszt, s intett, hogy bemehetünk. Ionon még jó 
hétszáz lépés a kapu, s aki már tol volt a 
kordonon, rohunt is. Nagy szaladás lett, olasz 
papok versenyt futottak magyar parasztasszo
nyokkal, az előkelőbb dámák után libogott a fe
kete fátyol, ahogy szaladtak.

Mi, magyarok, Szent Péter sirja mollett ál
lottunk, ahol a félhomályban mindig csillog a 
sok halvány gyertyaláng. Előttünk meredt a ma
gasba a főoltár négy hatalmas csavart vasoszlo
pával, amely baldachin alá kényelmesen elférne 
ogy körúti ház. Mollettünk — m int mindig — 
osztrákok állottak. Velünk szemben bolgák. Fönn, 
az apszisban lilaköpenyos püspökök jártak, egyre 
többen, meg-megálltak, tovább lobbantok, leül
tek. Lassanként zsongás lett a csöndből. Felvo
nult a svájci gárda, a pápa hatalmas, szálas le
gényei, a világ logtarkább egyenruhájában, amely 
csupa citromsárga, vérpiros és feketo kétujjnyi 
csikókból van összovarrva. Egy magyar hölgy 
meg is kérdezte az egyiktől, hogy milyen 
ruha ez. A testőr azt mondta, hogy ez Michel

készszük. Találunk ott az idegenből kölcsön 
vett tudományt, de olyannak, amely a magyar 
intellektus talajából fakadt volna, nem buk
kanunk a nyomára sehol. Kompilátorok ül
nek az akadémiában fölös számban, tudósok 
igen gyéren, magyar tudósok pedig éppen
séggel nem. Mindezeknél fogva az a gyüle
kezet nem akadémia. A zöme egy jól meg
szervezett klikk, amely olykor elszégyenli 
magát a tulajdon tartalmatlansága miatt s 
ilyen rohamaiban néha magához aggregálja 
néhány érdemes férfiúnak a nevét. De csakis 
a nevét. Ezeket a neveket oda teszik a ki
rakatba, a viselőiket pedig lehetőleg távol 
tartják a kotériától, nehogy a jövevény meg
zavarja a nemes céhnek cirkulusait.

Ez a testület, amely se nem magyar, 
se nem tudós, se nem akadémia, tegnap úgy 
találta, hogy lehet, szabad és illik belekötnie 
a magyar sajtóba. Az alkalmat erre a Bródy- 
dij odaítélése szolgáltatta. Ezt a dijat egy 
nemeslelkü ujságiróember alapította érdemes 
magyar publicisták jutalmazására. Kapja ma
gát a gyülekezetnek bíráló bizottsága és de
resre húzza ebből az ötletből az egész ma
gyar sajtót. Hogy abból kiveszett az önérzet, 
a meggyőződés függetlensége, az etikai szi
lárdság, s hogy’ ez az egész intézmény volta
képpen eltorzult, mert elhagyta természetes 
hivatását s bitorolt hatáskörben élösködik. 
Természetes, hogy mindezt az otromba gán
csot szörnyű magyartalansággal és zagyva, 
helyenkint kómikus módon érthetetlen elő
adásban viszik a nagyképü urak a nyilvános
ság elé. Hiszen régi dolog, hogy nincs ben
nük sem nyelvizlés, sem esztétikai lelkiisme
ret. Aki meg akarja tanulni, hogyan nem sza
bad magyarul Írni, az csak vegye elő az 
akadémia kiadta könyveket. Nagyobbrészt 
fordítások ezek, még pedig a leghitványabb

Angolo rajza után készült. Aztán hozzátette né
metül :

— Das war ein Maler.
Mindegyre több ember tolongott a templomba. 

Már kezdiünk szűkén állni. Féltizkor már alig 
lehetett mozdulni. Akkor már harmincezer em
ber volt a templomban, olasz, belga, magyar, 
cseh, osztrák, lengyel zarándok. A középen négy 
méter széles ut a pápa számára, zöldposztós pa
dok szorítják hátra a tömeget. Minden pad vé
gében ogy alabárdos testőr, föltett sisakkal.

A mozgás egyre nagyobb. A széles utón 
négyötével vonulnak fel az osztrákok. A padok 
mögé szorítják őket, s akkor megint szabad a 
hely. Szabályos körben szorongunk a  főoltár kö
rül, köztünk és az oltár közt széles a hely. Itt 
fogják elvinni a pápát.

Spanyolruhás, térdnadrágos tisztek futkos
nak, taszigálnak. A mi gárdistánk egy ízben meg 
is hnragszik, mondván fenyegetőleg:

— Ruhig, sonst schlag i’ drein!
Ez egy kicsit bántó. Do tulteszszük magun

kat rajta.
Az utolsó percek izgalma következik. Elké

settek szaladnak, diszruhás magyarok kopognak 
végig a márványpallón. Csuszka érsok szolid mo- 
solylyal buzdítja a magyarokat, hogy szabad, 
sőt koll majd éljenezni. Ezen némelyik a  fejét 
csóválja.

Néznek az oldalkapu felé. Még senki se 
jön. A tolongás pedig óriási, a testőrök negyven- 
ezerre beesülik a jobbra-balra szétszoritott töme
gűt. Közben folyton szól a csöngő, négy-öt oltár
nál is miséznek. Aztán olhallgat.

Ének harson tol az apszisban. Moraj hul
lámzik végig a rettenetes nagy tömegen, Szent 
Péter sírján is megreszketnok a gyertyalángok. 
Az ének egyre bátrabb, hangosabb. Most már 
zengenek bólé az ivók, felharsan a kupolába, 
magas csengésével botölti az egész bazilikát.

És rögtön ezután orditás tör ki a kapu fe

fajtából valók. Készek vagyunk részletesen 
kimutatni, hogy ami fordítás akadémiai cé
gér alatt a forgalomba jutott, abból valóság
gal kiordit két tudatlanság. Annak a nyelv
nek a nem tudása, amelyMZ, valamint annak 
a másik nyelvnek a nemtudása, amelyre a 
fordítás történt. Szórend, szókincs, mondat- 
fűzés, észjárás, a módja az előadásnak: egy- 
töl-egyig mind barbár ezekben a könyvek
ben. A magyar nyelv szellemének és törvé
nyeinek valóságos agyonrugdosása az, amit ez 
a gyülekezet véghez viszen. S nekünk, a magyar 
sajtó szerény munkásainak mindama sok 
munkán felül, amelyet a közvélemény tájé
kozása és vezetése ad, a legsanyarubb gon
dunkat az a dolog okozza, hogy szakadatla
nul ki kell gereblyéznünk nemzeti nyelvünk 
televény földjéből azt a tengernyi gazt, amit 
ezek az emberek átkozottul szapora kezekkel 
bele hintettek.

Mi nem fogjuk a sajtót megvédeni ez 
otromba támadás ellen. Önérzetet ne prédi
káljanak nekünk azok, akik az akadémiai 
clan-vezérek előtt való meghunyászkodásnak 
árán jutottak abba a csarnokba, s akik a 
befelé való alázkodás virtuózitásából merítik 
a maguk jogcímét a kifelé való hepciásko- 
dásra. Meggyőződést sem fog a magyar sajtó 
kölcsön kérni senkitől, ezektől a pszeudo- 
halhatatlanoktól a legkevésbé. A magyar 
sajtó nap-nap után országra szóló tanúságot 
teszen a maga elvi tartalmáról. Éjjel-nappal 
ott áll a küzdőtéren, nemcsak hirdet eszmé
ket, hanem helyt is áll érettük, nemcsak kép
visel meggyőződéseket, hanem a maga becsü
letes idealizmusával az önfeláldozásig viasko
dik győzelmükért. S teszi mindezt önzetle
nül, azért a falat kenyérért, amelylyel 
a közönség annyi verejtéknek és gondnak 
ellenszolgáltatásaképpen megkínálja. Az ujság-

lől. Viharzó nagy kiáltás, húszezer torok lelkes, 
teli tüdőből szakadó kiáltása. És tapsvihar, olyan, 
mint valami nagy siker után, a színházban. A 
szabad helyen járkáló rendezők hirtelen térdre- 
esnek, csak a svájci testőrök állnak, keményen, 
feszesen. Most már viharzik, ordít mind a negy
venezer ember. A taps valóságos puskaropogás 
hatását teszi. Kendők lobognak. Újabb nagy 
lármahullám jön. Szinte hallom, mint reszketnek 
az ablakok ebbe a soha nem hallott, szinte föl
döntúli harsogásba, tapsba.

És nyugodt mozgással, lassan, méltóságos 
ringással jelenik meg a templom közepén a bí
borvörös trón, a szédia gesztatória, rajta ogy fe
hér alak. Szinto úszik a tömeg fölött ez az arany- 
rojtos nagy karosszék, amint lassú lépésben hozza 
a nyolc pirosruhás lakáj. Elől papok, udvari 
tisztek, gárdisták. Mindössze busz-harminc ember.

Közelebb jönnek. Talán tizenöt lépésnyire 
hozzák. Előrehajlunk, lélekzotet visszafojtva. Égy 
parasztasszony zokog. ÍLepisszegik. A lárma, taps, 
éljenzés ogyro tart. Már itt hozzák. Nézem: 
föláll a székről, két méterrel magasabban áll, 
mint mi. Mosolyog. Jobbra nyújtja ki a kezét, 
őszinte, kodves mozdulattal. Sovány teste talpig 
fehérben van, fohér a  sapkája, a reverendája, a 
félujjas koztyüje. jCsak a vállán vérpiros a gallér. 
Most miránk néz. Lelkesen zug föl az „éljen.* 
Látom az arcát: millió ránc van rajta, sárga, viaszos. 
Mintha finom raadárbőr volna, úgy visszaadja a 
halántékának minden finom kis mélyodését. Roska
dozik, nem tud állni, pláne igy, ha  viszik. Visszaros- 
kad az ülésre, válláíg ér a szék karja. Ránk néz, 
még mindig.(Az orra rendkívül nagy,húsos, meggör
bülő, erősen’ dominál az arcán. Nagyon, nagyon 
öreg. De hófehér haja bőven van, még a homlo
kára is ju t belőle és fekete szeme oly megdöb- 
bontően mély tüzzol ragyog, szinte szikrázik, 
hogy ámulatba ejt. Áldást int felénk, de ogyre 
lecsuklik, kifordul a keze. A tenyerét akarja le
felé fordítani, de a kezefejo csuklik lefelé. És

Lapunk mai száma tizenhat oldal.
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irők szemére nem von hályogot a vélt halhatat
lanságnak dölyfe; jól látják ők, hogy láttat
nak. S tehát nem bókolnak egymásnak, nem 
nyújtanak egymásnak babért; nem folytatnak 
közköltségen kölcsönös tömjénezést, mint 
bizonyos klikkek. Az egyetlen dicsőség, amelyre 
pályáznak, a lelkiismeretesen végzett köteles
ség édes öntudata. S ha öt akadémikus egy 
hivatalos jelentésben a sajtónak önzetlenség
ről és idealizmusról prédikál, akkor a Kár
pátoktól az Adriáig végig fog harsanni egy 
milliomszoros hahota. S a közvélemény ámulva 
fogja kérdezni, mi jogon leckéztetik a nyil
vánosság ellenőrzése alatt álló sajtót ezek az 
emberek, akik ismeretlen, a megismerésre 
nem is méltó dolgokat müveinek, a mondva
csinált irodalmi előkelőség dohos levegőjű 
odvaiban ?

A nemzet előtt két tény áll. Ami három 
évtized óta a magyar ízlés, a magyar tudás, 
a magyar kultúra javára történt, azt mind a 
sajtó csinálta, vagy lendítette. Ez az egyik 
tény. A másik pedig az, hogy ami haladást 
a szellemi élet terén a sajtó ki tudott vívni 
harminc év óta, azt az akadémia renyhén, 
sőt rosszakarattal nézte, soha előbbre nem 
vitte, ellenben ahol csak módja nyílott rá, 
lázas igyekvéssel megakasztotta.

A közvélemény igy tudja a dolgot. Pa
polhatnak neki az áltudósok, a nagyképü 
kompilátorok, a tudásban szegények, az ér
zésben magyartalanok; — papolhatnak neki 
torkuk szakadtáig, a közvélemény tudja, amit 
tud s ügyet se vet erre a szánalmas handa- 
bandára.

S még egyet tud a közvélemény, azt, 
hogy az antizsurnalizmus mindig és minde
nütt a reakció szellemének szárnybontását 
jelentette. S hogy Magyarországon az anti
zsurnalizmus riadója épp az akadémia csar
nokából hangzik fel, az ugy-e bár szörnyen 
jellemző az akadémiára?

ORSZÁGGYŰLÉS.
B u d a p es t, május 3.

Délelőtt még májusi verőfény öntötte el nz 
utcákat, amiből később egy kis baj kerekedett. 
Névsort kellett olvasni, olyan kevesen voltak 
ugyanis együtt a tisztelt képviselő urak. Do mi
kor az idő inkább csábított sétára, mint a napi-

nagyon reszketnek az ujjai. Ez már nem is resz- 
ke tés: oly lazák, mintha nem is tartoznának a 
kezéhez. Lógnak rajta.

A piispükök mind térdelnek: Császkn. Mai- 
láth, Bende, Fehér Ipoly, Dessewffy, Steiner, 
Hornig és a többiek is, egy sorban. Egyetlen egy 
bibornoki ruha vörösük: Guosens belga kardinálisé.

Leteszik.
A főoltár körül, a négy hatalmas oszlop kö

zött négyes sorban térdelnek egymúe mögött a 
‘ehéringes énekesek. Éneklik a szentek litániáját, 
lelel rá az egész templom:

— Óra pro nobisl
Az első soruk fenn van az oltárnál, a ne

gyedik már lenn. Mire megint a főoltárra nézek, 
a pápa már ott áll, lejét lehajtva. Mellette egy 
lilarevorendós, kövér ur, aki hátratott kézzel, kö
zömbös arccal tart szemlét a tömeg felett. Ez a 
maestro di camera, a főudvarmester. Az is bántó, 
hogy ez az ember ilyen otthonosan, szinte pro
fánul tekintgot szét.

A pápa fölemeli a fejét és énekelni kezdi 
az áldást- Halotti csönd van a templomban. Csak 
egy szép, valaha erős, de most már el-elcsukló 
reszkető öreg bariton skándálja :

—  . . . hnedtcat vos omnipotens Dcus, Páter 
et Pilius et Spiritus Sanctus . . .

Nem bírja. A feje hátraesik, a térde meg
roppan. A mellére teszi a kezét és fölegyenese
dik, hogy tovább énekeljen. Aztán nehezen szó
tagolva énekel és megint elakad. Majdnem 
összerogy. Fölszisszenünk. Csak a kövér udvar
mester áll nyugodtan, mint aki ezt már meg
szokta.

És a sovány, kilenc hijján százéves öreg 
pápa ott áll Szent Péter csontjai fole't. hol előre, 
hol hátracsukló fővel, meggörnyedve, majdnem a 
tőidre roskadva s szinte dadogó, egyenetlen öreg 
hangon, majdnem félhangokkal tévedve énekli 
az áldást, minden magasabb hangnál elakad, 
megroskad, lovegö után kap.

Csodálatos jolonot ez. A hátamon végigbor- 
zong a hidog.

rend az ülésbo I Bizony az ülés végét katalogus-
olvasis csúfította el.

Pedig máskülönben az ülés érdekesebb volt, 
mint amilyennek ígérkezett.

Mindjárt a napirend előtt felszólalt Poci 
János s olyan megindult hangon emlékezett meg 
Munkácsy Mihály haláláról, hogy megfogta vele 
az egész hallgatóságot. S a kormány nevében 
Seéli Kálmán minisztorelnök nem kisebb meleg
séggel aposztrofálta a nagy halottat, aki remek
műveivel világszerte dicsőséget szerzett a magyar 
névnek. S a miniszterelnök szívesen is járult 
hozzá Hock János indítványához, hogy ugyanis 
a parlament várja be a kultuszminiszter részletes 
propozieióit a gyászban való részvétel iránt, de 
addig is jegyzőkönyvben örökítse meg fájdalmát.

Ez mély hatással volt a t. Házra. Do a par
lamenti copf formai okból rontott rajta. Az öreg 
Madarász ugyanis, a fő-elnök közbeszólt:

— Szép a gyász, de a szabályoktól senki 
kedvéért sem szabad eltérni. A szabályok szerint 
pedig napirend előtti felszólalásnál határozatot 
hozni nem szabad.

Hát ez igaz. S a szabályok szerint a t. Ház 
ma még nem is írhatta részvétét jegyzőkönyvbe, 
ámbátor illő volt az indítvány és szép a kor
mány hozzájárulása. A fő-elnök urnák igaza volt. 
S igy a t. Ház addig néma marad a gyászszal 
szemben, mig majd a kultuszminiszter megteszi 
részletes javaslatát. A szabályok pedig meg van
nak mentve, ha a méltóság csorbát is szonvedett.

Maga a napirend eleinte nem mutatkozott 
valami nagyon érdekesnek. Egy csomó jelentést 
vita nélkül őrültek le. A választási törvény két 
szakaszára vonatkozó javaslat ötlotéből Buzáth 
Ferenc újból fölvetette a választó-kerületek uj 
beosztásának problémáját, amire Széli Kálmán 
miniszterelnök azt felelte, hogy ezt a problémát 
incidentaüter nem lehet megoldani. S ebbe a 
t. Ház belenyugodott. Nagyobb vita indult a 
szerzői jogra vonatkozó, Németországgal kötött 
egyezmény becikkelyezéséről szóló javaslatnál, 
melyet Polónyi Géza kivált közjogi szempontból 
diffikultált, ámbár maga is elismerte, hogy az 
egyezményben nincs olyan kifejezés, mely már 
számos előző egyezményben meg nem volna. 
Mégis mikor Plósz Sándor igazságügyminiszter 
szembeszállott a Polónyi vádjaival és megvédel
mezte minden irányban az uj egyezményt, a 
szélsőbal szokatlanul kezdett fészkelődni. Fiíoufai 
Soma hosszabb beszédben is kifejezést adott meg
öltűzésének. amire aztán Neumann Ármin előadó

Aztán megfordul. Két kamarása erősen, 
szinte durván fogja meg a hóna alatt s viszi le 
a tiz-tizenöt lépcsőn, úgy, hogy a lába egyáltalán 
nem éri a földet. Lenn beültetik a trónusba, s 
Csúszka néhány szava után jönnek a püspökök 
lábcsókra. Kegyesen a kezét tartja ajkaik elé. 
Közben sorban énekelnek a zarándokcsoportok. 
A pápa mosolyog, mindig mosolyog. Sorba le
tö rn ü n k  előtte. Egy magyar mágnás közeledik 
feléje, de visszatartják. Egy frakkos ur — doktor 
Lapponi. az orvos — felemeli a kezét:

— C*est assez — mondja franciául. A pápa 
kéri, hogy engedje meg. Az orvos taeadólag rázza 
a lejét és hátrainti n püspököket:

— Assez.
És egy másik intésére újra fölteszik a szé

ket a nyolc p ros lakáj vállára. A menet meg
indul. Újra kitör a zsivajgó lárma, újra csattog 
a taps, újra lobognak a kendők. Amorro viszik, 
nagy csomóban olvasókat, kereszteket, szentképe
ket nyújtanak feléjo. Kezének egy mozdulatával 
megáldja mind . . .

Do most már nagyon fáradt. Teljesen bclo- 
süpped a nagy, piros székbe, fejét a mellére 
hajtva, két karját ernyedten teszi ez ölébe. Nagy 
erőlködéssel még csak kétszer bir felállani. 
A második, állva adott áldás után már vissza
esik n székbe. Most sokkal kisebb, mint amikor 
bejött. Ki tudja, mióta gyüjtőtto ezt a kis erőt, 
ami most kifogyott a derekából. Újra elviszik 
előttem s csodálkozva látom, hogy még mindig 
mosolyog. Körülöttem reszket u levegő a negy^ 
vonezer ember kiáltásától, tapsától, s a pápa 
mindegyre mosolyog, szeme még mindig ragyog, 
mélyen égő eleven tűzzel. Ilyen csodálatos szép 
szemet még nem láttam és talán soha többé nőm 
fogok látni.

Eltűnnek vele a fordulónál, felviszik a Vati
kánba. K ahogy becsukódik mögötte a kapu, 
tologatni kezdik a padokat, egybeömük a nép és 
egy érdenu'endes, frakkos ur leveri a  port a tér
déről . . ,

válaszolt. Ez a válasz egészen kihozta a sodrá
ból Polónyiékat, s igy esott, hogy amikor szava
zásra került volna a sor, a szélsőbal a határozat- 
képesség megállapítását követelte.

S aztán porsze kisült, hogy a Ház nem 
határozatképes. Az ülést félórára föl kel ott füg
geszteni. A félóra som használt. Akkor rom vol
tak még százan ogyütt.

Az elnök tehát kimondta:
— Felolvastatom a katalógust!
Hát azt is hiába olvasták fel. Száz kép

viselőt nem sikerült összetoborzani, s igy a 
határozat-hozatalt el lelleti halasztani holnapra. S őzt 
a májusi verőfény okozta . . .

A képviselöház ülése május 3-án,
— Kezdete délelőtt lü órakor. —

Elnök: Perezel Dezső.
A kormány részéről jelen vannak: Szélt Kálmán 

miniszterelnök, PUsz Sándor, Cseh Ervin.
(Jelentések.)

Elnök: Megnyitja az ülést és előterjeszti a be
érkezett kérvényeket s feliratokat, majd felolvastatja 
a minisztorelnök átiratát, amelyben közli, hogy a 
delegációk május 12-én ülnek össze. A Ház elhatá
rozza az elnök indítványára, hogy a delegáció tagjait 
május 5-én fogja megválasztani.

Széli Kálmán miniszterelnök: Törvényjavasla
tot ad be a magyar-román határon levő határjelek 
felállításának költségoi tárgyában.

Keményt Ambrus előadó benyújtja a pénzügyi 
bizottság jelentését a beruházási kölcsönről szóló 
törvény avaslat tárgyában, amelyet a Ház szomóatra 
tűz ki napirendre.

(A nemzet gyásza.)
E lnök: Jelenti, hogy Hock János napirend előtt 

kér szót.
Hock János: Tisztelt Házi Napirend előtt kér

tem engedélyt a szóláshoz, hogy a tisztelt Házban 
hivatalos állásfoglalás történjék azon sulyos veszte
ség iolytán, amely a magyar művészetet és benne kul
túránkat, a magyarok legkiválóbb tehetségének és 
a magyarok dicsőségének, Munkácsy Mihálynak el
hunytéval érte.

Lohetetlen, hogy mikor nz egész nemzet érzi a 
mély gyászt és szomorúságot, ez a Ház, mely a 
nemzeti étet lüktető szerve és központja, ebben a 
nemzeti gyászban ne osztozzék és legalább is állást 
no íöglalion azon általános szomorúságban, mely 
mindnyájunkat ért.

Tisztelt Ház 1 A megindulásnak nincs szebb 
ókesszólasa, mint a könnyek, a szivnek és léleknek 
meghatottsága. Én e pillanatban elparentálni ékes 
szóval nem akarom azt a nagyot, aki a ma-var di
csőség lobogóját meghurcolta az egész küllőid elölt 
és akinek talentuma bevilágított az egész világ sze
mébe. Ennek a nemzetnok erkölcsi kötelessége, hogy 
azzal a kis lajbeli sulylyal, amit itt képviselünk, úgy
szólván idegenül és minden rokonszenvtól mente
sen a népek nagy tengerében mint egy kis sziget, a 
külföld nagy nemzeteinek rokonszenvét mecnverie, 
megnyerte az őt megillető tiszteletet, de ezt mi skepp 
nem érdemelhetjük ki, mint kultúránkkal es a művészet 
leránt történt elóbaiadásunk áltál, mert a művészét 
közkincs. A jövőnek ez a legszebb programúi a. mert 
megtanítja az emberiséget a szépre, a nemesre, a kul
túrára, teleinek az eldurvulásból, melybe sülyedt és 
melyből kiszabadul, tia az eszméket k eresi.

Munkácsy Mihály, midőn kilépett a nagy vi
lágba, az ő talentumában egyúttal a Iájában re tő 
művészet is megnyilatkozott, ismertté tette a magyar 
nevet, a magyar tohetséget. Ez előtt nz ember előtt 
életében hódolt az egesz világ, nekünk csak a gy sz, 
a szunioiusag maradt liatra, midőn ravatalán d könv- 
nyezve ail az egész ország es siratja benne egyik 
legnagyobb alkotóját ennek a korszaknak és a ma
gyar tehetségnek egyik tegkivalóub fényes csillagát.

11a mi megbecsüljük politikai nagysaga.nkat, 
akik bizonyos tért n szolgalatot toltok ucmzotünKuca, 
épp úgy kötelességünk megbecsülni azokat is, akik 
kulturális törokvésiink terén éppoly fényt és dicsősé
get aratlak es hoztak a magyar nuvnok1

En nem akarok propuziciót tenni, mert mind
nyájan erezzük gyászunkat. Rábízom ezt az ífetékes 
miniszter urra, aki az ország nevehoz méltóan Ionja 
elintézni gyászunknak megünneplését s korom a 
tiszteit Hazat, méltóztassék őt propoziciójao&u tá
mogatni. , Csak arra kérem a tisztelt Házat, járul
jon hozzá jegyzőkönyvi lormabaii a hazanak gyá
szához, szomorúságának megünnepléséhez, hogy je
lezve legyen a nemzet hazanak jegyzőkönyvében, 
hogy mikor egyik legnagyobb, legkiválóbb művé
szünk tűnt el, a Ház osztozott a nemzőt részvété
ben es gyászában és elóíjárt a hazadul kötelességek 
teljeshesebeu.

Szélt Kálmán miniszterelnök: T. képviselöház I 
Ln azt gondolom, hogy azokat, mikel Ilook János U 
képviselő ur most mondott, mindannyian átereszük. 
Ennok a Háznak nincs ogyotlon tagja sem, a kor
mánynak sincs, aki kivonná magat azon általános 
lajdalom érzetéből, amely az országot elfogja, midéin 
a magyarságnak, a magyar raüvcszotnok, a magyar 
géniusznak ily kiváló képviselőjét vesztettük cl. Hi
szen nz ország már kosszn éveken át a legnagyobb 
lájdalommal, részvéttől és csiiggedéssol uózto ennek 
a nagy szellemnek elborulását, (Igazi Úgy vau 1) és
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ísry az ő elveszte feletti fájdalom általános és mélyen 
érzett. A magari részéről is szívesen hozzájárulok 
ahhoz, hogy ennek a fájdalomnak a Ház jegyzőköny
vében is kifejezést adjon és megörökítse annak a 
veszteségnek fájdalmas érzését, amelyet Munkácsy 
Mihály elhunytéval az ogósz ország érez. A továb
biakra vonatkozólag méltóztassék megvárni a kultusz- 
miniszter urnák megérkezésit, aki esetleg a legkö
zelebbi ülésben fog o tárgyban indítványt tenni. (Álta
lános helyeslés.)

Madarász József kijelenti, hogy dacára a nem
zet nagy gyászának, a házszabályokat nem hajlandó 
megsérteni engedni. A napirend előtt határozatot 
hozni nem lehet.

S z e l i  Kálmán miniszterelnök: T. Ház 1 A  m a
gam részéről előbbi felszólalásomban csak hangot 
akartam adni annak az érzésnek, melyet bennem 
azok a szavak keltettek, amiket Hock János t. kép
viselő ur mondott, (Helyeslés.) de nem indítványoz
tam semmit. En csak azt mondtam, hogy nemcsak, 
hogy nem kifogásolom, de teljesen méltányolom 
azokat a szavakat és egészen együttérzők azokkal, 
amikkel a t. képviselő ur az ország fájdalmának 
ebben a súlyos csapásban kifejezést adott. Én azzal 
konkludáltam, hogy a továbbiakra vonatkozólag majd 
a legközelebbi ülésben intézked ünk. Méltóztassék 
tehát a most elhangzotl felszólalások mellett ma
radni és — mert Madarász József képviselő urnák a 
házszabályok szempontjából igaza van — majd a 
legközelebbi ülésben a határozatot meghozni. (Álta
lános helyeslés.)

( N a p ir e n d .)
A Ház elfogadja harmadik olvasásban a nagy- 

kikinda-nagybecskereki és a szeged-karlovai helyi 
éroekü vasutak engedélyokiratainak egyesítéséről 
szóló jelentést,majd az országgyűlési képviselőválasztói 
jog gyakorlásának némely községet, pusztát éa tele
pet érintő rendezéséről, az 18%. évi XXIX., az 1889. 
évi XXXIII. és az 1892. évi XXIX. törvénycikk mó
dosításáról és kiegészítéséről szóló javaslat került 
tárgyalásra.

B a z á t h  Ferenc felhívja a kormány figyelmét a 
választókerületek helytelen és igazságtalan beosztá
sára. Sürgetii a választási törvény reformját.

S z é n  Kálmán miniszterelnök : T. Ház I (Halluk I 
Halljuk 1) Már több alkalommal és különböző oldalról 
hozták fel ezt a kérdést, amúgy inoidentaliter, vala
hányszor a választási törvényről, a kúriai bírásko
dásról szóló törvényjavaslat tárgyalásánál, vagy akár 
egyes kérvényeknél, akar általában a budget tárgya
lásánál erről szó volt, és én mindannyiszor, vala
hányszor erről a kérdésről nyilatkoztam, ugyanazt 
mondottam, amit most is mondani fogok : bogy tudni
illik e kérdés oly mélyen belevág a választási tör
vény gyökereibe, hogy a magam részéről nem tar
tom helyesnek meg azt sem, hogy ez a kérdés inoi
dentaliter vita tárgyává tetessék. (Igaz 1 Úgy van I a 
jobboldalon.)

A 4S-iki törvénynek, a választási törvénynek 
ez igen lényeges, igen fontos és igen jelentőséges 
része. A törvényhozás 1867. óta többször foglalkozott 
a választási törvény revíziójával, de a választó kerü
letek beosztásának kérdését, úgy, amint azt az 1848-iki 
törvény megállapította, igen f ntos és nagyjelentőségű 
momentumoknál lógva nem érintette, nem bolygatta, 
atihoz nem nyuit. (Halljuk I Halljuk I) És mit mutat 
ez, tisztelt kepviselóház ? Azt, hogy ezzel a kérdéssel 
igen kényesen kell elbánni, mert igen lontos, jelentő
ségtől es kérdés. Nem tagadom azt t. Ilaz, hogy sok 
tekintetben kifogas alá estietik az 1848. törvénynek a 
választókerületek felosztását megállapító részo, hogy 
kifogások tehetők, hogy aránytalanságok vannak. Do 
annak idején bizonyosan napirendro kerül ez a kér
dés és mivel én azt, a mit pár hónappal ezelőtt vagy 
egy évvel ezelőtt, vagy csak egy pár héttel ezelőtt 
mondottam, fenntartom most is és mivel nem tartom 
ezt oly kérdésnek, hogy .azzal szemben egy pár hó- 
n ,p lefolyása alatt más álláspontot lehetne elfoglalni: 
ezért arra kérem a t. Házat, hogy méltóztassék ez 
alkalommal is szívesen belenyugodni abba, hogy ez 
a nagyon fontos és jelentőségtelies kérdés incidenta- 
Jiter határozat tárgyává no tétessék. (Élénk helyeslés 
a jobboldalon.)

Elnök : Szavazásra teszi fel a kérdést. A Ház 
elfogadja a javaslatot, úgyszintén vita nélkül elfo
gadja a Ilá-s az igazságügyi bizottság jelentését, a 
kolozsvári kir. főügyészség felterjesztése lolytán a 
büntetőtörvénykönyv 269. §-a értelmében adandó fel
hatalmaz.is tárgyában.

N e u m a n n  Ármin előadó: Az 1884. évi XVI. 
törvénycikk, moly a szerzői j ,gra vonatkozik, a 74-ik 
§-ban kimondja, hogy a törvény a külföldiek mü
veire nem vonatkozik. A törvényhozás pedig már 
1884-ben som zárkózott el azon felfogás elől, hogy 
ugyanazon indokok, melyek a hazai szerzők müvei
nek védőimét biztosítják, a külföldi szerzők müvoire 
is vonatkozzanak. I)e törvény utján intézkedve még 
eddig nem lett. Pedig a szellemi müvek megalkotói 
megérdemlik, hogy törvény hozás utián részesülje
nek müveik oltalomban. A beterjesztett törvényjavas
lat ezen oltalmat célozza és kéri a Házat, hogy azt 
e lfo g a d ja .

P o ló n y l  Géza: Magyarország függetlensége és 
önállósága tekintetében nem talál elég garanciát 
obben a ,avaslatban. Ezt magyar törvényhozásnak 
elfogadnia nem szabad. Nagyon megérdemelne, hogy 
kultúrpolitikai tekintetben behatóbban s komolyan 
foglalkozzunk o javaslattal. Látszólag úgy tűnik fel, 
hogy ezzel a javaslattal egy láncszemmel ismét be
léptünk Európa kultúrájába. De nézzük mélyebben e 
javaslatot. Lesz-o szükség arra, Jókai müvein kívül, 
hogy magyar müvet Németországban védelemben kell 
re&zesiteni. Szóval jogsegélyt biztosítunk egy állam
nak, a nélkül, hogy a reoiprocitáa megvolna. Nem a

hármasszövetség ellen való ellenségeskedés ez. Nézzük 
csuk a Németbirodalom vámpolitikáját, minden téren 
bennünket nyomnak. Ez a javaslat nem jelent egyebet, 
hogy n német kultúra termékei, amelyek eddig fordítás
ban kerültek hozzánk, most nem magyar fordításban, 
hanem eredeti németben fognak hozzánk jutni. Szóval a 
német kultúrának nyitunk utat. pedig a magyarnak meg 
évtizedeken keresztül önvédelmi harcot kellene foly
tatnia a német kultúrával szemben. (Élénk helyeslés 
a szélsőbalon.) Áttér a dolog közjogi részére: A mi
niszter azzal fog védekezni, hogy taposott utón ha
lad. A külügyminisztérium csak olyan külügyek kép
viseletére van hivatva, melyek mindkét országot kö
zösen érdeklik. Az 1867: XII. t.-o. e tekintetben 
tisztán rendelkezik, teljesen felesleges azt félre ma
gyarázni. Olyan szerződéshez, mely nem a magyar 
állam 8zuverónitásáből köttetik meg, csak úgy tudna 
hozzájárulni, ha a szerződést a nagykövet, vagy a 
külügyminiszter köti meg, de kizárólag a magyar 
kormány megbízásából és felelőssége mellett, tehát 
Magyarország mint állam nevében és a magyar ki
rály nevében. A királynak mint Mngy: iország apos
toli királyának lehet csak szerződnie Mn"yarország 
nevében. Itt arra kell fektetni a  fősulyt, ogy nem 
két állam szerződik egymással, hanem / állam: 
Németország szerződik Ausztriával és Magj irország- 
gal. Ezt ki kellett volna domborítani, ennek pedig a 
jelentésben éppen az ellenkezője van mog.

P ló s z  Sándor igazságügyminiszter: Előrebo
csátja, hogy az európai civilizált államok ulnyomó 
nagy része között az úgynevezett berni invenció 
áll fenn, amely 1886-ban köttetett, de amely 1896-ban 
a párisi deklaráció által némileg módosíttatott és a 
szerzői jogok védelme érdekében kitér esztetett. A 
mi különösen a fordításokat illeti, a berni konvenció
ban az áll, hogy megvédetik az a fordítás, illetőleg 
megvédetik a mü a lorditás ellen, ha tiz év alatt va
laki a fordítást beterjeszti és akkor azután megvéde
tik azon időtartamon át, mint az eredeti. Mi akkori
ban fel lettünk szólítva, hogy ezen berni unióhoz 
szintén járuljunk hozzá; azonban akkor a magyar kor
mány ezt megtagadta, még pedig abból az okból, 
mert nem adhat küllöldi idegen szerzői jognak na
gyobb védelmet, mint amelyet a hazainak adunk. 
(Általános helyeslés.) Nem zárkózhatott el azonban 
ekkor a kormány az elől, hogv készségét nyilvánítsa 
arra, miszerint szerződést köt az alaki viszonosság 
alapján. Ez alapon lettek azután nevezetesen Olasz
országgal és Nagybritanniával a hasonló szerződések 
kötve. Ezen alapon lett ez a szerződés is kötve, mely 
a forditiisnkra nézve és általában is sokkal kevesebb 
védelemben részesíti a külföldi szerzőt, mint amelyet 
a berni konvenció megállapított. A nemzetközi tisz
tesség és a nemzetközi jognak a kívánalma hozza 
m a g a v e  1 azt, hogy a külföldi magánjogokat épp úgy 
megvédjük, mint ahogy megvédjük a belföldi magán
jogokat. Ennek teszünk eleget ezzel a szerződéssel. 
(Úgy van I jobbfelöl.)

Ez a szerződés bizonyos tekintetben vedvám a 
magyar eredeti müveket produkáló szerzők részére, 
megnehezíti a küllöldi termékek konkurenciáját és 
megnehezíti a küllöldi termékek behatolását bizo
nyos fokig, do nem túlságosan. Erre nézve eltérő 
felfogás lehet. Eltérő felfogasa van annak, aki ma
gyar szellemi munkát produkál és eltérő felfogása 
van annak, aki külföldi termékek fordításával foglal
kozik. Csak azt kérnem, kinek az álláspontja szorul 
inkább védelemre: aze-e, aki magyar szellemi ter
mékeket produkál, vagy azé, aki külföldi munkákat 
egyszerűen le akar fordítani és habár magyar nyel
ven, üe mégis küllöldi eszméket, külföldi formákat 
akar terjeszteni ?

Ez a szerződés megvédi azokat a magyar szer
zőket, akik védelemre reá vannak szorulva és tisztán 
csak azokra nézve nem előnyös, akik nemzeti szem
pontból sem szorulnak védelemre. Egyébiránt nem
csak Jókairól van itt szó, hanem szó lehet másokról. 
Szó lehet például Munkácsáról és Munkácsy müvei
ről is. Ha azok a külföldön többszöröztetnek, például 
Franciaországban, akkor az egész civilizált világon 
védelemben részesülnek, ellenben ha Munkácsy itt 
többszöröztetto volna munkáit, akkor azok védelmet 
nem találtak volna.

Eddigi összes szerződéseink, amelyek együtt 
köttettek Ausztriával, amelyeknél ilyen incidens-kö
zösség volt, — hogy úgy nevezzem : formai közös
ség, mert hiszen azért nem válnak közö« ügygyó, 
amint mindnyájan tudjuk — eddigi közös szerződé
seink, amennyiben azokat ő felsége kötötto meg, 
mindig úgy köttettek ineg, hogy nem tetetett ki, 
bogy Magyarország és Ausztria nevében köttettek, 
hanem elégnek találták, hogy ő felsége címzésében 
meg van jelölve, hogy mint Ausztria császára és 
Magyarország apostoli királya köti meg a szerződést. 
(Mozgás és zaj a szélső baloldalon. Fölkialtások a 
szélső baloldalon : E/ég rossz 1) Egész sora van a szer
ződéseknek, amelyek itt vannak kötve és van több 
oly szerződés, amelyeket a német birodalommal kö
töttünk, amelyekben épp úgy, mint ebben, megkötte
tett a szerződés egyrészről Németország császára és 
Poroszország királya közt a nemet birodalom nevé
ben, másrészről pedig Ausztria császára és Magyar- 
ország apostoli királya között minden közelebbi hoz
záadás nélkül. (Felkiáltások a szólsőbaloidalon: Ez a 
helyisl.cn z)

Ami a legújabb szerződésre való hivatkozást 
illeti, amely Romániával köttetett, kétségtelen t  Ház, 
hogy a magyar kormány is jogosítva van szerződést 
kötni és vannak nemzetközi szorzódósek, amelyek a 
magyar kormány nevében köttettek. Hiszen ha át 
méltóztatik nézni a törvénytárt, úgy látni méltóztat- 
nak, hogy a szerződések vagy ő felsége által köttet
nek, vagy nz ország nevében, vagy olyanok is van
nak, amelyek kormanyegyezmények.

Ilyen alakban is köthetők tehát, de abból, hogy 
egy szerződés ily alakban köthető, azért nem kövot- 
kezik, hogy m in d ig  ily alakban köttessék, (Mozgás

és ellenmondások n szélsőbaloldalon.) a minthogy 
igazságügyi és egyéb szerződéseink, amelyeket kü« 
lön köthetnénk, eddig mindig együtt köttettek, mert 
semmiféle ok nem forgott fenn arra, hogy együtt ne 
kössük. (Halljuk! Hall uk !) Mert hiszen hogy több 
állam együtt köt szerződést, nz nemcsak oly szoros 
viszonyban levő államok közt lordul elő, mint a minő 
viszony köztünk és Ausztria közt fennlorog, hanem 
más államok között is. Én tehát — és azt hiszem, 
képviselőtársaim is együtt fognak velem érteni — 
nem találom ezen közjogi aggályokat indokoltaknak 
s azért kérem, méltóztassék ezen szerződőst elfogadni, 
(Helyeslés jobbfelől.)

Visontai Soma : Nagy hiba volt a minisztertől, 
hogy a 67. XII. törvénycikk azon §-át hozta fel 
védelmére, amely a közös ügyekről ínlézkodik. Ea 
a §. azokra a külügyekre, amelyek belügyi vonatko
zással bírnak, nem alkalmazható. Pusztán formai 
okokból no kösso magát Magyarország Ausztriához, 
hanem juttassa érvényre önállóságát ott, ahol csak 
lehet. Ez a javaslat semmi más okból nem látott 
világot, mert Ausztriának erre különös szüksége 
volt. A magyar kormány van hivatva, hogy minde
nütt, ott, ahol Magyarország önállóságát elhalványí
tani akarjak, fellépjen és megvédje Magyarország 
érdekeit. Az csak szofizma, amit az előadó mondott: 
hogy itt három szerződő van, de csak két fél. Ennek 
a javaslatnak minden intézkedése felesleges, mert 
csak Magyarorszag ártalmára van. Kérdi a minisz
tert, hogy mi szükség volt e javaslatra magyar szem
pontból, hazai szempontból.

Elnök a vitát bezárja.
P l ó s z  Sándor igazságügyminiszter: Visontai 

nyitott ajtót tör be, amiuőn azt akarja vitatni, hogy a 
szerzői jog kérdése nem közös ügy, hanem Magyar- 
országnak saját ügye. Hiszen ezt en is hangsúlyoz
tam előbb, ezt senki kétségbe nem vonta. Világos és 
természetes, hogy az a kérdés, hogy mi a szerzői 
jogra nézve szerződést kössünk, és hogy minő tar
talommal kössük, tisztán és egyedül a magyar allam, a 
magyar törvényhozás elhatározásától függ.

Thaly Kálmán: Annak a nevében kellett volna 
megkötni.

P l ó s z  Sándor igazságügyminiszter: Amit mi 
akarunk a jelen szerződésnél, abban ez az elv, ez az 
álláspont teljesen meg is van óva. Amit én említet
tem, az tisztán csak az volt, hogy az ilyen nem kö
zös ügyekre vonatkozó szerződések kötésénél is a 
külügyminiszternek ingerenciája van a képviseltetés 
körül. (Ellentmondás és zaj a szélső baloldalon.) Ez 
nem is lehet másképp. Ennek azért kell így lenni, 
mert minden szerződésnek védelmére úgy az oszt
rák, mint a magyar haderő készen áll, amint ezt 
az 1867-ik XII. törvénycikk 8-ik §-a is egye
nesen azzal indokolja, hogy a közös védelemből 
folyik a közös képviselet. Á mi azt a szemrehányást 
illeti, hogy ezen szerződésben a magyar államiság 
nincs megóva, erre nézve szabadjon egyebek között 
csak a következőket megjegyezni. Egészen hasonló 
ehhez az az intézkedés, a melyet Olaszországgal kö
töttünk és ezen szerződésről az igazságügyi bizottság 
akkori jelentésében, melylyel az erre vonatkozó tör
vényjavaslatot a Ház eló terjesztette, azt találta, hogy 
az Olaszországgal kötött nemzetközi szerződés oly 
határozott és éles körvonalakkal lépteti fel Olaszor
szág irányában a m gyár államiságot, h gy eddigi 
szerződéseinkben kevés hasonló példa található. Ez 
tökéletesen áll o szerződésre is.

Neumann Ármin előadónak az igazságügymi
niszter kimerítő beszéde után nem igen van mondani 
valója. Csak azért szólal fel, mert Polónyi őt is 
aposztrofálta a szerződés közjogi oldalának feszege- 
tésénél. A német császárnak az ő címét a német al
kotmány értelmében föltétlenül használnia kell, a 
magyar királyra nézve pedig egészen másképpen áll. 
Képviselet tekintetében akár Magyarországot, akar 
Ausztriát, akár a monarkiát illető ügyben történik az, 
mindig a külügyminiszter van hivatva.

P o l ó n y l  Géza válasza és az előadó viszonvá
lasza után

E ln ö k  : S z a v a z á s r a  te s z i  fel a kérdést.

(Határozatképtelenség.)
K u b lk  Béla: Kéri a Ház jelenlévő tagjainak 

megolvastatását, vájjon határozatképes-e a Ház ?
E ln ö k  elrendeli a jelevők megszámláltatását, 

összesen nyoiovanhatan vannak jolen s o miatt egy 
negyedórára az ülést felfüggeszti.

Szünet után az elnök újból megolvastatja a je
lenlevőket, csak kilencvennyolcán vannak.

Elnök elrendeli a névsor felolvasását, s azután 
cnunciálja, hogy a felolvasás eredménye szerint nem 
határozatképes a Ház, ennélfogva az ülést bezárja és 
javasolja, hogy a Ház a legközelebbi ülését holnap 
délelőtt 10 órakor tartsa s napirendre a mai napirend 
tárgyalásának folytatása tűzessék ki.

Az ülés 2 órakor végződik.

BELFÖLD.
A z  á l la m h á z ta r t á s .  A  képvisolőház zárószima* 

ddsi bizottsága Fest Lajos elnöklétével tartott mai 
ülésében tárgyalás alá vette a magyar korona or
szágainak 1888-tól 1897-ig terjedő tiz évi államház
tartása eredményeiről, továbbá a magyar korona or
szágai 1868-tól 1897-ig terjedő harminc évi államház
tartásának eredményeiről szóló jelentéseket, amelye
ket az állami számvevőszék beterjesztett, s amelyeket 
/ enke Gyula előadó tüzetesen ismertetett. A bizottság 
elhatározta annak javaslatba hozását, hogy a Ház 
vegye a jelentéseket tudomásul, s hasonló célból kö
zölje azokat a  főrendiházzal is. Ezzel az ülés v é 
g e t  ért.
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A deleffioló. Az országgyűlési szaba elvüpárt 
holnapi értekezletén fogja kijelölni a delegációba vá
lasztandó tagokat. A választás a képviselőüázban 
szombaton lesz.

A z  nj kereskedelm i á llam titkár. A 1/a-
<iyar Nemzet Írja* Hegedűs Sándor kereskedelmi 
miniszter a  megüresedett kereskedelmi államtitkári 
állást dr. Nagy Ferencnek, a budapesti tudomány
egyetem kereskedelmi jogi tanárának ajánlotta fel. 
Dr. Nagy Ferenc egyike az ország legkitűnőbb 
kereskedelmi jogászainak, akinek rendkívül becses 
kodifíkatórius tevékenységét számos kitűnő törvé
nyünk, köztük a legutóbbi szövetkezeti törvény is 
dicséri. Hegedűs Sándor kereskedelmi miniszter 
nagy előszeretettel és ritka szakértelemmel saját 
maga intézi tárcájának vasúti és tarifapolitikái 
ügyeit s igy arra helyezi a súlyt, hogy olyan 
erőt nyerjen meg minisztériumának, aki első sor
ban a törvények szerkesztéséhez szükséges kiváló 
tulajdonokkal rendelkezzék. Ebből a szempontból 
is rendkívül szerencsésnek mondható a miniszter 
választása és felette óhajtandó, hogy a tárgyalá
sok mihamarabb eredményre vezessenek.

A  m a g y a r -r o m é n  h a tá r  j e lz ő -o s z lo p a i .  Széli
Kálmán belügyminiszter a képviselőház mai ülésén 
törvényjavaslatot terjesztett bo a magyar-román határ
vonalon felaUitoit határjelek kicserélése folytán felmerülő 
költségek fedezésére szükséges hitel engedélyezéséről.

A javaslat elmondja, hogy a magyar és román 
kormáyok közt a magyar-román határvonalon a határ 
jelzése céljából lelállitott határoszlopok és határ
halmoknak szilárdabb szerkezetű határjelekkel való 
kicserélése iránt megállapodás létesült. E munkálatok 
végrehajtására, nevezetesen a fából készült s a határ 
menetének jelzésére szolgáló oszlopoknak vasoszlo
pokkal, az ugyancsak a határvonalon a határ mene
tének jelzése céljából emelt löídhalmoknak és kő
rakásoknak pedig terméskófalakból készült halmokkal 
való kicserélésére, mely munkálatok költségeit fele 
részben a román állam viseli, a belügyminiszter 
részére a javaslat értelmében kétszázezer korona rend
kívüli hitei engedélyeztetik.

KÜLFÖLD.
Berlin f e l é . . .

— A Budapesti Napló tudósítójától. —
B u d a p e s t ,  m á ju s 3.

Acélszárnvak röpítik a német birodalom 
ünnepre készülő fővárosi felé Ferenc Józsefet, a 
magyarok királyát. Mire e sorok napvilágot lát
nak, már keblére is öleli a némotok nagy csá
szárja hü szövetségesét és barátját s bemutatja 
lelkesen ünneplő népe hódolatát fejedelmi ven
dégének. Ma este indult útnak Berlin felé 
királyunk és holnap délelőtt tiz órakor érkezik 
oda. Berlinből ma az alábbi táviratok jelentik az 
ünnepség előkészületeit:

B é o s ,  m á ju s 3.

ő  felsége este 6 óra 40 perckor a Nordbahn 
egy expressz-vonatával Berlinbe utazott. Kísére
tében voltak többek közt Paar és Bolfras főhad
segédek, Schiessel, a kabinetiroda igazgatója, gróf 
Goluchowski külügyminiszter hlérey követségi ta
nácsossal, báró Beck, a vezérkar főnöke, Bülow 
német katonai attasé. Ő felsége, aki tábornagyi 
tábori egyenruhában volt, megszólította a meg
jelenteket és hosszasabban beszélt Bülowval. A 
Nordbahn pályaudvarán egybegyült nagy ember
tömeg lelkesült ovációkban részesítette ő felségét.

B e r l in ,  május 3.
Nagy politikai jelentőséggel bir királyunk ő 

felségének berlini látogatása. Az egész német sajtó 
lelkes hangon üdvözli királyunkat, mint a hármas 
szövetség legnagyobb támaszát. A három napig tartó 
ünnepek nagy íónynyel és pompával fognak végfce- 
menni. Berlin zászlódiszt öltött és az egész város 
ünnepi köntösbe öltözött. A Brandenburger Thorról 
hat óriási piros-febér-zöld magyar nemzeti szinü lo
bogót lenget a szél. Az Unter den Linóén véges-vé
gig osupa lobogó-erdő és zöld fenyőágakból font 
koszorúkkal vaa övezve. Gyönyörű képet nynjt a 
császári palo’a környéke, a földiszitett muzeum, I. 
Vilmos hidja és Nagy Vilmos császár monumentális 
éroszobra, amelyet porosz, osztrák és magyar zászlók 
díszítenek. A Pariser-Platzon óriási diadalkaput emel
tek, amely művésziesen van dekorálva zászlókkal, 
szobrokkal és délszaki növényekkel.

Pénteken reggel érkezik ő felsége a Potsdamer 
Bahnhofon Berlinbe. A pályaudvaron királyunkat 
•  német császár fogadja, továbbá a birodalmi herce
gek és a különféle nemzetek diplomáciai kiküldöttei. 
A pályaudvar előtt üdvlövéssel és zeneszóval üdvöz- 
lik a német császár vendégét, majd a Bcllevue-Strassen 
és a Sieges-Alleen át fog haitatni a királyt fogat. Az

4  Budapest, péntek

Unter den Linden felső részén, a Brandcnburcer 
Tbor előtti diadalkapunál bárom szép porosz leány, 
Kirschner Matild. a főpolgármester leánya, Knoblaueh 
Margit, dr. Langerkans, a városi tnnác3 olnö- 
kének unokája és Jakobi Lolli, Jakobi városi ta
nácsos leánya, virágbokrétát nyújtanak át a király
nak. A Pariser Platzon helyezkedik el a Berlini 
kiagyar Egyesület is, a hová zászló alatt vonulnak ki. 
Az ügyleti zászlót Willoner Jenő hírlapíró viszi ma
gyar díszruhában. Ugyancsak o helyen fogunk cso
portosulni az osztrák egyletek is. A Habsburg-Véréin 
tagjai, az osztrák és magyar hadsereg Borlinben élő 
tartalékos tisztjei egyenruhásán a pályaudvaron üd- 
vozlik ő felségét. A diadalkapunál az üdvözlő beszé
det Kirschner főpolgármester fogja tartani, majd meg
indul a menet az Unter den Linden középutján a 
császári palota felé.

Május ötödikén este kilenc órakor nagy ünnepi 
estét rendeznek a Berlinben élő osztrákok és 
magyarok a Hotel Kaiserhof-ban. Az operaház
ban díszelőadás lesz, utána a várost kivilágítják. 
Május 6-ikán királyunk ő felsége fogadja a berlini 
osztrák és magyar egyletek hódoló küldöttségeit. A 
Berlini Magyar Egyesület három tagú hódoló. küldöttsé
gét Erausz Bernét egyesületi elnök vezeti. 0  felsége a 
Berlini Magyar Iparoskor három tagú hódoló kül
döttségét is fogadja. Az iparoskor két munkás tagja 
munkás ruhában, munkás jelvénynyel fog ő felsége 
elé bocsáttatni.

A porosz fővárost Vilmos császár külön óha
jára s határozott kívánságára péntek röggel Ferenc 
József ő felsége kedvenc virágszineiben fogják fol- 
disziteni. Mindez ideig ezt titokban tartották, mert 
kellemes meglepetésben akarták ez által ö lelsógét 
részesíteni. Vilmos császár tehát most ismét tanu- 
jelét ad,- mindenro kiterjedő figyelmességének és 
nagy tiszteletének s szeretetének, amelylyel királyunk 
ő lelsége irányában viseltetik.

B e r l in , m á ju s  3.

Fzögyény-kíarick osztrák-magyar nagykövet, va
lamint a diszszolgálatra kirendelt tisztek Lindeguist 
gyalogsági tábornok vezetésével ma este Frank
furtba utaztak, hogy holnap reggel ott Ferenc József 
császár és királynál jelentkezzenek.

Schliessen gróf, a nagy vezérkar főnöke holnap 
délre báró Beck osztrák-magyar vezérkari főnököt, 
valamint Ferenc József császár és király kíséretét 
reggelire hivta meg, melyre Wablersee gróf tábornok 
és más német katonai főméltóságok is hivatalosak. 
— Bülow gróf államtitkár ugyanakkor reggelit ad 
Golnchoicski gróf tisztelőiére.

B e r l in ,  m á ju s  3 .

Berlin fővárosa teljes ünnepi diszbon várja 
a holnapi napot. Roppant emberáradat hullámzik 
az utcákon; a kocsiforgalom percekig szünetel. 
Minden irányból nagy számban érkeznek az ide
genek. A magyar és az osztrák színek nemcsak 
a főbb utakon pompáznak, hanem a mellékutcák
ban is mindenütt láthatók. A sajtó felottébb meleg 
hangon méltatja a nap eseményét. A rokonérzés 
Ausztria és Magyarország uralkodója iránt szemmel 
láthatólag a nagy közönségben is mély gyökeret 
v e r t; I. Ferenc József neve igen népszerű a nagy né
met birodalom fővárosában is. Nagy tömegekben 
árusítják az alkalmi fényképeket és képes leve
lezőlapokat. A tanuló ifjúságnak is szabad napja 
lesz holnap.

Királyunk vasárnap az osztrák-magyar nagy- 
követség palotájában a reggeli után az osztrák 
és a magyar egyesülőtöket tostületileg fogadja. 
Szögyón-AIarich László nagykövet és az osztrák
magyar katonai attasé már elutaztak őfelsége elé.
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Berlin városa teljes díszben várja ferenc 
József királyt és a többi fejodelmi vendéget A 
birodalom minden részéből hozattak munkásokat, 
mert itt állandó munkáshiány van s igy sikerült 
elkészülni a nagy napra.

A városban óriási nagy az élénkség. A ko
csik forgalma megtízszereződött. A fogad k tömve 
vannak idegenekkel. A boltok kirakataiban és a 
lakások ablakaiban mindenütt Ferenc József ki
rály arcképét tették ki. Az utcákon érmeket cs 
arcképeket árulnak. Lépten-nyomon Ferenc Jó
zsef királyt emlegetik. A trónörökös nagykorusi- 
fásának ünnopo úgyszólván egészen háttérbo szo
rult 8 Fcreno József király látogatása a föünnop.

A Pariser-Platzon, ahol Ferenc József király 
Berlin városi tanácsának küldöttségét fogja fo
gadni, hihetetlen nagy lesz a tolongás. Itt hallat
lan árakat kérnek olyan ablakokért, amolyekbfll 
az ogész bevonulás látható lösz.

Az Unter den Linden valózággal zászló
erdőhöz hasonlít, melyben n vörös-fehór-zótd 
színek igen sűrűén láthatók. A kópzömüvószelek aka
démiáját két emeletnyi magasságú magyar korona

B U D A P E S T I N A P I.O ___________

díszíti, mellette a kétfejű sas. A magyar címert igen 
sok helyen használják a díszítésnél, A h á ljak  alatt 
óriási néptömeg hullámzik, molv omelkedett ün
nepi kedvben néz a magas vendég holnapi be
vonulása elé.

Az idő ma szép s ha  holnapra nem lesz 
eső, akkor knknsszóra talpon lesz egész Berlin 
népe. Reggel nyolc órakor el fogják zárni az ut
cákat a kocsiközlekedés elől. í

A hivatalos programmon kívül Ferenc Jó
zsef király fogadni fogja az idegon fojedelmi 
vendégeket s viszonozni fogja látogatásukat, majd 
koszorut fog lotenni I. Vilmos és Frigyes sírjaira.!

Vasárnap este általános kivilágítás lesz. A 
királyi palota előtt Vilmos császár szobrára, 
amelylyel szemközt vannak Ferenc Józsof király 
szállásának ablakai, tízezer villamos láng fogja 
szórni sugarait. A kivilágításra négyszáz lóeruro 
berendezett villamosgépoket állítottak fel.

•
Kiéiből táviratozzak, hogy Henrik herceg a 

német trónörökös nagykorusitásának ünnepére Ber
linbe utazott.

A napykorusitás ünnepére a következő külföldi 
ezredek küldenek követséget: a II. Vilmos császár 
nevét viselő magyar huszárezred, a III. Frigyes Vil
mos nevét viselő orosz gránátos ezred, a 2. szász grá
nátos ezrod, n II. Vilmos császár nevét viselő bajor 
ulánus ezred és a 120. württembergi ezred.

B e r l in ,  m á ju s  3 .

A magyar sajtónak itt tartózkodó képviselőit 
mindenütt kitünően fogadták. Az udvarnagyi hivatal 
és a városi hatóságok a legszívesebb előzékenységet 
tanúsították irán.uk. A sajtó tagjainak az udvari hi
vataloknál és a hatóságoknál való bevezetése körül 
dr. Wohl Lajos hazánkfia és újságíró kollégánk kö- 
lültekintő gondoskodással kiváló érdemeket szerzett 
és amonnyibon dr. TToái már napokkal ezelőtt meg
telt minden szükséges lépést a hírlapi szolgálat és a 
magyar újságírók munkájának megkönnyítése érde
kében, az egész soj’ó hálás elismerését érdemelte ki.

B e r l in ,  m á ju s  3.

A Reichsanzeiger ir ja : Az a nap, amelyen ő 
császári és királyi fensége, a német birodalom és 
Poroszország trónörököse nagykorúvá lesz, számos 
fejedelmi vendéget fog összegyűjteni a birodalomból 
és más országokból Borlinben, a császár és király 
ő lelsége udvarában. Elsőnek az osztrák császár és a 
magyar király ő felsége tartja holnap bevonulását a 
német birodalom fővárosába. Az a íogadás, amelyben 
itt részesülni fog, meg fogja mutatni, hogy az ő császári 
és apostoli királyi felsége iránt való tisztelet ugyan
olyan maradt, amilyen tizenegy évvel ezelőtt, legutóbbi 
berlini látogatása alkalmával volt. A két uralkodó és 
birodalmaik személyes és politikai viszonyának alapba 
ma is a bizalomteljes barátságnak ugyanaz az érzése 
és ugyanaz a törekvés, hogy tudniillik a hármas
szövetségben Olaszország lovagias királyának közre
működésével az európai béke érdekeit szolgálják a 
többi h ital mássággal való jó viszony ápolásával. 
A felséges vendég nemes személye iránt való őszinte 
tisztelettel szives istenhozottat mondunk Ferenc József 
császár és király ő felségének.

A Pest ezeket ir ja : Nomcsak az osztrák csá
szárt üdvözöljük az uralkodóban, hanem a magyar 
k.rályt is. Örülünk annak a rokonszenvnek, amelyet 
a tüzes és lovagias magyar nemzet túlnyomó többsége 
a német birodalom és Poroszország iránt régóta és ma 
is tanúsít, s amelyet mi teljes mértékben viszonzunk. 
Ennek a látogatásnak, amely több családi ün
nepségnél, a politikai jelentősége abban áll, hogy 
Perelte József császár a német császárral és a  né
met fejedelmekkel, valamint az olasz királyi ház 
nemes sarjával együtt spontán bizonyságot tesz 
berlini látogatása alkalmával a hármasszövetség 
rendületlenségéről.

Béos, május 3.
A Wiener Abendposl megemlékezik azokról a 

nagyszerű előkészületekről, amelyeket Berlinben Fe
renc József király fogadására tesznek, azután pedig 
azt mondja: Büszke örömmel kisérik a habsburgi 
birodalom népei uralkodótok útját, amely egyrészt ő 
felsége fenkölt személye iránt való hódolattá, más
részt a közép-európai békcszövetsőg hatásos mani- 
fesztációjává fejlődik. Néhány nap múlva a német 
birodalom trónörököse, császári szüleinek öröme, a 
német : nemzet reménye, átlép a tanulás és nevelés 
éveiből a kötelességek és a lelelőssóg komoly álla
potába. Midőn Ferenc József császár ennek a szép 
családi ünnepnek és fontos családi aktusnak a fényét 
jelenlétével emeli, egyszersmind újabb bizonyságot 
tesz arról a baráti szövetségről, amely a Hohonzollern 
és a Habsburg-bázat egyesíti, a nápolyi heroeg egy
idejű jelenléto pedig ama hármasszövotség rendület
len erősségéuok munifeaztáoióiává teszi ezt az ünne- ,
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pet, amely három évtized óta teljesiti kizárólagos 
védő és békefenntartó misszió’át Európa valamennyi 
népének üdvére. A berlini ünnepségek értelmét és 
jelentőségét ez okból az egész habsburgi birodalom
ban jól megértik és méltányolják. A közös érzések 
kapcsa kötődik e napokban a két császárváros kö
zött és tiszta szívből hangzik át innen nz a kívánság, 
hogy a császári ifjú hivatott legyen a legteljesebb 
mértékben beváltani felséges szüleinek és népének 
minden reményét.

Béoa, május 3.
A német haladó-párt végrehajtó bizottsága ma 

a kővetkező, erősen politikai izü táviratot intézte 
Kirschnerhez, Boriin város polgármesteréhez:

Köszönetét mondunk a német haludópárti 
polgárság nevében Berlin városának az általa 
tervezett és hazánk iránti szívélyes rokonszenv- 
ről tanúskodó fogadtatásért, amelyben a német 
császárnak és birodalomnak szövetségesét, a mi 
német fejedelmi nemzetségből származó császárunkat.
I . Ferenc Józsefet részesíteni akarja. Mi ebben 
újabb zálogát látjuk a két, német szellem és né
met munka által alapított állam törhetetlen szö
vetségének és azt kívánjuk a fel világosodott 
liberális vezetés alatt hatalmasan le lődő testvér- 
városnak és az egyetértés révén erős polgár
ságának, hogy a jövő ünnepnapjai örömben tel

jenek el.

A háború.
Budapest, május 3.

Szünetlenül folynak a harcok április 28-ika 
óta Thaba-Nehu körül, illetőleg o helytől északra 
a Eoutnek nevű szorosnál, még pedig jobbadán 
az angolok rovására, akik nem bírtak megküz
deni a mogvivhatatlan meredek magaslatokon 
álló a lelebsapó boerokkal, és kónytolenok voltak 
visszavonulni. Ma azonban Lord Roberts olyan 
jolentést küld, amely szorint az angolok arány
lag csekély veszteséggel kiűzték erős hadállá
saikból a boerokat, akik a távirat szövegezése 
szerint szétszóródtak kelet és észak fölé. Ez a jo- 
lentés még mindonesotro további megorősitcsro 
szorul.

A mai nap érdekes tudósításai itt követ
keznek :

(A legújabb harcok.) 
L o n d o n , m á ju s  3.

A blorisg-Poti jelenti Thaba-Rehuból április 29-iki 
kelettel:

Dickson tábornok visszavonulása alatt egy 
eleséges kocsi és a dandár vizhordó-kocsija nz 
ellenség kezébe került. Az utóvédet erősön lövöl
dözte az ollenség. A visszavonulás veszélyeztette 
Hamilton tábornok pozícióját, miért is össze
gyűjtötte haderejét és óvatosan visszavonult Thaba- 
Nehuba, miután előbb ágyú- és puskatüzeléssel 
keményen ollentállott az olőnyomuló ellenségnek.

L o n d o n , m á ju s 3 .
Lor ' Roberts elenti:
Hamilton tábornok május 1-én nagy sikert 

aratott. Houtnoknél aránylag kis veszteséggel ki
űzte az ellenséget erős hadállásából. A boerok 
szétszóródtak koloti és északi irányban. Az angolok 
28 bőért, köztük egy parancsnokot elfogtak. Ha- 
miltón most Jakobsbrustban van, ahol egy napig 
marad, hogy a csapatok hét napi harc után ki
pihenhessek magukat.

Az ellenség maga is beismeri, hogy 12 ha
lottja és 40 sebesültje volt, akik közül 21 az 
idegenek légiójához tartozott, ilaximov, az idege
nek légiójának orosz parancsnoka megsebesült, 
Oünther német hadnagy, aki nz 55. ezredben szol
gált, elesott. Az elesettek között két francia is van.

L o n d o n , m á ju s 3 .

A Daily Expressnok jelentik Kimberleybbl mai 
kelettel:

Egy lovasitott csapat Barkleywestbo ment, mert 
Windsorlonnt megszállták a boerok.

A Tintesuak jelentik Bloem/onteinbbl tegnapelőtt! 
kelettel:

A boer lovakat mind konfiekálták. Ez az intéz
kedés sokkal hatásosabbnak bizonyul, mint a boerok 
lefegyverzése, és könnyebbon is hajtható végre.

L o n d o n , május 3.
A Houter-ügynökség jelenti Prrfrfrt'dból e hó 

1-jéről: Egy hivatalos hadi jelentés azt mondja, 
hogy a szövotségosok április 28 ikán Thaba-Kehntól 
keletre nyolc foglyot ejtettek és tiz lovat zsákmá
nyoltak. Április 30-ikán egy angol lovas osztály 
mutatkozott Brandfort közolébon. A szövetsége
sek két oldalról megtámadták ós visszavonulásra 
kényszorilették. A szövotségosok részén, akik 
tizenegy angolt elfogtak, két ombor könnyen 
megsebesült. Egy másik jelentés szerint a 
vaekerstromi ós ormolói kommandók Brandfort 
raellott ütközetet vívtak. Erős harc után tizenegy 
angolt elfogtak. Az angolok tizenkilenc halottat 
hagytak a csatatéren, köztük Liddy kapitányt. A

szövetségeseknek néhány sobcsültjo volt. Tognap 
az angolok Fourthoenstreain mellott heves ágyú
zást kozdtok.

(A boerok helyzete.) 
L o n d o n , roá’u s  3.

A Jforning-Postnsk jelentik Bloemfonteinbbl leg- 
n ap elű tti k e le t tő l :

Az angolok két nagyon fontos lovolet fog
tak el. Az egyiket Sto.yn elnök irta Botha tábor
noknak. Steyn panaszkodik benne, hogy Kroon- 
stad védelmén) kevés katonaságot hagytak hátra 
és jelenti, hogy az angoloknak 50.000 omberök 
van az előnyomulásra. Steyn azon panaszkodik 
továbbá, hogy boer kommandók, amelyektől azt 
várták, hogy Kroonstadot megvédik, fosztogat
tak a kerületben és ezzel feszült viszonyt idéz
tek elő a transvaali és oranjei boerok között. 
Azt kívánja továbbá, hogy a Natalban álló 
10.000 főnyi boer katonaság ogy részét vonják 
vissza a Vanreenen szoroson túl, hogy a harc 
Kroonstad mollott koncentrálódjék és az ango
lokra döntő csapást lehessen mérni. A levél azzal 
végződik, hogy Steyn nem felel az oranjei boerok 
lojalitásáért, ha Transvaal garanciákat nem nyújt 
nekik arra nézve, hogy Oranje szabadállam 
ideiglenes fővárosát mog akarja védeni. A másik 
lóvéi Krüger elnöknek a válasza Fourteonstreams 
parancsnokához. Ebben a levélben azt Írja Krü
ger, hogy lohetetlen több csapatról gondoskodni, 
mert minden emberre, akivel a köztársaság ren
delkezik, szükség van azon a helyen, ahol áll. 
Az elnök azzal végzi levelét, hogy az európai 
intervenció más csak napok kérdése.

L o n d o n , m á ju s 3.

A Daily Mailnek jelentik Loureneo-Marquezből:
A boer kormánynak nyilván az a szándéka, 

hogy a meddig csak lehet, ellentáll. Á syden- 
burgi kerületben erődítményeken dolgoznak. Ez 
a vidék olyan hegyes, hogy Sydenburgot eddig 
nem lehetett összekötni a németalföldi vasúttal. 
Egy idő óta azonban a boerok erősen dolgoznak 
a Konatsiporttól északnyugat felé menő vasúti vo
nalon, nyilván azért, hogy ezt a vonalat Syden- 
burgig meghosszabbítsák és a némotalföldi vas
utat, ha kell, elpusztítsák.

A Daily Aetesnak jelentik Laurenco-itarquez- 
ből, hogy egy francia gőzös odaérkezett 12 boer- 
ral, akik a simunstowni táborból megszöktek és 
Pretoriába monnek.

B r ü s s z e l ,  m á ju s  3 .

Dr. Leyds transvaali követ, ki ismét ideérke
zett, kijelentette, hogy a boer államok helyzete csak 
most válik igazán komolylyá. Az élethalálharc most 
kezdődött s a nagyhatalmak közbenjárásába vetett 
remény teljesen megsemmisült. Éppen ezért a boer 
küldöttségnek az európai fővárosok meglátogatását 
célzó utazási tervo teljesen elő tetőit.

K ö ln , m á ju s 3.

Londonból jelentik a Kólnisehe Zeitungnak.: 
Krügor azzal biztatta a boer parancsnokokat, 
hogy az idegon hatalmak közbelépése már csak 
napok kérdése.

London, május 3.
A Times tudósítója je’enti Borgspaarból április 

13-iki kelettel: Olivier boer parancsnok a helyott, 
hogy észak leié vonult volna, visszavonult Smilh- 
Geldbe, Egy másik kommandó a Leeuro iolyőnál van.

(Oszkár király a háborúról.
L o n d o n , m á ju s 3 .

A Daily Express egy beszélgetést közöl, ame
lyet a lap egjik munkatársa a svéd-norvég k irály- 
lyal folytatott, aki állítólag igy nyilatkozott a boer 
háborúról:

Az önök ügyét igazságosnak tartom és 
nem sokat adok olyan vallási elvekre, ame
lyek csakis a boerokrn volnának alkalmazha
tók. A transvaali kormány politikai bocsűle- 
tességóben nem hiszek, mert sokszor szólítot
ták föl reformokra, amelyeket visszautasított 
és bizonyára arra törekedett, hogy az ango
lok Dél-Afrikából kiüzossonck. Jameson betö
rését épp úgy sajnálom, mint minden igaz
ságosan gondolkodó angol ember, de a brit
tok megmutatták, hogy jobban tudnak civi
lizálatlan vidékeket gyarmatosítani és rajtuk 
uralkodni, mint majdnem bármely vetélytár- 
Buk, holott a  boerok erre teljosen képtelenek
nek bizonyultak. Nagy-Britannia tapasztalta, 
hogy váratlanul nehéz feladatot kell megol
dania, do már a balsikerekből is van haszna, 
t. i. az a támogatás, amelyben a gyarmatok 
részesítették r amoly még inkább megerősí
tette az angolok ügyénok igazságosságáról 
való meggyőződésemet.

(A boer küldöttség.) 
Hága, május 3.

A boer küldöttség elutszáss előtt tanácskozott 
az amerikai kövotleL aki biztositotta a deputáoiót

arról, hogy Mae-Kinley szívesen fogja őket fogadni, 
de n találkozásnak nem lesz hivatalos jellege. Egy
úttal sejttette az amerikai követ azt íb, hogy Mao- 
Kinloy nem fogja eltogadni a közvetítő szerepet.

HÍREK.
Sophokles s irja .

A kegyeletes hang intonálása közben 
engedtessék meg néhány oincogó, disszonáns 
húr pengetése. A kegyeletes hang az athéni 
hír méltatását illeti meg. Az athéni hir szen
zációról ad számot, jelentvén, hogy Athén 
mellott a kolonosi szőlőhegyekben megtalál
ták Sophokles sírját. A szarkofágban néhány 
koponyacsont mellett tizennégy görög pénz 
és néhány edénydarab hevert. És a sir- 
iraton lebetüzhető Sophokles neve, — nem 
egész világos ez az Írás, de az arkeolo- 
gus szeme eligazodhatik rajta . . .  Szó sincs 
róla, a szonzáció nagyobb volna, ha azt 
mondaná, hogy megtalálták Sophokles elve
szett drámáit. De ne zúgolódjunk, érjük be 
azzal, ami van. Elégedjünk meg Sophokles 
Birjával. Meg is elégszünk vele, jóllehet a 
hasznát majd mások látják. Mert a kolonosi 
szőlőhegy most nagy értéket rejt magában. 
Pár hét, és Sophokles sirja mellett vendéglők 
lesznek, kalauzok ólálkodnak, a Cook-iroda 
megnyitja fiókját és az athéni kirándulók tüde
jét klasszikus levegő tágitja. Lám, a materialis
ták igaza: az anyag a fő, a spiritusz mit sem ér. 
Ah, a drámairó koponyacsontjait üvegszek
rénybe teszik és a miniatür-muzeumról foto
gráfia és képes levelezőlap készül. Szóval a 
világ érzékelheti majd a kolonosi nevezetes
séget. Az eset nem volna ilyen kedvező, ha 
az elveszett száztizenhét darab Sophokles- 
dráma került volna meg. A drámáknak 
ugyanis kiadója még csak akadna, de ol
vasója vajmi kevés, a kevesek közé még 
az Akadémia első osztályának sem merném 
valamennyi tagját besorozni. Végre is száz
tizenhét drámának az elolvasására csak az 
szánhatja rá magát, aki könyvet akar róluk 
írni, másnak nincs az ilyesfélére ráérő ideje. 
Egész más, mikor a turista kiváncsi Sophok- 
lesre. Kocsit vesz és kihajtat Kolonosba, 
ahol ama bizonyos híres bor terem, amely
ről klasszikusok Írtak reklámot. (Akár igaz, 
hogy irtak-e a klasszikusok a borról, akár 
nem, az okos vendéglős majd csak ki
íratja az ajtajára az antik szakvélemé
nyeket a borról.) Kolonosbn beköltözik 
majd az élet a koponyacsontok révén: a 
turistának megszaporodik a teendője, a Bae- 
dekerbe uj csillag pottyan és a világot járó 
hölgyek és urak, mikoron Elektrát élvezik, 
halkan — hogy mindenki meghallja — oda
mondhatják a szinházbeli szomszédjuknak: 
— „A szerzőt láttam. Csúnya a koponyája. De 
a vendéglője kitűnő.* Egyébként Elektrán 
és Antigonén kívül van egyéb alkalmatosság 
is az előkelő ismeretség elárulására. Például 
az Eloven ördögben, mikor éneklik: — Az 
öreg Sophokles, az öreg Sophokles . . .  A sir 
tehát végeredményben mégis közelebb hozza 
majd a kétezerháromszázhat esztendővel ez
előtt elhunyt drámaírót hozzánk. És mindez 
annak az urnák az érdeme, aki ráakadt a 
sírra.

Igaz is, ki ez az ur? A táviratban egy 
árva szó sem esik róla. Ej, ej, túlságosan 
gyanús ez a szerénység. Schlieman, aki a 
trójai ásatásoknál szerzott érdemeket, nem 
titkolta a nevét. Nem is dolgozott a Baedeker 
mog a Cook-iroda érdekében. A kolonosi 
Schliemant azonban aligha serkentette az 
arkeologus tudományszomja a munkájára.

A kegyeletes hangot pedig, amelyet 
bevezető soraimban Ígértem, ezek után talán 
el is ejthetem. Sophokles ártatlan az egész 
osotben.

<■-« .)
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Munkácsy.

Virágfakadó tavasz, zsenge levél;
Madárka dalol rügyes ágon,
Már zöldéi a fű, letellett a tél,
Uj mez van a régi világon.
Uj ruha, uj dal, uj szerelem !
Ki jön ma mulatni, vigadni velem ?
Sietve 1 Hamar lesz a lombból avar,
Az ősz szele porfelhőbe kavar,
S megyünk lenyugodni, pihenni.

«

lm, míg a magasba' pacsirta dalol,
S szabadba sietnek a vének,
Megcsendül a távolban valahol
A gyászos, a bánatos ének.
Hull ólmos eső, és hűvös a lég,
S felhőbe borult egyszerre az é g i . . .
Váratlanul így lesz a lombból avar,
Az ősz szele porfelhőbe kavar,
S megyünk lenyugodni, pihenni.

*
Tavasz fakad ; várjuk a drága nyarat,
És várjuk a holtat. A testet,
Mely nincs már, ám de visszamaradt
Száz emlék, mit keze festett.
Ládába került a büszke titán,
Valódi virág rajt’, nem tulipán;
Sirassuk! Hamar lesz a lombból avar,
Az ősz szele porfelhőbe kavar,
S utána megyünk lepihenni.

L a tz k ó  A ndor.

B u d a p e s t ,  május 3.
— EUDAPESTI NAPLÓ. Április 30-án uj 

előfizetés nyílt a Budapesti Naplóra. Kérjük azo
kat a tisztelt olvasóinkat, akiknek az előfizetése 
ezen a napon lejárt, méltóztassanak a megújításról 
cejekorán gondoskodni, hogy a lapot akadálytala
nul küldhessük tovább.

—  S z e m é ly i  h ír e k , Izabella főhercegnő és lányai 
Mária Krisztina és Mária Anna főhercegnők ma dél
után 4 órakor Becsből Pozsonyba utaztak.— IVlassics 
.özoktatásügyi miniszter, akit ő felsége tegnap ki
hallgatáson fogadott, ma családjával együtt Buda
pestre utazott. — Gróf Apponyi Albert ma alföldi 
birtokáról a fővárosba érkezett. Este megfordult a 
szabadelvű klubban is. — Dr. Schwartzer Ottót, a Vörös 
Kereszt egyesület lógondnokát udvari tanácsossá tör
tént kitüntetése alkalmából az egyesület központi 
alkalmazottai és a kórház orvosai testületileg üdvö
zölték.

—  F e r e n o  S z a lv á to r  f ö h e r o e g  D o b o z o n . Ferenc 
Szalvátor íőherceg — mint Csabáról jelentik — hétfőn 
a gyorsvonattal odaérkezett s onnan gróf Wenckheim 
Dénes nagybirtokos meghívására báró Léderer drago- 
nyos kapitánynyal a dobozi kastélyba hajtatott s még 
aznap részt vett a tiszteletére rendezett vadászaton, 
melyen 41 őzbakot ejtottek el. A vadászat után ke
délyes lakoma voit a grófi kastélyban s a íőherceg 
szerdán délben utazott el a csabai állomásról, meg
ígérve, hogy nemsokára ismét fölkeresi Békéemegyo 
vadakban gazdag területét.

— Az o r le a n a l h ® roeg  K is - J e n ő n . Fiilöp orleansi 
herceg tegnap Kis-Jenőre érkezett, ahol József Ágost 
íőnerceg vendége. A herceggel érkeztek Auguszta és 
Mária Dorottya 1 . magas vendégek reg
geli után cserkészni mentek a kis-jer.ói erdőbe.

—  A  b a jo r  k ir á ly  b e t e g e e g e ,  Ottó bajor király 
betegsége — mint a Frankfurter Zeitungnak München
ből jelentik — aggasztó. A gyógykezelést nagyban 
nehezíti az a körülmény, hogy a király állapotára 
vonatkozólag minden felvilágosítást megtagad.

—  G u ln e r  G y u la  t i s z t e l e t é r e .  Gulner Gyulának, 
az uj belügyi államtitkárnak tiszteletére e hó 7-én 
Pestvármegye lakomát rendez, amelyen Széli Kálmán 
miniszterelnök is megjelenik. — Május 19-én az 
országos Kaszinó is banketen fogja ünnepelni a nép
szerű államtitk rt, ki a Kaszinónak hosszú éveken 
át oszlopos tagja volt.

—  I s k o la i  k ir á n d u lá s . A Vl-ik kerületi állami 
főgimnázium május elsejét kitünően sikerült kirándu
lásra használta lel. Az ifjúságot korán reggel 
dr. Schnabel Kóbort igazgató és a tanári kar Akvin- 
kumba vezette, ahol tanulságos előadások után lap- 
dázassal töltötték el a napot a jókedvű diákok.

—  E k y  fr a n o la  tu d ó s  h a lá la .  Párisból jelenti 
ma egy táviratunk, hogy Grimeaux, a hírneves 
kémikus, aki legutóbb a Zola-pörben nevezetes szere
pet játszott, ma 65 éves korában agyvérzés követ
keztében moghalt. Grinieaux a Zola-pörbon való 
viselkedése miatt elvesztette állását a katonai ooli- 
technikumon.

— A dunaparti vendéglők  a lkonya. A
dunaparti vendéglők, mint a hangyák, nyáron 
gyűjtik maguknak az olcséget, hogy a krudelis 
telet valahogv átélhessék. Télen ugyanis csak 
vendéglők vannak a Dunaparton, de vendégek 
nincsenek, mert hát télen csak az öngyilkos-jelöl
tek mennek arrafelé. S ha a fővárosban elegen 
is vannak, a kik öngyilkosságra kényszerednek, 
a vendéglők mégsem élhetnek meg belőlük. Nem 
igen rendelkeznek fölösleges tőkével az ilyen sze
gények. A vendéglők tehát ott a Dunaparton föl
tétlenül csak a nyárból szerzik meg az erőt, hogy 
a télnek ellene tudjanak állani. S eddig nem is 
volt panaszuk a nyár ellen. A meleg a Duna- 
partra csalta az embereket s a vendéglők elfog
hatták őket. persze nem a helyiségükkel, hanem 
a fővárosi kertnek csúfolt aszfalt-területtel, ame
lyet bőségesen kiraktak asztalokkal és székekkel. 
Mivel pedig a Dunaparton nincs kocsiközlekedés, 
elég nagy területet bérelhettek az aszfaltból, 
fizetvén érte sok kemény forintokat a fővárosnak. 
De szívesen fizettek. Hiszen sok helyre volt szük
ségük, hogy annyi vendéget fogadhassanak be, 
amennyiből a téli nyomorúság idojéro is félro le
het tenni. Tavaly aztán a főváros ráirt a dunaparti 
vendéglősökre, hogy ezentúl az aszfalt-kert béro há
romszoros lett. Háromszoros ? — az sok, mondták a 
dunaparti vendéglősök, de hát vigye az ördög, 
beletörődtek. S a háromszorosra srófolt bért is 
lefizették már februárban. Mikor pedig bekövet
keztek a verő fényes napok, hamarosan kirakták 
a fehér asztalokat. Mert korán kell kezdeniük a 
nyarat, hogy a háromszoros bért is lefizessék és 
mégis maradjon télre is. Egyszer aztán a fővá
rosnak eszébe jutott és leirt a dunaparti vendég
lősökhöz, hogy még a háromszoros bér mellett 
is csak egy szalagnyit adhat nekik az aszfalt
ból. Tán két méternyit. S a dunaparti vendég
lősök elkezdték a fejüket vakarni. Mi ütött a fő
városhoz? A kocsiközlekedéssel ezt az újítást 
nem okolhatja meg, mert hiszen kocsik arra nem 
közlekednek. Hát miért teszi mégis? Mert a 
Vigadó a nyakán maradt s most azt a publiku
mot, mely a nyári hőség elől a Dunához mene
kül, úgy akarja megosztani, hogy jusson belőle a 
Vigadónak is. Szóval: divide et impera l Ez a fő
város házi politikája. Megöli inkább a bőven 
fizető dunaparti vendéglőket, csakhogy az árva 
Vigadót esetleg egy kicsit fölsegithesse. Ilá t 
ez politikának is ostoba, mert nem lehet 
a publikumot erőszakkal olyan vendéglőbű 
szorítani, amelyik nem kell neki. Intézke
désnek pedig egyszerűen brutális, mert elveszi 
a levegőt a fővárosi polgároktól, még azon 
a kicsi területen is, ahol idáig még kaphattak 
belőle. S micsoda jusson? Mi köze a levegőre 
szomjas polgároknak hozzá, hogy a főváros lejá
ratta a Vigadót s már bérlőt se kan rá? Mi 
köze a polgároknak hozzá, hogy a Vigadó a fő
város nyakán maradt? A polgároknak levegő 
kell s a fővárosnak nincs jussa azt tőlo megta
gadni. Valami sokkal idáig se tudott a levegőből 
szolgálni s most még ezt is elzárja a Vigadó ér
dekében. Ostobaság ez és brutalitás. Mert a Vi
gadó azért nem fog megtelni, a dunaparti ven
déglők pedig kénytelenek becsukni a boltot. S 
akkor a főváros elesik a bérjövedelemtől, a  pub
likum a levegőtől, a Vigadó pedig még árvább 
lesz, mint volt. Ámbár hiszen, az ördög sajnálja 
a fővárost, mely igy dolgozik s ugyancsak az 
ördög sajnálja a Vigadót is, mely senkinek se 
kell. De a levegőt igenis sajnáljuk — mert úgyis 
kevés ju t belőle a szegény fővárosi polgárnak. 
S most mehet majd Bergongóciába friss levegőt 
keresni, mert a Dunaparton hiába lógja keresni.

—  R o z s n y ó  v á r o s  d í s z p o lg á r a .  Lolkes ünnep
ség keretében nyújtotta át Rozsnyó város polgársága 
a díszpolgári oklevelet Kubinyi Gézának. A főváros
ból ós a vármogyo minden részéből igen sok vendég 
érkezett. A déli vonattal jött az ünnepelt képviselő 
Ábrányi Kornél, Fáy István és Molnár Béla ország
gyűlési képviselők társaságában és a pályaudvar
ban Cziklay polgármester vezetéso alatt nagyszámú 
küldöttség fogadta őket. Ma délután öt órakor 
Fagy Elemér íöszolgabiró bázánál adták át Ku
binyi Gézának a diszoklovelot, aki meghatottan 
mondott köszönetét a kitüntető bizalomért. Este 
bankét volt Kubinyi Géza tiszteletére és ott felol
vasták az üdvözlő táviratokat, azok közt Szi
lágyi Dezs’ót, Fest Lajosét, Légrády Károlyét, Mik
száth Kálmánét, Szentiyányi Árpádét stb, A tósztok 
közt különös figyelmet keltett Fáy István független
ségi képviselő pobárköszöntóje. Kubinyi Gézát üdvö
zölte, akiben mint magánember a legjobb barátot, 
mint képviselő n legnemesebb ellenfelet bir,a, A la
koma után táncmulatság voit.

— H a lá lo z á s .  Hőgye3 András magánzó tegnap
előtt 85 éves korabon meghalt Budapesten. Az öreg 
ur már évek óta agyban lekvö beteg volt, míg végre 
szenvedéseitől megváltotta a halál. Holttestét tegnap 
H.-Szoboszlóra szállították és ott temették ol nagy 
részvét mellett. Az elhunytban llögyes Endre egye
tem i tanár és dr. Jlúyyev Ferenc gyakorló orvos eiles 
atyjukat gyászolják.

— Vörös c s illa g  20 . Egy veszprémmegye? 
tanító, Káldy Gyula ur érdekes nyomtatványokat 
küldött be nekünk. Azt illusztrálják ezek a cé
dulák, hogy minden sok csalódás dacára miért 
nem apad azoknak a száma, akik Amerikában 
keresik a szerencséjüket. A Vörös csillaq-ut hrályi 
lelqa postaqö;öseit ajánlja a kiutazóknak a társa
ság bécsi irodája (IV., Wiodnor-Gürtol 20) s a 
cédulákon utasításokat ad arra uézvo, hogy ho
gyan találhat ja fel a szegény elámított kivándorló 
ezt a csalhatatlan, minden tekintetben elsőrangú 
irodát. Az egyik utasítás igy szól:

A bécsi pályaudvarra való érkezésénél, mu
tassa be e cédulát egy a vörös sipkáján megis
merendő szolgának (hordárnak) és csak ő tőle 
vezettesse magát a Red Star Line irodájába, A 
házhoz való jövetelénél, hol a Red Star Line iro
dája találtatik, figyeljen jól az ott íölíüggesztett, 
egy nagy vörös csillaggal és 20 számmal ellátott, 
feliratos táblákra. Ha e jeleket nem látja, akkor 
nincs a Red Star Line irodája előtt.

Von nztán egy hossza ár ogyzék arról, hogy 
mit kell fizetni az utért és hogy micsoda remek 
a koszt, milyen szellős a fedél köz és milyen ké
nyelmesen utazhatik a  társaság hajóin a legsze
gényebb ember is. Tehát csak tessék indulni. 
— Jó volna tudni, hogy csakugyan nem 
lehot-o semmit tenni az ellen, hogy a bécsi mé- 
toly még igy is pusztítson bennünket. A piszko
lódó osztrák újságoktól megvonják a postai szállí
tás jogát, talán lehetno valamit lonni ezek ellen 
a csábitó prospektusok ellen is. Csak azt kolleno 
kitalálni, hogy mit. Po éppen arra való a minisz
tériumokban az a sok okos ember.

—  E g-y  z a r á n d o k  b a l e s e t e .  Villachból jeleneik, 
hogy Einöd 03 Friesach között o hó 1-jén egy CAo- 
towski Antal nevű jaslói (Galioia) ember loesott a 
vonatról és a fején megsérült. Chotowski 73 éves 
aggastyán, aki Rómába igyekezett a zarándokokkal.

— V ih a ro s  v e r s e n y tá rg y a lá s .  A belügy
minisztériumban ma versenytárgyalás volt a bu
dapesti csendőr-laktanya építkezési m unkálatai
nak kiadása tárgyában. Tekintettel arra, hogy az 
építkezési objektum 1,300.000 koronányi összeget 
képvisel, a fővárosi építő iparosok élénk versenyt 
fejtettek ki. Nem kevesebb, mint tizenegy ajánlat 
érkezett be. Ezek közül tiz szabályos volt,. egy 
pedig szabálytalan. Az a tiz egytől-egyig jól 
akkreditált építő iparostól származott. Ez az 
egy ellenben olyan vállalkozótól eredt, aki egé
szen másrendü ipart üz és csak mellékesen 
foglalkozik építkezési vállalatokkal. A szabály
talanság ebben a tizenegyedik ajánlatban akkora 
volt, hogy a jelenlevők hangosan felzudultak és 
megütközésüknek viharos kiáltásokban adtak ki
fejezést az ajánlattevő ellen. Az épitő iparosok 
körében a versenynek ez az illoyalis módja nagy 
felháborodást kelt és azt remélik, hogy a minisz
ter a szabálytalan ajánlatot fönntartott jogánál 
fogva ki lógja rekeszteni a versenyből.

—  B á r ó  K c c h m e la t e r  U n n e p ie s e .  A  tőzsdeta
nács mai teljes ülésében elhatározta, hogy volt elnö
kéhez. báró Kochmcister Frigyeshez, bucsufeliratot 
intéz, továbbá, hogy márvány mellszobrát elkészítteti, 
s a tőzs io egyik termében felálhttatja. Végül a Koch- 
meister nevére létesítendő alap tárgyában, amelynek 
kamatai elszegényedett tózsdotagok segélyezésére 
fordittatnának. a közgyűlés elé jnvasiatot terjeszt.

— Cei k a p itá n y  c so d a p u sk á ja . A sze
gény olaszok fizetik meg elsősorban annak a 
találmánynak nz árát, amelyet egy Cei nevű szá
zados mutatott bo a hadügyminisztériumnak. 
Azután majd mi következünk. A százados olyan 
gyorstüzelő puskát talált föl, amelylyel egy pere 
alatt háromszázat lehet lőni. A hadügyminiszter 
már elrendelte a csodnpuska próbáját s meghívta 
rá Ausztria-Mngyarország és Németország katonai 
attaséit is. Mindkét hatalom külön szakértőket ia 
küld Rómába a puskapróbára.

—  A d o m á n y  & h ír la p ir ó l  n y u g d í j in t é z e t n e k ,  
Dr. Fáik Miksa országgyűlési képviselőhöz, mint a 
magyarországi hírlapírók nyugdij-iutézotének elnöké
hez a következő levél érkezett:

Van szerencsénk Elnök ur becses tudomására 
hozni, miszerint a magyar vasmüvek éa gépgyárak 
országos egyesülete e hónán 29-ón tartott közgyűlé
sén jegyzőkönyvi kösz iiotet szavazott a hazai sajtó
nak azon hathatós támogatásásért, melyben a hazai 
gyáripar ügyét minden alkalommal részesíti ; egyúttal 
a magyar hírlapírók nyugdíjintézete részére, elismerése 
jeléül 400 kor., szóval négyszáz korona adományt 
szavazott meg, m ely  összeg egyesületünk gazdája, 
Fényi Béla, a Schember-fóle mérleggyár igazgató a 
(Andrássy-ut 15. tzám) áltál fog n neki nagyságod 
a;tal megjelölendő pénztárba befizettetni.

A midőn ezeket van szerencsénk Nagyságod
dal közölni, egyszersimnd lelkér,ük, miszerint erről 
hazai hírlapjainkat alkalmas módon erlesiteni szíves
kedjék, azon kérésünk kapcson, hogy egyesületün
ket, illetve nz az által képviselt hazai vas- és gep- 
gyar-ipart a jövőben is hathatós támogatásukban ré
szesíteni szíveskedjenek. Fogadja elnök ur kivaló 
tiszteletünk kifejezését, molyiyel maradtunk, Buda
pest, 1910. április 3u. A magyar vasművek és gép
gyárak országos egyesülete. Főrstcr viuük, Slraswr 
titkár.
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— O yerm ek vásár a  T űzoltó-utcában.

Minden esztendőben egyszer sok asszony jön be 
mindenfelől a  környékről. Csak asszony és mindo- 
niknok a  karján egy gyerek. Azaz, hogy néme
lyiket kézen vezotik már, akad olyan is, aki va
lami falusi iskola polgára s Pósa bácsitól való 
versikéket tud s az énektől so riad vissza. S a 
sok asszony meg gyerek mind összotalálkozik a 
Tűzoltó-utcában, ahova a Fehérkereszt-egyestilet 
építette meg a házát. Csupa egészséges, tiszta, 
pirospozsgás szép gyereket liforálnak vissza a 
faluról az asszonyok. Az egyosület nem tűri meg 
az angyalcsinálást. Annyira nem, hogy amelyik 
asszony a hozzá dajkaságba adott gyereket nem 
gondozza elég odaadással, büntetést kap. Mikor 
aztán mind együtt van a gyerek, az apróbb- 
ját sorba fektetik hosszú asztalokon, a nagyobb- 
ját pedig kiállítják a fal mellé — és kezdő
dik a vásár. Úri párok jönnek, olyanok, akiknek 
van módjuk arra, hogy gyermeket neveljenek 
föl, do nincs hozzá gyermekük. És sorra nézik a 
gyermekeket, elmennek egy egész csomó melleit 
s kikeresnek m aguknak egy szép egészsége- 
babát. Ma volt az idei vásár napja, azonban 
sehogyse akart megindulni. Nagyon sok volt a 
gyerek és gyéren, páronkint szállingóztak be a 
vevők, akikre szomorúan, egy kicsit irigykedve 
nézett a sok d Jk a .  Ezek között a szegény asz- 
szonyok közöt. nagyon »ok akad tudniillik, aki 
már úgy megszokta maga mellett az idegen gye
reket, hogy sírva válik meg tőle. Bár csak ne 
kelne el a vásárban. Ma teljesedett is a kíván
ságuk. Mindössze ha t gyerek kapott apát és 
anyát, a többi visszamegy a falura jó levegőt 
szívni a jövő vásárig.

—  Z a r á n d o k o k  a  pápa előtt, Rómából jelentik, 
hogy a pápa május elsején fogadta a Rómába zarán
dokolt magyar püspöküket. A pápa a fogadtatás al
kalmával válaszolt Császka György kalocsai érseknek 
írásban is átadott s vasárnap szóval is elmondott 
üdvözletére. A pápa érces hangon olvasta föl vála
szát, melyet azután írásban is átadott Császka érsek
nek. A pápa válasza magyar fordításban a következő: 

Annak emlékezetére, hogy nemes nemzetetek 
a kától kus vallást vette le l: ugyanennek a Ma- 
gyaroiszágnak sok fia eljött íme tele vágyakozás
sal Rómába Szent Péter széke elé, hogy ezt a 
vallást közösségben vallja megerősödésre. István, a 
szent király valóban tuuta, hogy népeinek mely 
hasznára lesz, ha a katolikus nemzetek sorába lép 
és éppen azért legkiválóbb gondjának tartotta, 
hogy a katolikus vallás növekedjék népeiben és 
virágozzék. Es ha halaval akar a magyarság a 
szent király jóvatevéseiért lenni, hát tartsa meg 
erősen a tóié vett hitet és ápolják azt buzgóság- 
gal. Úgy a haza hasznait véve észbo, mint • az 
egyes javát, ugyanazt a szeretetet, raelylyel elő
dünk íSylvester eleitek iránt volt, hirdetjük nek
tek, az <. sszes nemzeteteknek. Aminek bizonyságára 
úgy azoknak, kik Rómába jöttek, mint Magyar- 
ország összes katolikusainak az égi kegyelmek
jelét, apodoli áldásunkat adjuk.
A válasz átadása után a pápa a tisztelgő ma

gyar püspökök mindegyikét megszólította s egyen- 
kint is hosszasabban beszélgetett velük, kegyesen 
fogadva az ajándékul vitt emléktárgyakat. Különösen 
meghatotta az agg pápát Desscwfly Sándor osanádi 
püspök ajándéka. XIII. Leó ugyanis még tizenkét 
éves korában olasz nyelven egy himnuszt irt Szent 
Alajosról. Desseufíy püspök ennek a himnusznak 
olasz és hü magyar szövegét egy remek kivitelű 
lapra szatigrafiroztatta s azt nyújtotta át a pápának. 
Könnyek*gyűltek a 90 éves aggastyán szemébe s 
megindultan monda:

— Én még akkor gyermek voltam, mikor e 
költeményt irtára.

Szmrccsanyi Pál szepesi püspöktől a katholikus 
autonómiai mozgalmakról kérdezősködött s meg
jegyezte :

— Figyoleminol várom erről a kérdésről az 
ú ja b b  jo le n tó e e k e t .

A püspökök ezután kéz- és lábosókhoz járul
ta k . Később több előkelő hölgyet fogadott a pápa. 
A magyar zarándokok legnagyobb része már el
hagyta Rómát.

—  F ö l v é t e l  a z  E r z a é b e t - n ő i s k o lá b a .  A  köz-
oktatásügyi miniszter Hivatalos közlöny é-ncte. mai 
száma közhírré teszi, hogy az Erzsébet-nóiskolában 
megüresedő helyokro jonius elsejéig lehet pályázni. 
Az intézet felsőbb leányiskolájába fölvesznek huszon
négy tanulót, húsz I. osztályosát, három II. osztályo
sat és egy V. osztályosat. Ezek közül bennlakó lehet 
nyolc I., két Ii. és egy V. osztályos, a  többi fél benn
lakó. A bennlakók közül hatnak tartásdija 1400 ko
rona, négynek 700 korona és egy hely az I. osztály
ban egészen ingyenes. A fél bennlakók közül hétnek 
tartásdija 1000 korona, ötnek 600 Korona és egy hely 
ingyenes. Akik kedvezményes helyre törekszenek, 
tartoznak vagyoni állapotukról hatósági bizonyítványt 
fölmutatni. Ugyancsak az Erzsébet-nöiskola polgári 
iskolai tanítóképzőjében megüresedik 12 hely bennla
kóknak ; ebből négy hely GO0 korona, négy hely 300 
korona, két boly 200 korona tartásdijat tizet, kettő 
egészén ingyenes. Ugyancsak ebbe az intézetbo be
vesznek meg huszonnyolc bejáró tanulót, akik közül 
tizennyolc ingyenes déli étkezést is kaphat.

—  L ó n y a y é k  k a la n d ]* .  Lónyay grófókat Olasz
országban való bolyongásuk közben a minap már 
vasúti kaland is érte. Olyas kis kaland, amit kiosiny 
polgári náezutaspárok is megirigyelhetnek tőlük, s 
ami fürge francia szerzőknek elég arra is, hogy akár 
bohózatot is kanynritsanak belőle sebtiben. Április 
28-ikán történt a dolog. A gróü pár Bolognából indult 
el együtt és Modenában lekapcsoltatták szalonkocsiju
kat, hogy a Veronába menő vonathoz csatolják. Mig a 
bologna—milánói vonalról áttolták a szalonkocsit a 
modena—veronai vonalra, addig gróf Lónyay bement 
a táviró hivatalba. Alig érkezett a perronra, erős 
— Partémat (Indulás!) kiáltások ütik meg a fülét. 
Abban a hiszemben, hogy ez neki is szól, futva a 
vonathoz iparkodik és a kalauzok támogatásával fel 
is jut a mar mozgó vonat egyik első osztályú ko
csijába. Csakhogy nem a veronai, hanem a Milanóba 
induló gyorsvonatra ugrott fel. Amint Stefánia a té
vedésről értesült, rögtön iocsatoltatta külön kocsiját 
a veronai vonalról, hogy Modenában várja bo férje 
visszaérkezését. Félóra múlva távirat érkezett Reggió- 
hól, hogy gróf Lónyay ott kiszállt és a legköze
lebbi vonattal visszaindul Modenába. Ez a vo
nat azonban csak harmadfél órakor érkezett oda. 
Dali Ollio ozredes, a város prefektusa, amint n  eset
ről értesült, rögtön a pályaudvarra hajtatott, hogy 
tisztelegjen a grófnénál. Felajánlotta neki kocsiját is, 
amit a főrangú asszony szívesen el is fogadott, és a 
prefektus társaságában megtekintette a régi királyi 
palotát a város egyéb nevezetességeit. A városról 
le’vet’ fő-vképokot vásárolt, azután visszahajtatott a 
pályaudvarra, hova pár perc múlva a gróf is meg
érkezett. Bizony bosszankodott a gróf a csere miatt 
és „ő császáii fenségétől”, ahogy nyilvános helyeken 
feleségét szólítja, többször bocsánatot kért. A grófné 
mosolyogva adta meg a bocsánatot s nemsokára meg
nyugodva folytatták Lónyoyék utjokat Verona felé.

— E g y  költönö a  R á k ó czy  n em zetség 
ben. Nagyórdokii felolvasást tartott ma délután 
a Történelmi Társulat választmányi ülésén Tháhj 
Kálmán, a Rákóczy kornak fáradhatatlan búvára. 
A kitűnő történettudós Rákóczy Erzsébet grófnő
ről, gróf Erdődy Ábrahám hitveséről értekezett, 
akit vadászszenvedélyéről a kistapolcsányi Diana 
néven ismertek messze vidéken. Boteges, rideg 
természetű férje mellett boldogtalannak érezte 
magát a gyermekifju menyecske és mély bá
nata nyilatkozik meg Esterházy Pállal váltott 
levelezésében is, aki férje után rokona volt. 
Őszinte barátság, talán gyöngéd érzés is fűztő 
a szép úrasszonyt a bányavidéki hadak fia
tal tábornokához, akinek siralmas sorsát el-el- 
panaszolja. Egy ilyen levélben, amelyet 1673-ban 
Szomolányból irt Rákóczy Erzsébet grófnő, siral
mas házasságát Írja le, do irodalomtörténeti jelen
tősége a molléjo csatolt költeménynek van, amo- 
lyet Thaly Kálmán ma bemutatott. Imo a költe
mény két versszaka:

Jaj én szerencsétlen, jaj ón boldogtalan!
Mint megcsalám magara Erdődy urammal I 
Sok jó szerencsémet értő odahagyván,
Ifjúságomat miatta (s csak kínban mellette) elrontván.

Ad jobbat az Isten! Megsárgul a kalász;
Üdővel megvidul a megbusult vadász.
Istenre rábízom ez rut fekete gyászt.
Megfordul még egyszer borult Rákóczi-gyász!

Senki sem tudta idáig, hogy a férfias jel
lemű, erős, akaratos uriasszony, a szarvasok, őzek 
fáradhatlnn üldözője — poéta lólek volt. Thaly 
Kálmán azt hiszi, hogy az Erdődyek levéltárából 
előkerülno a szép grófnőnek még több költeményo 
is, megdöntve az irodalomtörténetnek tanítását, 
hogy Pékry Lőrinc grófné volt az első magyar 
költőnő.

—  A r a n y la k o d a lo m . Zseny Mór, a Kis-Kunság- 
ban elterjedt Zseny-család feje, ma értő meg felesé
gével, született Fúró Viktóriával, aranylakodalmát. 
Ez alkalomból gyermekeik : Zseny Berta Fúró Lajosné, 
Zseny Emma Turótzy Istvánná, Zseny Vilma Kolozs- 
váry Kiss Istvánná, Z'cny József és Zseny István, 
családi ünnepséget rendeznek, amelynek vigalmi 
részo a családot Szász Károlyné halálával ért gyász 
miatt elmarad. A halasi református templomban dél
előtt tizenegy órakor Szilágyi Áron lelkész hálaadó 
isteni tiszteletet tartott, amely után családi ebéd kö
vetkezett.

— Házasság helyett halál. Birsből jelentik, 
hogy Modern Sándor, a Fürst és Gaal-féle batisztgyár 
prokuristaja ma egy lieciitenstein-straspoi ház ötödik 
emeletéről leugrott a lépcsóbázba s szörnyet halt. Az 
öngyilkosnak, akinek öreg, beteges szülei Budapesten 
laknak, nemsokára közelebb meg kellett volna háza
sodnia. Ilir szerint szülei ellenezték a házasságot.

—  P e s t v a r m e g y e  h iv a t a lo s  k ö z lö n y e .  Peetvér- 
megye hivatalos lapjának, a Pestvár megyének olső 
száma most jelent meg élénk és változatos tartalom
mal. A lapot Dalia Jenő és dr. Rónay Károly hírlap
írók szerkosztik s annak előfizetési dija egy évre 12 
korona. A szerkesztőség Kereoesi-ut GV. szám alatt 
levő házban van.

—  K é t  f o n t o s  I s k o la i  t tg y . A II. kér. iskola
szék tegnap tartotta meg havi ülését Tenczer Pál el
nöklete mellett s Reiner Forenc reáliskolai igazgató 
lelkes felszólalása következtében kimondotta, hogy a 
német írás és olvasás s a német nyelvtan tanítását az 
elemi népiskolából kiküszöbölendőnek tartja. Magáévá 
tette még az iskolaszék a VI. kerületi sziv-utoai 
elemi népiskola tantestületének a nap&dzi otthonokra 
vonatkozó indítványát is. Ezeknek az otthonok
nak célja ez volna, hogy a szegény néposztálynak 
szülői gondozást nélkülöző iskolába járó gyermekeit 
felügyelete alá vegye, őket hasznos foglalkozásokra 
szoktassa, nekik nemes szórakozásokat nyújtson s 
kedélyök nemesítését ápolja. Az iskolaszék nagy 
mozgalmat készül indítani a Terézvárosban, hogy ez 
az üdvös eszme mielőbb testet öltsön.

— M egbecsü lés h e ly e tt  — ezer forint. 
Budapest fő- és székváros lettes tanácsa m ár me
gint bakot lőtt. A dolog igy esett. Az építő 
iparosok pünkösdkor kongresszust tartanak Bu
dapesten. A kongresszus rendező bizottsága tud
tára adta ezt a fővárosnak is s egyszersmind 
arra kérte a tanácsot, hogy becsülje meg őket 
azzal, hogy tekintse a kongresszust vendégeinek 
egy ebédre, vagy vacsorára. Úgy gondolkodtak 
valószínűleg, hogy ez a gyöngédség jól fog esni 
a vidéki kollégáknak. A tanács m egtárgyalta a 
dolgot s azt izento a bizottságnak, hogy bankettet 
nem ad nekik, hanem fizet ezer forintot, egyenek 
és igyanak érte, amennyi beléjük fér. Azt gon
dolták az urak a tanácsban, hogy hát afféle kő
műves pallérokkal igy kell elbánni. A bizottság 
pedig visszaírt, hogy nem fogadja el a pénzt. 
Köszönik a szívességet, nem azt kértek.

—  A  p e s t i s .  Triesztből jelentik, hogy egy Port
saidban előfordult halálos pestis-eset következtében 
tegnap a lemiramis nevű Lloyd-gőzös megérkezése
kor újra megkezdték az Alexandriából jövő hajók 
egészségi mesvizsgálását. A Semiramis utasait elbocsá
tották, de tiz napig felügyelet alatt maradnak.

— E g y  pillanat*— s k é tsz á z  halott. 
Amerikában U tah államban egy chofieldi bányá
ban óriás szerencsétlenség történt tegnap. Való
színűleg egy lőporos hordó robbant föl a bánya 
mélyében és olyan irtózatos pusztítást v itt vég
hez a munkások között, amilyen majdnem párat
lanul áll a bányarobbanások között. Több mint 
kétszáz munkás halt meg. A robbanás olyan 
iszonyatos volt. hogy kívül a gyöngébb házak is 
összedőltek s a föld nagy darabon úgy megrázkó
dott, mintha földrengés lenne. A munkások az első 
rémület hatása alatt meg so akarták kezdeni a 
mentést s iszonyú a kép a bánya fölött. Az asz- 
szonyok jajvoszékelve, léiig tébolyodottan lesik a 
liftet, hogy mikor hozzák föl a férjüket s az 
iszonyú szerencsétlenség hatása alatt elvesztette 
a fejét a hivatalos személyzet is, amelynek a 
rendről kclleno gondoskodni. A katasztrófáról az 
első hirt a new-yorki tőzsde kapta. A városban 
csak erről beszélnek s valósággal szétkapkodják 
a lapok külön kiadásait, amelyen uj híreket hoz
nak a robbanás színhelyéről. Azt hiszik, hogy 
még kétszáznál is több a halott.

— Öngyilkos honvédőrnagy. Ara i városának 
nyugalmát megdöbbentő öngyilkosság zavarta meg 
ma. Mint tudósítónk táviratozza, Kosztolányi László 
nyugalmazott honvédórnagy a lakásán főbe lőtte ma
gát és meghalt. Előkelő nemesi családból származott, 
s mint vagyonos agglegény élt, de gyógyíthatatlan 
betegsége annyira gyötörte, hogy nem tudta elviselni 
az életet. Az öngyilkosságra nagy előkészületeket 
tett. Uj ruhába öltözött s a rendőrségnél be elen- 
lette, hogy ma délelőtt a lakásában haláleset fog 
történni.

— Nyilvános köszönet. Az Országos Xőkópző- 
Egyesület elnöksége köszönetét mond mindazoknak, 
akik április 26-ikón az l/rrfniríban rendezett jótékony- 
célú olóadás alkalmából, mely 1600 koronát jövedel
mezett, ezen összeghez adományaikkal hozzájárultak. 
Az adományozók a következők: özv. gróf Teleki 
Sándorné 7Ó koronával, a Uránia tisztelt igazgatósága 
a szinlapok diját elengedvén 32 koronával, gróf 
Chotek Rezsőnó 20 koronával, a minta-rajziskola 
25-ikén közreműködött növendékei 12 koronával, gróf 
Pejacsovich Tódorné, báró PrónayGíbornó, Rakovszky 
Istvánná, Szontágh Tamásné, Emtch Uusztávné, 
Rudnay -Józsefné és Osztrolnczkv Miklós 10—10, 
Liptbay Kornélné, Fábry Istvánná G—6, iíj. Tamísty 
Józsefné, Fejér Miklósné, Barbás Rózsika 4—4 ea 
Szabó-Szontpály Janka 2 koronával.

— Figyelmeztetés. J. Viráag Béla, a Fővárosi 
Lapok volt szerkesztője annak a kijelentésére kórt 
föl bennünket, hogy neve össze n e iu  tévesztendő a 
hírhedtté vált Laozkó-Virug Bélával.

(x )  V á s á r o l jo n  o s z té ly B o r s J e g -y e t  Lukács Vilmos 
bankházánál Bpest, V., Fürdö-u. 10. Ara egy egesznek 
12 kor., tya-nek ó kor., ty<-nek 3 kor., ’/e-nak í kor. 50 fii.

(x )  L in h a r t  V i lm o s  festő műtermében készülnek : 
Arcképek, szentKópek, gobelin-dekorációk, aquaroll 
stb. festmények művészi kivitelben, f estett fényké
pészeti hátterek és színpadok kölcsönbe kaphatók.
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Munkácsy Mihály halála.
Budapest, május 3.

Egy-két nap és egy feketo vonat végig ro
bog Európán nagy halottunkkal, hogy elhozza 
örök pihenőre az édes hazai földre, a hová 
sóvárgó lelke hiába vágyakozott, amig benne 
művészi genieje hatalmas alkotó erővel lüktetett 
Müvésztársak, bámulattal és részvéttel eltelt 
lelkű magyarok elzarándokolnak a határig 
és ide kisérik a lángeszű mester koporsó
ját. Addig itt készül a gyász, hogy méltó legyen 
a káprázatos fényességgel megfutott élethez, 
kiesi és nagy. aki része önnek a nemzetnek, 
szomorúságot és fájdalmat érez és részvéttel adó
zik. A legelsők között első a részvét nyilvánítá
sával a mi nemes jó királyunk, akinek sok csa
pástól megtámadott fogékony szive mindig meg- 
rezdül a fájdalomtól, ami hű nemzetére rázúdul. 
Már mellettünk van sötét gyászunkban.

*
A király ma Wlasrics Gyula közoktatásügyi mi

niszterhez a következő táviratot intéztette:
Ő császári és apostoli királyi Felsége leg

magasabb parancsára azzal e kéréssel járu
lok Nagyméltóságodhoz, hogy a csaknem 
pótolhatatlan veszteség alkalmából, amely a 
nagy magyar művész, Munkácsy Mihály, 
fájdalom, oly korai gyászos elhunyta által 
első sorban a magyar művészetet érte, az 
országos magyar képzőművészeti társulattal, 
valamint mindazokkal a hazai egyesületek
kel, amelyeknek a boldogult mester tagja 
és dísze volt, ő csász. és apostoli királyi 
Felsége legbensőbb részvétét tudatni méltóz- 
tassék.

Bécs, május 3. ’/»l óra.
Sckiessl kahinel-igaegaté.

•
Wlassics Gyula közoktatásügyi miniszter halaszt

hatatlan hivatalos ügyei miatt csak ma este tért 
vissza Bécsből. Telefon utján kimerítő jelentést téte
tett magának Molnár Viktor miniszteri tanácsostól 
mindarról, ami eddig Munkácsy Mihály tetemének 
hazaszállítására és temetésére nézve történt és egy
úttal rendelkezett, hogy milyen intézkedéseket tegye
nek hazajöveteléig. Táviratilag megkereste a minisz
ter a bonni rendőri hatóságot, hogy az özvegy ké
résére Munkácsy tetemének hazaszállítására a szük
séges halottszállító levelet állítsa ki.

•
A gyász miatt a Városligeti Műcsarnokban mára 

tervezett sétahangverseny elmaradt s a tárlat ma is 
csak hat óráig volt nyitva.

Az Országos Magyar Képzőművészeti Társulat gróf 
Andrássy Tivadar elnöklete alatt ma este hetedfél 
órakor a Városligeti Műcsarnok tanácskozó termében 
népes ülést tartott, amelynek egyetlen tárgya Mun
kácsy Mihály halálának bejelentése és a társulatnak 
az országos gyászban való részvétele volt.

Gróf Andrássy Tivadar elnök rendkívül meleg 
hangú és lendületes beszédben, amelyet a választmány 
tagjai mély csöndben és állva hallgattak végig, kö
zölte a választmánynyal a lesújtó hirt és javaslatára 
a választmány elhatározta:

a) hogy felajánlja a miniszternek a gyász 
rendezésében való részvételét;

b) hogy nemcsak hogy bele egyezik a Zsi
linszky államtitkárnál tegnap tartott értek ezlot 
óhajtásába, de kéri is, hogy az elhunyt nagy 
mester a műcsarnokban helyeztessék ravatalra. 
A maga részéről a választmány elhatározta:

t .  hogy külön gyászjelentést ad ki,
2. a társulat nevében koszorút helyez a 

ravatalra,
3. az özvegyhez részvétiratot intéz,
4. Munkácsynak emelendő szobrára úgy 

a  maga körében, mint a társulat közlönyé
ben a Műcsarnokban gyűjtést indít és orré a 
célra a maga részéről kétezer koronát szavaz 
meg. Végül

5. felkéri Berzeviczy Albert v. b. t. taná
csost, a társulat alelnökét, hogy Munkácsy 
ravatalánál a társulat nevében beszedet 
mondjon.
Megemlíthetjük még, hogy a választmány köré

ben megindított gyűjtés már az illés alatt hatezer ko
ronát eredményezett. A választmány művész tagjai a 
Magyar Képzőművészek Egyesületének ugyancsak ma 
délután hatodfél órakor tartott ülése alkalmából az 
egyesület ivén négyszáz koronát Írtak alá.

A választmány ma hozott határozatainak a kor
mánynyal egyetértőleg leondfl végrehajtásával az el
nökséget és az igazgatóságot bízta meg.

A Ktmeeli Szalon, amelynek Munkáoay Mihály 
disztagja volt, holnap, pénteken délután hat órakor 
választmányi ülést tart, hogy a mester elhunytén ér- 
zett őszinte fájdalmának kifejezést adjon, megállapítsa 
a gyászban való részvétel módozatait és hogy meg
tegye a végtisztességre vonatkozó előkészületeit. Az 
idó rövidsége miatt a Szalon elnöksége ez utón kéri 
fel a választmány tagjait, hogy a kegyeletes köte
lesség teljesítésére a gyűlésen leljeB számmal jelen
jenek meg.

Benczúr Gyulát, aki jelenleg Párisban tartózko
dik, holnapra hazavárják a Munkácsy Mihály teme
tésére.

•
Párisiéi táviratozza tudósítónk, hogy az ott lakó 

magyar művészek koszorút fognak küldeni Munkácsy 
ravatalára.

A kiállítás képzőművészeti csarnokában Mun
kácsy két képének keretére ma gyászfátyolt tettek.

Leégett klinika.
—- A Budapesti Napló todósitójátől. —

B u d a p e s t ,  május 3.
A TaufTor-félo uj szülészeti klinikán, amely az 

Üllői-ut végén, a Ludoviceum közelében emelkedik, 
nagy veszedelemben forogtak ma délben a betegek, 
óriási tűzvész pusztított a klinika épülőiében, amely 
felemésztette a nagy épületkolosszus tetőzetének nagy 
részét s a sok viz, amelyet a tűzoltók az épületre 
fecskendeztek, megrongálta a falakat is, úgy annyira, 
hogy a betegeket alighauera végleg ki kell költöztetni 
a klinikáról. De nagyobb baj volt ennél az, hogy az 
intézetben lévő beteg asszonyok egy része éppen az 
épületnek abban a részében volt elhelyezve, ahol a tűz 
pusztított. Elképzelhető az a rémület, amelyet a veszede
lem a fekvő betegek között keltett s igazán csak az 
intézet orvoskara, a tűzoltóság és dr. Diner Ákos 
rendőrkapitány hidegvérüsógének köszönhető, hogy 
valami szerencsétlenség nem történt A betegeket 
úgy biztonságba helyezték s a tűzoltóság meg a ka
tonaság önfeláldozó munkája az épület egyik részét 
is megmentette a pusztulástól.

Az Üllői-ut végén, a Ludoviceum szomszéd
ságában van a II. számú szülő- és nőbeteg-klinika, 
amely dr. Tanger Emil egyetemi tanár vezetése alatt 
áll. Az uj klinikát 1S98. szeptember havában nyi
tották meg. A főépület hossz isan elnyuló s mind
két szárnya előre ugrik. Mögötte vaunak a mel
léképületek. Kizárólag női betegeket fogadnak fel 
a klinikára, leginkább gyermekágyasokat. A kór
ház egyike a legizlésesebbeknek s mintaszerű be
rendezése annyira hire9, hogy a külföldről orvosokat 
küldtek ki tanulmányozására. Az épületet Hauser ta
nár tervezte. Tauffer tanár ma péceli birtokán időzött 
és helyette dr. Tóth István magántanár, első asszisz
tens vezette az ügyeket

Ma délelőtt egynegyed 12 órakor Lengyel kli
nikai szülésznő — amint a főópülot előtt lövő kis 
kerten átment — nagy rémülettel látta, hogy a kö
zépsó traktus baloldalán a tetőzet palatáblái alól 
sürü lüst gomolyog és a következő pillanatban már 
láng csap ki. Kétségbeesetten rohant be és halál- 
sáppadtan kiáltotta:

— Tűz van! A tető lángokban áll!
A rémes kiáltás óriási konsternációt idézett 

elő odabent. Az orvosok, gyakornokok, ápolónők 
az első pillanatban szinte fejetlenül szaladgáltak ide- 
oda a íolyosókon. Dr. Tóth éppen a műtőteremben 
egy hasiölmetszést végzett be. Ha csak öt perccel 
előbb tör ki a veszedelem, a tanár maga bevallja, 
borzalmas következményei lehettek volna. A beteget 
levitték volna ugyan a pincébe, hogy ott fejezzék be az 
életveszélyes műtétet, azonban nagyon kérdéses, hogy 
a nagy beteg nó túlélte volna-e ezt a halálfélelmet.

A klinika személyzete nehány pillanat múlva 
már visszanyerte hidegvérét. Rögtön telefonáltak a 
tűzoltókért és a rendőrséget is értesítették a vesze
delemről. A rendőrség részéről dr. Diener Ákos VIII. 
kerületi kapitány jelent meg a helyszínén. Amikor 
kiérkezett, a középsó traktus már lángokban állott és 
a tűz a b Iszáiny leié harapódzott.

Bent az épületben ezalatt izgalmas munka folyt. 
Az egész személyzet azzal foglalatoskodott, hogy a 
veszélyben forgó szárnyban elhelyezett betegeket elő
ször a földszintre, majd onnan a biztosabbnak Játszó 
jobb szárnyba vigyék át.

Még tartott a munka, amikor felharsantak egy
más után a tűzoltók trombitái. Sebes vágtatással ro
bogtak egymásután a központi, Vili., IX. és X. kerü
leti tüzőrségek, amelyekhez néhány perc múlva a 
VI. és MI. kerületi tüzőrségek csatlakoztak. A tűz
oltók Szcerbovszky Szaniszló főparancsnok, Janitsek 
Andor tüzfeliigyelő és Markusov>zky Béla és Blasnek 
Hugó segédtisztek vezetése alatt fogtak a tűz ol
tásához.

E közben a rendőrség részéről Lickl Géza fő
felügyelő és Schmidt Ede felügyelő vezetése alatt 60 
lovas és 80 gyalogos rendőr vonult ki a rend fenn
tartására. A szomszédos Ludovioeumból pedig az 
egész honvéd legénység kivonult.

A veszedelem híre gondolat sebességgel terjedt 
el a városban. Mindenfelől nagy tömegekben özönlöt
tek a kiváncsiak a tűz színhelyére. A honvédség 
kordont vont az égő klinika körül és egészen elzárta 
az Üllői-utnak ezt a részét.

A betegek között ezalatt leírhatatlan rémület 
támadt. A beteg asszonyok kétségbeesetten sikoltoz
tak s az ápolónőknek ugyancsak volt dolguk, hogy 
ki ne ugorjának a szerencsétlenek az ágyból. Két 
leány, akiket az ijedtségtői meglepett a vájudas fáj
dalma, gyermeket szült. Nagy óvatossággal kellett 
eljárni a betegek szállítása körül, nemcsak azért, 
mert állapotuk ezt megkívánta, hanem arra is vi
gyázni kellett, hogy az újszülött csecsemőket el ne 
cseréljék. Az apróságok ugyanis mind egyforma kór
házi fehérneműt viselnek és 6onki sem tudná őket 
megkülönböztetni egymástól.

A segédtanár elejét vette ennek a bajnak is. 
A betegágyas asszonyok fejcéduláját ugyanis zsinór
ral a csecsemők nyakára erősítették s igy világosan 
látszott, melyik gyermek melyik anyához tartozik. 
A mikor ezzel néhány perc alatt elkészültek, az 
ápolónők, a szolgák és az orvosok négyen-négyen 
megfogtak egy-egy ágyat s levitték a betegeket a 
földszinti termekbe. A fejvesztettségnek nyoma sem 
látszott s a betegek is egészen megnyugodtak sor
sukban.

A tűzoltók ezalatt nagy erélylyel küzdöttek a 
fékevesztett elemmel. Munkájuk célja legelső sorban 
az volt, bogy a jobb szárnyat, amelyben immár az 
összes betegeket elhelyezték, megmentsék. Három 
oldalon támadták meg az égő épületet: az üllői-uti 
homlokzat, a balszárny udvari része és hátul a nagy 
udvar felől.

Hatalmas tolólétrákon kúsztak föl a bátor tűz
oltók a lángban álló tetőzetre. A szivattyúk ontották 
a vizet, de a szivattyúzó emberek már-raár ellankad
tak. Ekkor váratlanul hatalmas segítség érkezett. A 
Rákos felől futólépésben egy ezred katonaság kö
zeltett. Herceg Lobkovitz Rudolf hadtestparancs
nok ugyanis ma délelőtt a Rákoson szemlét tar
tott. Erről a szemléről jött hazafelé a 38-ik Molináry- 
gvalogezred. A külső Üllói-uton Gaál Ágoston ezredes, 
aki r.z ezred élén haladt, észrevette a hatalmas 
lángnyelvekot, amelyek az ég felé csapkodtok.

— Zenészek félre l Ezred futólépésben előre\ — 
adta ki a parancsot.

És a következő pillanatban már az egész ezred 
futólépésben sietett a veszedelem felé. Az égő épület 
előtt levő nagy térségen egy pillanat alatt gúlákba 
rakta a legénység a fegvvereket, a következő perc
ben már csapatokra osztva dolgoztak a derék Moli- 
náryak a szivattyúknál. Negyedórán kint váltották a 
csapatokat, amelyek nagy buzgósággal végezték a 
fárasztó szemle után a nehéz munkát. Gaál Ágoston, 
Kempotich és Rúzardtst ezredesek, valamint báró 
Eliatschek Őrnagy az egész tisztikarral egyetemben buz- 
gólkodtak azon, bogy minden a legnagyobb rendben 
történjék.

A tűz ezalatt egyre terjedt. Néhány perccel 
tizenkét óra után hatalmas dördüléssel beomlott az 
épület középső részén a tetőzet. Néhány ott dolgozó 
tűzoltót majdnem eltemettek a gerendák és csak 
ritka ügyességüknek köszönhető, hogy gyorsan a 
létrára menekülhettek. Diener kapitány látván, hogy 
az egész jobbszárny egy lángtenger, bement az 
épületbe s megvizsgálta. Tátongó repedéseket vett 
észre n jobboldali falakon, amire rögtön elrendelte, 
hogy a jobboldali földszintre vitt betegeket azonnal 
szállítsák át a balszárny földszintjére, ahol már nem 
kellett tartani som a tüztől, som a boomlástól. A 
széles folyosón megint rendre elvitték az ágyakat a 
biztos helyre, ahol aztán a betegek az orvosok lel
kiismeretes ápolása alatt maradtak. Egy óra tájban 
roskadozott már az egész égő totó s néhány perccel 
később összo is omlott, csillagesőt szórva a felhőkre. 
A tűzoltóság most már tisztában volt azzal, hogy a 
veszedelem el van fojtva, mert a boltozott mennyezet 
kibírta a súlyos gerendák zuhanását.

A veszedelem hire különösen a Tudomány- 
Egyetera vezetőségénél okozott nagy ijedelmet. Egy
másután érkeztek meg Klug Nándor orvoskari dékán, 
Högyes Endre prodékán és a tanárok nagy része.

Jiohonczy György altábornagy, térparancsnok ia 
megjelent a tűznél és nagy dicsérettel szólotta kato
nák munkájáról. Gaál ezredes előtt ismételten hang
súlyozta, hogy fojezzo ki elismerését napiparanosban 
a legénység előtt.

Nemsokára Halmos János polgármester is ki« 
érkezett és köszönetét fejezte ki Gaál ezredes előtt,
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hogy katonái oly buzgalommal támogatják a tűzoltó
kat munkájukban.

Háromnegyed kettó tájban hatalmas zápor eredt 
meg, amely hathatós segítsége lett a tűzoltóknak. 
Négy óra felé járt már az idő, amikor a tűzet végre 
eloltották, de a tűzoltók még kinn maradtak, négy 
óra után aztán egyenkint bevonultak és csak egy 
őrség maradt ott.

A veszedelem valószínűleg a kéménytől eredt. 
A középső traktus udvari részén ugyanis fürdőszo
bák vannak, amelyeket állandóan használnak. A ka
zán kéménye azonban rendkívül alacsony és a ki- 
pattogő szikrák valószínűleg a tetőzetre átcsapva, 
a gerendákat meggyujtották.

A balszámy ialai annyira átnedvesedtek és oly 
hatalmas repedések mutatkoztak rajtuk, hogy a be- 
dülés veszélye nagyon fenyeget.

A kárt még nem lehetett megállapítani, de min
denesetre legalább 60.000 korona. A hosszan elnyúló 
épület padlásán egyetlen tűzfal sem volt és ez az oka, 
hogy a veszedelem ilyen nagy arányokat öltött.

FŐVÁROS.
(*) UJ p o l g á r i  l e á n y is k o la .  & F e r e n c  v á r o s b a n . A

Mária-testvérok a vezetésük alalt álló jóbirü Szent 
Margit-intézot a IX. kerületi Knezits-utca 7. szám 
alatt egy újabb pompás épület emelésével annyira 
bővitették, hogy négy osztályú polgári leányiskoláju
kat a jövő tanévvel a bejáró leánykák részére is 
megnyitják. Az uj iskola a környéken erősen érzett 
hiányt íog pótolni, a íóvárost pedig egy újabb pol
gári leányiskola emelésének terheitől menti föl. Az 
iskolába jelentkező leányokat a tanító-testvérek junius 
15—30-ig Írják be, de előjegyzéseket már most is el
fogadnak.

( • )  A  r ó m a i  z a r á n d o k o k  é a  a  fő v á r o s .  Melyet 
Boldizsár arra kérte a  fővárost, hogy a hazatérő 
római zarándokok tiszteletére rendezendő népünnep 
cél ára engedje át a Gellérthegy platóját, a zarándo
kok i egvcndégeléséro pedig a Vigadó termét és ad
jon zászlókat a Vigadó íöllobogózasára. A tanács mai 
ülésén a Gellérthegyet, meg a Vigadót átengedte, 
zászlót azonban nem ad.

SZÍNHÁZ, zene.
• •  A r n o ld s o n  S ig r id .  Ma este az Operaházban a 

Traviata került £2inre, amelynek cimszerepébon Ar- 
noldwn Sigrid asszony folytatta vendégszereplését. Az 
a négy-öt szerep, amelylyel az illusztris vendégmü- 
véeznő már évek óta beutazza Európát, már nagyon 
jól ismeretes a mi közönségünk előtt is, Arnoldson 
asszony, aki Mignon komponistájának állítása szerint 
n em  ja te z sz a  Mignont, hanem maga Mignon, — Traviata 
címszerepében csupán a bel canto tökéletes művésze
tével ragad el bennünket, alakításával azonban egé
szen hidegen hagy; mintha Arnoldson Sigrid asszony 
egy dalmű keretében igen élvezetes és magas szín
vonalon álló hangversenyt rendezett volna! A fekete 
táblát azonban nem láttuk a pénztár fölött. (ö.)

• •  N é p s z ín h á z .  A  Népszínházban ma este egy 
kései népszinmü-repriz volt. Vidor Pálnak közel két 
esztendő óta pihentetett jeles népszínművét, az Ingyen- 
élőkéi elevenítették fel. A repriznek az az örvendetes 
alkalomszerüsége volt, hogy a darab szerzője, a 
Népszínház kitűnő művésze és érdemes főrendezője, 
Vidor, felépült három hőnapig tartott, nehéz betegsé
géből s ezt az alkalmat a Népszínház művészgárdája 
arra használta fel, hogy egy családias jellegű kis 
ovációt rendezzen felépült, kitűnő kollegájának. A 
kis ováció az előadás megkezdése előtt a színpadon 
folyt le, ahol Szirmai Imre, a Népszínház rendes alkalmi 
szónoka ötletes beszéddel üdvözölte az est kétszeres 
hősét és a beszéd után átadta neki azt az ezüsttel kivert 
két szép serleget, amelylyel a felépült művészt pálya
társai, szeretőtök jeléül, meglepték. Vidor meleg ér
zéssel köszönte meg pályatársainak a megtisztolést. 
Nyomban rá megkezdődött az előadás, amelyen n 
közönség éppoly szívesen látta viszont a Népssinhás 
színpadán az Ingyenélőkel, mint jeles szerzőjét, akit 
hosszú, meleg tapssal üdvözöltek. A tapsokban bőven 
volt része Blaha Lujzának is. aki hosszabb gyöngél- 
kedése után szintén ma este lépett fel először. A jó
ízű előadásban részt vettek inég P. Lukács Juliska, 
Kápolnay Irén, Csatai Zsófi, Németh, Kiss, Szirmai, 
Kenedich, Tollagi és Újvári, (M—«.)

• •  M a g y a r  8 x ln h á z .  A  Magyar Színházban ma 
esto A Gyurkovics lányokat adták Turchdnyi Olga asz- 
szonynyal, az aradi színház tagjával, Mioi sze epé
ben. A vendég tetszőtől külsejű és élénk tempera
mentummal biró szinésznő, akinek megvan az ott
honossága a színpadon. Túlélőnk játékmodora néha 
szertelenségekre ragadja, amit ba ízléssel mérsékelne, 
több hatost kelthetne. A közönség rokonszenvesen 
fogadta a debüt, aatUy mint halljuk, sserződtetóei 
.célból történt.

•• Pálmay Ilka vendégjátéka. A rendkívüli 
siker, mely Pálmay Ilkának a Népszínházban való 
első vendégfölléptét kísérte, a péntekre kitűzött má
sodik föllépésen túl a vendégmüvészuőnok még egy 
harmadik föllépését is szükségessé tette. Ez a harma
dik Púlmay-est szombaton, o hó 5-ón lesz, a mikor 
is a díva a Nap és Hold első, 8 a Szép Heléna első és 
második felvonásában fog föllépni, úgy, mint a pén
teki estén. Beatrix és Pdris szerepét mind a két es
tén Hegyi Aranka fogja játszani. A szombati előadás 
szintén bérletszUnelben tartódik ; az évi bérlők jegyei
ket pénteken este 6 óráig válthatják ki a Népszínház- 
utcai elővételi pénztárnál, ahol a jegyek már ma 
kaphatók, rendes áron, a szokásos elővételi díj mel
lett. A veüdógffiüvésztiöre való tekintettel a Szép 
Heléna első felvonását a régi díszletekkel és régi 
rendezés szerint fogják játszani.

•• Vendégszereplések. A Kisfaludy Színház
ban tegnap Baróthy Irma vendégszerepeit nagyon 
szép sikörrel. A Falu rossza Boriska szerepében lé
pett föl b megnyerő külsejével, érzelmes hangjával 
s egyszerű játékával állandóan lekötötte a figyelmet. 
Göndör Sándor szerepét Egry Kálmán, szintén ven
dég, játszotta lendületesen.

Ma es'e Csákó Elza játszotta a Nebántsvirág 
címszerepét, mint vendég. A kisasszonynak ez volt 
nz első színpadi kísérlete, amelynek a sikerével meg 
lehet elégedve. Szépen énekelt, ügyesen játszott és 
sok tapsot kapott.

• •  F ő v á r o s i  N y á r i  Színház. .Vafcd Lajos, budai 
Aréna igazgatója egy uj népszínművet fogadott el 
előadásra. A darab cime A csárda virága, szerzöjo 
Lukácsi Sándor, zenéjét Dankó Pista szerzetté. A 
budai színkör tagjai nagyobbrészt már megérkeztek, 
tizedikén kezdik a próbákat Rostand világhírű verses 
színmüvéből, a Cyrano de Bergeracbó], melynek első 
előadása a színkör megnyitásakor május tizennyol
cadikén lesz.

•*  A  K ia f a lu d y -S z in h á z  p r e m ie r je i .  A Kisfa- 
ludy-Színházban két újdonság kerül most színre. Hol
nap kerül bemutatóra a Nyomorultak című 6zinmü, 
jövő szombaton pedig A kút és a vadmacska cimü 
Szulamit-paródiát adják először.

• •  A  M a g y a r  8 z ln h á z  a j  t a g j a .  Sötér Izabellát, 
aki a minap Szulamith címszerepében vendégszerepeit 
a Magyar Színházban, egy kőnyomatos tudósító érte
sülése szerint, a színházhoz szerződtették.

•• Magyar zenészek közgyűlése. A Magyar
országi Zenészek Országos Segítő és Nyugdíj-Egyesülete 
Bartay Ede királyi tanácsos elnöklete alatt tegnap 
tartotta évi rendes közgyűlését. Az évi jelentésből 
kitűnik, hogy az egyesületnek az 1899. év végén 84 
rendes és 73 alapító, összesen 151 tagja volt. Segé
lyezés címén kiosztott 3220 koronát, ebből 30 özvegy
nek jutott 2900 korona, a többit beteg és munka
képtelen egyesületi tagok kaptak. Bevétel volt 10.043 
korona 51 fillér, kiadás 7260 korona 65 fillér. A se- 
gitoalap vagyona 109.434 korona 42 fillér. A nyug
díjalap 2418 korona 88 fillér. A jelentés tudomásul 
vétele u*án a lemondott Ifeyyert Károly helyébe 
Fa/dfl/y Béla zenedei tanért választották meg ellen
őrré. Az igazgatóvi-lasztmányt pedig közfelkiáltással 
ismét megválasztották egy évre.

• •  Á b r a n y ln é  Kolozsvárott. A kolozsvári Nem
zeti Színházban, amint nekünk Kolozsvárról távira
tozzak, tegnapelőtt esto kezdte meg vendégszerep
lését Ábrányiné-Wein Margit asszony zsúfolt ház előtt 
á  Cornevillei harangokban, Serpolette szerepében 8 
rendkívül zajos sikert aratott. Számtalanszor hívták 
a függöny elé s a felvonások után szebbnél-szebb 
virágbokrétákat nyújtottak át a művésznőnek. Teg
nap a Piros bugyellárisban játszott 8 minden dalát vi
haros tapsok közt ismételtették. Ma lépett fel utol
jára Siulamithban.

”  A z  O rs*rá£oa S z í n é s z - E g y e s ü l e t  k ö z g y ű 
lése. Az Országos Színész-Egyesület évi közgyűlése, 
amely ezúttal három napig tartott, ma befejezte tár
gyalásait. A mai ülés során az elnök felszólítására 
Janoücs Jenő felolvasta az általa szerkesztett és a 
miniszterelnökhöz benyújtandó, a pozsonyi színészet 
ügyét tárgyaló memorandumot, mit a közgyűlés nagy 
tetszéssel tett magáévá. A remek tollal megirott me
morandumot ma délután négy órakor egy monstre- 
deputációnak kellett volna átadnia a miniszter- 
elnöknek, do a közgyűlés utóbb úgy határo
zott, hogy a memorandumot előbb az összes vi
déki társulatok közt köröztetni fogja aláírás végett, 
8 csík azután fogja a miniszterhez eljuttatni. A kon
gresszus ma a javaslattévő és a számvizsgáló-bizottság 
jelentéseit, végül a belügyminisztérium által az uj 
alapszabályon ajánlott módosításokat tárgyalta, amivel 
az idei közgyűlés tárgysora ki volt merítve. Meg
említjük még, hogy a közgyűlés fővárosi tanácsosokká 
az egyhangúlag megválasztott Molnár Lászlón es 
Jlreznay Gézán kívül: Balassa Jenőt, Jjurói Mórt, 
Herezeg Ferencet, Rátkay Lászlót, Márkus Józsefet, 
Vidor Dezsőt, vidéki tanácsosokká: Makő Lajost, hszay 
De sót, Komjáthy Jánost és Lesikay Andrást válasz
totta meg.

** Temesvár — Szeged. Ilir szorint a b e lü g y 
minisztériumban legközo'.obb aukót lesz Bezerédj Vik
tor miniszteri tanácsos elnöklete alatt. Az ankét tárgya 
az lenne, hogy Krecsdnyi Ignác és Makó Lajos — 
visszaceorólik előbbi állomáshelyeiket s Ktecsányi 
Temesvárra, Makó pedig Szegedro térné vissza. Az 
ankétra meghívják Kállay Albert szegedi, Molnár 
Viktor temesvári főispánokat, továbbá az érdekeit 
sxinigazgatókaL

** M ű s o r v á lt o z á s  a  V á r s z ín h á z b a n . A  Vígszín
házban a hétnek még hátralévő részére a műsor kö
vetkezőleg változott: Pénteken Coulisset ur, szomba
ton Phedra, Jászai Mari felléptével; vasárnap délután 
A polyásbaba, este Niobe, Jászai Mari lölléptével.

• •  V e n d é g s z e r e p lé s .  A  Népszinház-uan, mint ér
tesülünk, legközelebb Fedák Sára kisasszony, a po
zsonyi színház tagja fog vendégszerepelni «— Szép 
Heléna szerepében.

** Spanyolország ötvenedszer. Az Uránia 
színházban ma esto volt Pékár Gyula nagysikerű 
darabjának, a Spanyolországnak az ötvenedik előadása. 
A jubiláns előadáson előkelő közönség volt jelen. 
Az előadás fényét emelte, hogy maga a szerző olvasta 
föl a magyarázó szöveget, amelynek a poetikus ré
szei Pékár Gyula szép előadásában nagy hatást kel
tettek. A közönség élvezettel szemlélte a káprázatos 
kéneket és lelkesen megtapsolta a kitűnő darab 
saerző ét, aki az Uránia Színházat valóban fényes 
sikerrel gazdagította.

• •  J ó z s e f  Egyiptomban. A városligeti Dalos 
Szinháznak is megvan már a bibliai dalmüve, a Jó
zsef Egyiptomban. Nap-nap után zsúfolt ház hallgatja 
a zsidó opera fülbemászó, gyönyörű zenéjét és tap
sol a szereplőknek, főleg Cservári Irmának, ki József 
szerepét kitünően adja és Füredi Józsefnek, ki Jákob 
szerepében nyújt dicséretre méltó alakítást.

•• O p e r a e lő a d á s  a  T e le fo n  H ír m o n d ó b a n . A  
Telefon Hírmondóban ma este a magy. kir. operaház elő
adása lesz hallható. Színre kerül A navarrai leány opera 
éa a  Zulejka ballet, mely utóbbinak a zenéje is hallható 
lesz. Az opera u tán érdekes hírek regisztrálása következik, 
majd még katona- és cigányzene átvitel lesz hallható fel
váltva 11 óráig a Hírmondó kagylóin keresztül.

N y i l t t é r .

Előrehaladt idény és tulhalmozott raktár miatt

nagy kizárólagosan valódi

keleti szőnyeg eladás
minden méretben e lő n y ő s  á r a k o n

nál „Wádor-szállodn“ Vámház- 
B ltörut 2. az. és fövAmház 3. sz. 

magánraktár.S te ín

Mohai ÁGNES forrás
hazánk  legszén savd n sn b b  te rm é sz e te s  

sa ra n y n v íze .
T isz ta  k e lle m e s  a sz ta li  é s  borviz. 

B u d a p e st -főváros részére

kfllön h á z ta r tá s i tö ltés
B V  olcsóbb a szódavíznél * * «  

l ’/io l i t e r  palack 3 0  fillér , ü res  p a lack  
visszavételi ára  S f illé r .

Kapható minden fővárosi füszorkoreskedésben. 
Főraktár«

ÉDESKUTY L. ásványviznagykereskedés 
es. és k lr . udvari szállító Budapesten.

M I M F E H T E L

E lsO raopi kénen bévvliH  c / d - v  
flírdfi, p á r a tla n  irfixfüi <1 vei, 
legm odernebb iszapfürdőkkel, 
pom pás árván’ “ Ir-usTOdaUkal- 
k o - k ád fü rd ő k k e l. 200 kó, 
nyfilm es lakószobával. A legszo
lidabb k ezelés. Pposp<'k'ns k lrá .  
catra  Ingyen b énnentve.

(Az © rovat alatt közlőiteknek som tartalm áért, S3m alak
jáért nem felelős a szerkesztőség.)

TUDOMÁNYHRODALOM.
O A z  a k a d é m ia  n a g y h e t e .  A Magyar Tudo

mányos Akadémia igazgatótanácsa ma délelőtt báró 
Eötvös I./Oránd elnöklésével ülést tartott. Jelen vol- 
tik : gróf Andrássy Tivadar, báró Radvánszky Béla, 
Tisza Kálmán, Gyulay Pál, Kautz Gyula, Fauler Gyula, 
Szász Károly, Than Károly, Szily Kálmán főtitkár és 
Fejtrpataky Kálmán ügyész. Az ülésnek nem volt 
egyóbb tárgya, mint hogy az igazgatótanács tudomá
nyáéul vette a pénztár megvizsgálásáról szóló jelen
tést, és az ügyész bejelentéseit. Az Akadémia vasár
napi ünuepies közgyűlésének végleg megállapított 
programmja a következő: 1. Elnöki megnyitó, báró 
Eötvös Lorándtól. 2. Jelentés az Akadémia 1899. évi 
munkásságáról, Szily Kálmán főtitkártól. 3. gróf 
Andrdssy Gyula 1. tag előadása: Miként tartotta fenn 
Magyarország a középkorban alkotmányos szabad
ságát ? 4. Beöthy Zsolt r. tag előadása : A magyar iro
dalom a mohácsi csatában.
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TÖRVÉNYSZÉK.
§§ A m o o s a i  e m b e r k t m ó k . Ma kezdette tár

gyalni a Kúria III. tanaosa Makay bíró előadása alap
ján a moosai emberkinzók bűnügyét. A komáromi 
törvényszék tudvalévőén többszörös hiva.alos ha
talommal való visszaélésért, súlyos testi sértésért 
és zsarolásért, Szabó Kálmán volt szolgabirót 3 évi 
börtönre, Molnár Gedeon megyei számvevőt 3y, évi 
börtönre, Góbéi Lajos község' jegyzőt 1 évi fogházra 
és Czunyi József községi 1 irőt négy havi fogházra 
Ítélte, kimondva valamennyire a hivatalvesztést. A 
győri Ítélő tábla Seabó és Molnár büntetését egy évi 
börtönre, Göbelét 3 hónapi, Czunyiét 1 hónapi fogházra 
szállította le. A Kurta, amely most tárgyalja ezt a 
bűnügyet, ítéletet csak holnap hoz.

§§ Érdekes szabadalomjogt határosat. B ir ő sá -  
gaink az utóbbi időben azzal az érdekes szabadalom- 
jogi kérdéssel foglalkoztok, vájjon szabadalmazott 
tárgyak utánzatait szabad-e a küllőidről oly haszná
lat céljaira behozatni, mely nem közvetlen személyes 
használat? A kérdés egy gázizzófény társaságnak 
panasza folytán merült fel, hogy üzletemberek kül
földről utánzott izzótesteket hozatnak és ezeket üz- 
leti helyiségükben világítási célokra használva, ki- 
játszszák a társaságnak szabadalmát. A Kúria e kér
dést már két Ízben a társaság javára döntötte el. A 
budapesti járásbíróság szintén azon elvi álláspontra 
helyezkedett, hogy a panaszlott cselekmény miatt 
bűnvádi eljárásnak'van helye. Legújabban a kolozsvári 
járásbíróság egy ottani kávés ellen, aki üzletében után
zóit izzótesteket használt érdemleges Ítéletet hozott 
A társaság panaszát ez ügyben az ügyészség is támo
gatta és a kolozsvári királyi járásbíróság az illető 
kávést a szabaöaiombitorlás kihágásában vétkesnek 
mondotta és megbümette. Érdekes, hogy a szaba
dalmi jog kijátszásának ez a lehetősége már az uj 
magyar szabadalmi törvény meghozatalánál sem ke
rülte el a törvényhozás ügyeimét és hogy a képvi- 
selöház közgazdasági bizottsága a szabadalmi tör
vénybe bizonyos kiegészítések lelvételét javasolta, 
hogy szabadalmazott tárgyak utánzatai külföldről 
büntetlenül benozhatók ne lehessenek. A törvény- 
hozás annak ideien a szabadalmi oltalom nagy köz- 
gazdasági jelentőségének méltánylásával az utánzá
soknak küllőidről leendő behozatalait erélyesen 
meg akarta akadályozni, miért is a közgazdasági 
bizottság szövegezése vált törvénynyé, mely ilyképp 
nemcsak a készítést és elárusitást, hanem az ipar- 
szerű és üzemi berendezésként való használatot is a 
szabadalomtulajdonos lenntartott jogai közzé sorolja.

§§ A  s z i to k .  Két sertéskereskedö, Oeder Ferenc 
és Granaits Karoly állt ma a bíróság előtt. A vádlot
tak egy rendőr, oáutalmaztak, aki megakadályozta 
őket abban, hogy egy mozgó villamosra fölszallja- 
nak. Az egyik tanú, egy villamos váltókezelő, erő
sen bizonyítgatta, hogy a vádlottak szidták is a rend
őrt. Dr. Gleichman Lajos védő érdeklődött a szitkok 
iránt, mire a villamos-gyerek elárulta a titkot: 
r — Azt mondták, hogy ók adófizető polgárok 1“ 
Oeder Ferencet fölmentette a törvényszék, Grandits 
K áro ly t három havi logüazra ítélte el a szitkokért és 
a tömegességért.

SPORT.
Fontos törlések. Polőniust, a Trial-stakes 

nyerőjét, mint a Sporétesitő hivatalos helyről értesül, 
m a csütörtökön délután törölték a Nemzeti Hazafl- 
dijból, melynek 1 és félszeres pénzzel favoritja volt. 
— Bohór6l is olyan hireket kapunk, hogy törlése 
holnap szintén bekövetkezik. Ennek folytán vasárnap 
csak igen kevés ló fog futni a nagy díjért, talán 
mindössze hárman: Kara, Kar tál és Sempcr idem vagy 
Garabonciás.

B é c s i  l ó v e r s e n y e k .  A Frcudenau utolsó ta
vaszi napjának óriás meglepetése volt a Kincsem- 
handikapben. A versenyt a legnagyobb outsider, Vak 
Bottyán nyerto meg, ugyanannak a Mr. Newmarket- 
nek a lova, a kinek Jfa/feser a Przedswit-handikapot 
nyerto meg. Fai Bottyán a minap nagyon rosszul fu
tott, ezért volt mai győzelme a minapinál sokkal jobb 
■ellenfeleivel szemben olyan nagy meglepetés, hogy a 
totálizatőr tízre 36b-at fizetett. A mai eredmények a 
következők:

I. D u n a v e r s e n y .  Dij 3000 korona. Távolság 
1200 méter. Mr. Black O ro h efjo  (Wallasek) első. Báró 
Üchtritz Zsigmond Maxja (Poole) második. Mautner 
V. Algierje (Auams) harmadik. ítélet: Könnyén négy 
hoszszal nyerve, ccry és fél hoszszal harmadik. Tota- 
lizatőr: 10 : 45.

I I .  K e t e v e s  n y e r e t l e n e k  v e r s e n y e .  Dij 3000 
korona. Távolság 1000 méter. Gróf Ilegenfeld J. 
C s i l l a g  a (Wilton) és Szemere M. Ponyvásyja (Cle- 
minson) holtversenyben elsők, báró Königswarter H. 
Sporting Ladyja (Adams) harmadik. Azután Cheeruc, 
Vialress, Maida, Florestan. ítélet: Holtverseny, két 
hoszszal harmadik. Totalizatőr: 10 : 17 (Csillag), 10:15 
(Ponyvásy). Helyre: I. 60: 61, II. 50: 62, III. 60: 61.

III. K in c s e m  h a n d lk a p . Díj 5000 korona. Tá
volság 2400 méter. Mr. Newmarket Vak Bottyánja 
fRlack) első, Mr. Bíack Kúriaija (Adams) második, 
breher A. Gagerlje (Bharpo) harmndik, azután: 
Highest time, Dalffy, Remete, Faeios, Dráva. ítélet: 
Biztosan fél hoszszal nyerve, 2 és lél hoszszal har
madik. Totalizatőr: 10 : 368. llolyrefogadások: 1. 
50: 368. U. 50 : 85. III. 50 :129.

IV. K é t é v e s e k  e la d ó v e r s e n y e .  Dij 2000 korona. 
Távolság 1000 méter. Baltazzi A. Tam Tamja (Hysms) 
első. Gróf Sternberg A. Resistenceie (Barker) máso
dik. Söllinger R. Tarantellaja (Wilton) harmadik. 
Azután : Tünde, Előre, Marié Diamond, Iffy, Baodeker, 
J ’insiste, Kamislu. — ítélet: ltys hoszszal nyerve, 4 
hoszszal harmadik. Totalizatőr: 10:97. Helyrefoga- 
dások: I. 50: 203. II. 50 : 1(8. III. 50: 83. A győztest 
megvette 7100 koronáért báró Königswarter llermann.

V. B e a t e n  h a n d lk a p . Dij 2000 korona. Távol
ság 1000 méter. Lov. Lederer S. Uoalegonja (lov. 
Bulford) első, Óborai ménes Honour Bright (Cnlchrist) 
második. Mr. Black Caribród (Prudnmes) harmadik, 
Dreher J. Marchioness (Sharpé) negyedik; azután 
Moring, Kláris. — ítélet: Biztosan 2 hoszszal nyerve, 
6 hoszszal harmadik. Moringot feltartották. Totaliza
tőr: 10: 37. He»yrülogaJasok ; I. 50: 67, II. 50: 76, 
III. 50: 102. m. , t

VI. E la d ó v e r s e n y .  Dij 9000 korona. Távolság 
1300 méter. Szemere M. F i l l e t  teje (Cleminson) első, 
Mr. Lincoln Orkánja (Gilohrist) második, Mr. Brook 
Harvestmaidje (Sands) harmadik, azután Aryel, Nini. 
ítélet: félhoszszal nyerve, lty i hoszszal 3-ik. Totali
zatőr : 10 : 22. Helyrefogadások : I. 50 : 63, II. 50 : 67.

VII. Erbprlna-gátverseny. Dij 4000 korona. 
Távolság 2500 méter. Haas G. hadnagy V a la k ije  
(Hesp) első, herceg Auersperg F. Again (Williamson) 
második, azután Dittl K. Erbprinz (Wheeler). ítélet : 
tizenöt hoszszal nyerve. Erbprinz elbukott. Totali
zatőr : 10 : 19.

TÁVIRATOK
Béo., május 3. Dr. Limbech Rudolf, az itteni 

egyetem rendkívüli tanúra ma reggel meghalt.
L e m b c r g .  május 3. A tartománygyülésen Lubo- 

mirsky herceg és társai sürgősségi indítványt nyújta
nak be az iránt, hogy a kormány felszólittassék, te
gyen erélyes lépéseket arra nézve, hogy a galiciai- 
inagyar határon levő tengerszem kérdéso választott 
bíróság utján mihamarabb megoldassák. Az indítványt 
cgyhaugulag elfogadták.

E,u..ln-Piooolo, május 3. Pietsticker báró al
tábornagy, titkos tanácsos ma reggel Lussiu-Grandó
ban meghalt.

V ilm os csá szá r  B razíliához.
B e r l in ,  május 3, Vilmos császár De r ampos 

Saleshez, a brazíliai Egyosült Államok elnökéhez a 
következő táviratot intézte:

,A  mai, Brazília fölfedezésének emlékére 
szentelt napon őszinte rokonszonvem kifeje
zését küldöm nagyméltóságodnak és szívélyes 
kívánságaimat a barátságos nemzet szeren
cséjéhez és felvirágozására, amely nemzetet 
ön olyan méltón képviseli

E urópából A m erikába.
R o t te r d a m , m á ju s 3 . A  boer küldöttség, amely

ma ideérkezett, meleg fogadtatásban részesült. A 
küldöttség, miután több személyiséget fogadott, dél
után nyitott koosiban a kikötőhöz hajtatott és az 
Amerikába induló Maasdam nevű gőzösre szállott. 
Kiutazása alkalmából a Scheldén és a kikötőben álló 
hsjók felvonták Transvaal, Oranje-szabadállam és 
Hollandia lobogóit. A hajóraszállás helyén igen sok 
testület állott föl zenekarával, melyek nemzeti dalo
kat játszottak. Dr. Leyds elkísérte a küldöttséget a 
Maasdam födélzetére, amelyről Fischer beszédet inté
zett a tömeghez. 4 óra leié a Maasdam útra kelt a 
nyílt tengerre.

L á za d á s a  tized  m iatt. 
G yörgyévé, május 3. Hétfőn egy rendőr

főnök és negyven csendőr ment Treieteni faluba, 
ahol a parasztság fellázadt az uj tized ellen s a 
csondőrséget megtámadta. Valóságos csata folyt 
a lázadók és a csendőrük között. A rendőrfőnök 
súlyosan megsebesült, két közlegényt megöltek 
a zendiilők. Kedden még elkeseredettebb volt az 
összeütközés. A csendőrök ötszáz főnyi segítsé
get kaptak. Két tiszt súlyosan megsebesült, 7 
csendőr meghalt és húszán többó-kevésbó súlyo
san sebesültek meg. Hogy a lázadók közül 
hányán estek el, nem tudni, de valósz.inüleg az 
ő részükön is nagy a halottak szánta, mert a 
csendörök és a  katonák többször adtak sortüzet.

Tegnap két gyalogo2red indult a lázadók 
ellen és kót század Buszosuk helyőrségének meg
erősítésére volt kirendelve, hogy megakadályozza 
a parasztoknak a városba való betörését. Ma 
reggel a lázadók be akartak nyomulni az arze
nálba, mert azt hitték, hogy azt nem őrzi katona
ság. A csendőrök és a katonaőrségek visszaverték 
a parasztokat

Minden pillanatban várják itt az ostromillapot 
kihirdetését.

Szófia, május 3. Az Agenee Telcgraphigue 
Bulgare jelenti : Az ellenzék részéről az újonnan 
bohozott tizedadó ollon megindított agitáció Kus- 
tsuk környékén néhány községbon folkolési kísér
letre vezetett. A türstoniki parasztok tegnapelőtt 
megtámadták a szomlouton levő alprefektusL

Négy század gyalogságot küldtek ki a színhelyre 
a rend helyreállítására. A tisztek mindenokelőtt 
megpróbálták a parasztokat megnyugtatni és 
szétoszlásra birni. A parasztok azonban ozokot a 
fáradozásokat gyengeség jelénok votték és ráláttok 
a csapatokra, minek kövotkeztébon két tiszt és két 
ember meqstbesült. A. katonaság erro visszalőtt; 
két párásét holtan össecrogeott és vagy tiz megsebesült. 
Erre rögtön helyreállott a nyugalom. A katonaság 
ezután elszedto a parasztoktól a fogyvorokot.

K ö zg a zd a sá g i táv iratok .
K o p e n h á g a ,  május 3. A nemzeti bank holnap

tól kozdvo a váltóloszámilolási kamatlábat 6 %-ra, a 
lombardkamatlábat 67a%-ra emelte föl.

New York, május 3. (Terménytőzsde.) (Zártai) 
Gyapot: New Yorkban helyb 3."':. f9.” /n.) júniusra 
9.58. (9.67). augusztusra 9.49. (9.46). New-Orleansban 
helyben 9.’/z. (9.7s). — Petróleum Stand white New 
Yorkban 9.05. (9.05). Stand white Philadelphiában 
9.—. (9.—). Rafined in Cnses 10.25. (10.25). Credit 
Balances at Oil City 147. 1147). — Zsir: Western 
steam 7.35. (7.80). Rotao es Brothers 7.85. (7.55). — 
Tenyeri irányzata állandó. Májusra 46.7g. (46.73). 
Júniusra —.—. (—.—). Júliusra 45.78. (457s.). — 
Búza irányzata állandó. Piros őszi helyben 79.—. 
(79.7b). Szeptemberre 73?/s. (74.74). Májusra 72.7s. 
(73.s/8). Júniusra — . (—.—). Júliusra 73.7». (73.7,). 
Gabona szállítási dija Liverpoolba 3.7i (3,®/«). — 
Káré: fair Rio 7. sz. 7.7s. (7.7s). Júniusra 6.55. 
(6.60). Augusztusra 6,70. (G.75.) — Liszt: Spring Wheat 
clonrs 2.70. (2.70). — Cukor : 3,u/u. (3 .i5/ ib). — Ön: 29.90. 
(29.—). — Kéz: 17.25. (17.25). — (A zárójelben lévő 
számok a tegnapi árakat jelzik.)

C h lo a g o . m á u s  3 . (Terménytőzsde.) (Zárlat.) 
Búza irányzata állandó. Májusra 65.78. (65.78).
Júniusra —.—. (—.—). — Tengeri irányzata állandó.— 
Júliusra 40.—. (41.—). — Zsir : Májusra 6.92.
(6.90). Júniusra 6.97. (—.—). — Szalonna short 
clear 7.30. (7.35). — Sertéshús: Februárra —.—. 
(—.—.) Májusra 12.— (12.—). — (A zárójelben lévő 
sz, mok a tegnapi árakat jelzik.)

N a p i r e n d .
Naptár. Péntek, m ájus 4. — Római k a to likus: 

F lórián vt. — Protestáns : F lórián. — Görö?-orosz : (ápr. 21.) 
Január. — Z sidó : Ija r 5. — A nap kél 4 óra 23 perckor. 
— Nyugszik 7 órakor. — A hold kél roggol 8 óra 50 porc
kor. — N yugszik este 11 óra 58 perckor

A kereskedelmi miniszter fogad délután 4 órakor.
A székesfőváros pénzügyi és qazdae.áqi bizottságának 

ülése délelőtt 10 órakor a központi városházán.
A főváros kosépitési bizottságának ülése délután 4 óra

kor az uj városnázán.
Művészeti bonctani előadás a Tűzoltó-utca 58. sz. alatti 

anatómiai intézetbon délután 6 órakor.
A Park-Klub közgyűlésé; i?az?atóvAlasztáfl.
A magyar tudományos akadémia tagválasztó nagygyűlése.
A Jószw-eqyesűlet közgyűlése délután 5 órakor a föld

hitelintézetben (Bálvány-utca 7. sz.l
Nemzeti muzeum: Régiségtára nyitva délelőtt 9 

órától délután 1 órái?. A többi tárai 1 korona belépődíj 
mellett megtekinthetők.

Tavaszi tárlat a városlie-eti Műcsarnokban, nyitva 
délelőtt 9 órától esti 6 óráig. Belépődíj 1 korona.

Országos Képtár az Akadémiában, nyitva délelőtt 
9 órától 1 órái?.

Iparművészeti muzeum zárva.
leknoloma, iparmuzeum nyitva délelőtt 9—12 óráig és 

délután 3—5 óráig.
Közlekedem Műmön a Városligetben, nyitva dólelőtt 

9—12-ig és délután 3—5-ig.
Mezőgazdasági muzeum (Kerepesi-ut 72.) nyitva  d . e. 

9—1 óráig.
Szabadalmi levéltár íErzsébet-körut 19.) nyitva délelőtt 

9—1-ig.
A magyar királyi központi statisztikai hivatal nyilvános 

könyvtára és térképgyüjtoinényo (II. Oszlop-utca) nyitva 
délelőtt 10—1-ig.

/parmtivészeft muzrumt köni/vtár n y ílra  délelőtt 10—12 
óráig és este fél 7-től fél 9 óráig.

Egyetemi könyvtár nyitva délelőtt 9— 12-ig, és délután 
3—8-ig.

Akadémiai könyvtár nyitva délután 3—8-ig.
Múzeumi könyvtár nyitva délelőtt 9—1 óráig.
Maoyar Kereskedelmi Muzeum. Igazgatóság : VII. 

kerület K o rért’ i-ut 20. szám alatt. Hivatalos ó rák : délelőtt 
9-tŐl dé lu t'n  2 órái?. Tnaaknxó-osztálv és Kereskedelmi 
szakkönyvtár: VII. kerület. K erenesi-ut 22. szám alatt. 
Hivatalos érák délelőtt 9 órától 12 óráig én délután 3 
órától 6 óráip. A hazai term ékek állandó kiállítása, a Keleti 
B intatár és kerrskcc< l^mt-rt»’ i:f ti eviiitem énv, továbbá a 
házi-inari kiállítás melyben az üzletvezetőség árusításokat 
is eszközöl) n városligeti inarcparnokhan nyitv.a: délelőtt 
9 órától 12 éráig é 8 délután 2 órától 4 órái?. A külföldi 
kirendeltségek központi tizletvezetősége (Magyar kercsko* 
delmi részvény társas,ág) V. Váci-körűt 32. szám alatt.

Szórakozó h e ly e k .
A lla tk e r t  nvitva egész nap.
B o r a o ssy  M u la tó . Nagym ező-utoa. Ma eg é sz  uj

szenzációs műsor.
F o l le a  C a p rio e . VL, Révay-utca 18. Naponta ló  

nyes műsor.
B te fá n la - s z á l lo d o ,  Murányi-utoa 53. Budapest lég.

olcsóbb szállodája.
U n lo n -S z á l lo d a  diszos nagy étterem, villanyvilági. 

lás, specialitás kerékpárterem.
P e t a n o v l t s  M e tr o p o l s z á l lo d á j a .  Naponta hang. 

verseny (lásd hirdotést.) Újonnan berondezott lónyos ét
termek.

P u tz e r -p ln o e  D e á k - té r  naponta a pince ét-termek, 
bon Dobrouyi Géza I-sö rangú zenekarának hangvorsenyu
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KÜLÖNFÉLÉK
En is.

Én is láttam  a csillagot
Lofutni az égről,
Hosszú, fényes csíkot hagyott
Maga után égőn,
Én is jártam  patak partján
Holdvilágos éjjeleken.
Hol a hab a habot hajtván
Annyi szépet regélt nekem,
P uha fűben én is ültem
Almaimba olmerülton,
Nekom is volt eszm ényképem ,
Nekem is volt , , . egyszer, régen . . •

K a ri a  B é la .

Two ten. A párisi Boulevard de la Madelei- 
neon van az Aux trois Quartiers néven ismeretes 
üzlet, melynek főnöke, Georges Pottier panaszt tett a 
Tit-Bits szerkesztője, George Newns ellen. Sajátságos 
előzménye van a pörnek, amely a napokban került tár
gyalásra Londonban. Egy kis anekdota jelent meg a 
Tit-Bitsben, s attól érezte magát sértve a párisi cég. 
A cimo az apróságnak „A Two ten jelentése*, s egy 
kis kalandot mond el, amely Burdett-Coutti bárónővel 
az említett üzletben megesett. A bárónő egyszer be
vásárolt ebben az üzletben, ahol holyiségről-helyiségre 
küldözték az alkalmazottak s eközben mindig ezt a 
titokzatos két szót mondták :

— Two ten !
Mielőtt aztán eltávozott volna, megkérdezte az 

üzlet Iónokét:
— Ugyan kérem, mit jelent az „two ten* ?
És megjegyezte, hogy az emberei ezekkel a

szókkal adták át egymásnak.
— 0, semmiség — felelte a kereskedő —

az csak olyan szavajárása az uraknak I
Hanem a bárónő nem volt mogolégedve ezzel a

válaszszal, s este, amikor az inas haza hoz‘a neki a 
vásárolt holmikat, igy szólt hozzá:

— Akarsz öt frankot keresni, fiam ?
Már hogy ne akart volna a gyerek.
— Hát akkor — folytatta a bárónő — mondd

meg nekem, mit jelent az: „two ten*.
— Ezt nem tetszik tudni? — kérdezte az inas,

aki csudálkozott ezen a tudatlanságon. — Ez annyit 0- 
lent kérem szépen, hogy: „Nyisd ki a két szemedot 
és vigyázz a tiz körmére".

A Trois Quartiers tula donosa, a bíróság előtt 
kijelenttetto a képviselője utján, hogy a históriából 
egyetlen szó sem igaz és hogy a lap nagy kért oko
zott neki, mivei nagyon sok angol és amerikai vevő 0 
is van. A Tit-Bits védője pedig azt jelentotte ki, hogy 
az egé9z csak tréfa és mulatságos anekdota. Lóid

R E G É N  Y.

ü j  r ö t D

Irta: K N U T  H A M S U K
(76) ------------

Ágota egy szót sem szólt, csak hol egyiket, 
hol másikat mérte végig a szemével, gondtalanul 
és mosolygós arccal nézett aztán irgensre. Ágota 
megint nyugodt volt.

— Na, na, — mondta az ügyvéd — Kolde- 
vin nagyon éloson beszélt, do nem feledkezett 
meg arról sem, hogy Irgons költeményeit nem is 
méltatta a kritiku. To is Hallottad, Mildo.

— Ezt azonban nem úgy mondtam, mintha 
Irgons urat védelmezni akartam  volna — mondta 

’ost hirtelen Koldevin. Szigorúan nézett. — 
Csak azt :■ írtam megmutatni evvel, hogy hogy 
bánnak egymással az iró urak.

Szünet. Koldevin szórakozottan emelte ajká
hoz a poháré', a keze remegett. Az ügyvéd cso
dálkozva nézi-;: rá. Ugyan mi baja lehet ennek 
az embernek ? Egyszerre úgy megváltozott a 
hangja, s az ,-jkália harapott.

— No, . zen, legyen, ahogy ő akarja — 
mondta most az ügyvéd békítő hangon — do 
kétségtelen, hogy Koldevin ur egy kissé elvetette 
a sulykot s r an dolgokat mondott, a melyeket 
ö maga sem l.i el. Így például azt is mondta, 
hogy az ir,,fc irigykednek egymásra és egymás 
útjába állanak, már pedig ez a hiba mindenféle 
rangú és rendű embereknél tellelhotő s nem az 
Írók speciális hibája. Kilőni a magam állásából.

Koldovin röviden és könyörtelenül felelt s 
nzt mondta, hogy soinmiíúlo hivatásu omberok 
közt nincsen annyi kicsinyes és hiivány irigyko- 
dés, mint éppen az Írók között. Nagyon boldog 
volna, ha  az iró urak a kereskedőkről vennének

Russell, a bíróság elnöke azonban nem érezte ki az 
esetből a humort és a bíróság a panaszos javára 
döntött. A tréfa a Tit-Bitsnek vagy ezerkótszáz fo
rintjába került, amit mint kártérítést kellett megfi
zetnie a Trois Quartiers főnökének.

•
4- A  d iá k  n y e lv .  A T. L, újabb adatokat ka

pott különböző helyekről a diáknyelv szótárához.
A nyíregyházai diákszólások közül imo: adju

táns, ordinánc — aki a tábl&t törülgeti, tanároknak 
az ajtót nyitogatja, bébik ázni — négyesre felelni, 
doktor ur — a pedellus, kirántani — váratlanul fel
szólítani, szedő-gyerek, vágó-gép — aki sokat magol, 
mankó — széljegyzetek (szavak, fordítás) a könyv
ben, páholyok (földszintiek és emeletiek) — a iöld- 
szinti és emeleti lolyosó ablakai, ahonnan nyáron az 
udvaron tornázókat, télen a bógolyózást nézik, pereg
rinus — aki sokat csavarog az utcán, pocos — al- 
pöb:» osztályba lár s Pusi, Jónás (a viziló nyomán) — 
kövér fiú, uzsorás, bankár — akinek sok pénzo van.

A budapesti evangélikus református főgimná
ziumban mondják: ur — pedellus, kőbányai — kövér 
diák, árabor — rossz diák, piszkafa-rajz — vastagon 
kihúzott rajz, jól lát — ha felelés alatt valaki a 
könyvbe néz, a vég feló közeledni — bukás szélén 
állnni, cigány — aki hegedülni tud, szerencsétlen — 
az osztályba jöveteíaor a hetedik, hajszálon függni
— 8/<-re állni, vili — villanyos vasút, sirásó — a 
nagy fejű, de kis testű diák.

A szarvasi főgimnáziumból: kacsa — szekunda, 
széna — jó osztályzat, piac — padok előtt lévő tér, 
oxievél — oklevél, brenu vagy prenu — cigaretta- 
vég, peták — pedellus, iskolaszolga, libatorium, iioa- 
vár — leányiskola, gólya — marna növésű, hosszú 
labu diák, brenu- vagy prenu-vadász — igy hiviák 
az olyan diákokat, akik tiz perc alatt vagy óraküzök- 
ben cigarettavógekot kérnek, korpa, krumpli — diák 
(különösen az inasok hívjak így a diákokat).

Selmecbányáról, a régi diákvárosból, ahol „ka
marákéban laknak a  diákok: neadni valakinek,
— kárára ♦enni valakinek, beda, bedől, bodák 
peda, pedel, pedák — pedellus, bizti. biztvi — biz
tosan, burcli — tiz vagy húsz filléres hosszúkás ke
nyér, cvikla — a longában kiegészítő játszó vagy 
aki „cékát* üti, duha lüajdu) — rendőr, gaii — ga
luska, grundolni — fenékig kiüríteni a poharat, 
názi — szab sacó, Hozsekia — korcsma, a tulajdo
nos (Hozsek) neve után deákositva, vinura Hozsé- 
kiánum — hozsekiából való bor, kamara leiszentelés
— az ev elején a lege-só szombaton rendezett mu
latság. ameiyet a kamarások (együttlakók) rendeznek, 
koplos a diák, ha társara szorul csak valamiben is, 
krami, krámoc — pékbolt, racgvil.anyozni — két 
kéznél fogva ránc'gálni ( elsző: villany neki 1), nyaki
— cvakleves, p.:e:i‘, palyi — jó (akkor mondák, 
ha valaki sikerűi), pórias — éteibordozó az aium - 
nenmban, repkar — turóci diák, szali — szahoda, 
Zorinvar =  diákká mara neve.

A  J a p á c i  h e r c e g  c e u d a - p a lo t á j a .  Egy francia
lap írja, hogy Kotohito japáu császári herceg, aki 
rendkívül szereti Párist és aki iránt Paris is jó szív
vel van igaz rokonszenvéért, valami pompás palotát 
építtet Tokiót an. Ez a palota úgyszólván acélból van. 
A váza mélyen benne lesz a tnlnban, hogy ellent

példát, az ócsárolt kereskedőkről, a szatócsokról, 
a boltosokról, a kik nagyon is segítenek egy
máson, ha valamelyikük bajba kerül, egymásért 
jót állanak s azokat, akik már-már elbuknak, új
ból fölsegitik. Mit tesznok az Írók ? Irótársuk bu
kását sürgetik és előmozdítják, hogy önmaguknak 
helyet csináljanak. Nem jelentéktolen és nem 
óesárlást érdemlő élotpálya az, amely az embert 
ide-oda hánytorgatia, amely tolva van gonddal, 
olyan nagy gondokkal, hogy azok is meg- 
níinok és megerősödnek, a kiket aggaszta
nak. Mi pedig csakis az Írókkal foglalko
zunk, egyre a jobb vagy rosszabb könyveikről 
ttrgyaltink, holott nagyon érdemes volna Mokkái 
a szatócsokkal is foglalkozni. Istenem ! Milyen 
nagygyá teltek minket ezek a kis emberek! Ke
reskedő néppé tettek, gazdaggá tettek itt, ahol 
köröskörül nincs is más, csak terméketlenség. 
Azt olvastam, hogy Párisban még ina is azt Ír
ják a kereskedők a boltjuk fölé: Itt van telefon. 
Itt inég az sem szükséges, itt mindenkinek van 
telefonja. Do azért mégis mindig az íróké az 
elsőség. És miért éppen az övék? Hisz az iró 
becsületesen is csinálhat huszozer forint adóssá
got. Mit akarnak egyebet? Hogy nem tud fizetni 
és vége. Ej, hát ha a kereskedők is igy beszél
nének ? Ha tolakodnának és hamiskodással, apró 
csalásokkal bort és ruhákat lopkodnának el? 
Egyszerűen beperelnék, azt mondanák, hogy csalt 
és becsuknák. Do az Írókat, a művészeket, eze
ket nz úttörőket, akik folytonosan a nemzet el
ismerését követelik — ugyan ki meri azt mondani, 
hogy czekot is ilyen mértekkel büntetik? Az em
berek csak társaságban beszélnek nz ő csalásaik
ról és nevetnek. Hogy csakugyan ügyes, csak
ugyan ravasz, húszezer, kerek húszezer tallér.

Mildo az asztalra csapta a poharát és igy
szé lt:

— Do édes uram, már most komolyan azt 
hiszem, hogy olég lesz ebből ennyi.

E gy látszott, hogy a kitűnő festőművész is 
elvesztette a türelmét. Amig csak az ügyvéd és 
a színész volt jelen, egyotlen szóval sem tiltako- 1

tudjon állani a föld rengésének. Az acél v-zat már
ványnyal és gránittal rakják ki. Magassága húsz 
méter lesz, stílusa francia renaissanco. Alapzata vagy 
négyszáz acéloszlopból fog állani, amelyek mélyen 
bele lesznek építve egy betonrétegbe. Az előirányzott 
költség körülbelül tizenöt millió frank.

•
4 -  M a g u k t ó l  m e g g y ű lő  a n y a g o k .  A  szénnek 

és lisztpornak megvan az a rossz tulajdonsága, hogy 
magától is meggyulad. 1888-tól 1896-ig százötvenöt 
tengeri hajón gyuladt ki a szén igy s nemrégiben 
történt, hogy egy malomtelep a levegőbe röpült 
ugyancsak majától. De vannak még e két anyagon 
kívül egyéb maguktól meggyűlő anyagok is, amilyen 
a gyapot, a széna, a lóhere s igy tovább. A  kémia 
mai fejlettségével tudta csak megmagyarázni, hogy 
mi m ó’on történhetik ez az önmeggyulás. Dr. Hilburg 
kölni tanár, a  természettudományi múzeumban felso
rolta mindazokat a kémiai és mekanikai okokat, 
amelyek az önfelgyujtást eló dézheíik. Ezek a 
következők : a) A  test gyuladáspontját eléri a 
nyári hőmérséklet, b) A  test lassan oxidáló
dik, s hévül (lassú égés), mig végre eléri a 
gyulás hóméra kle ét és lángra kap. Ez az eset áll 
be a  liszt- és sr pornál, továbbá a kénsavas vegyü- 
leteknói, amelyek n levegőn megbontanak, s a kén 
felgyújtja az egész tömeget. (Szódagyárak leégése.)
c) A testek néha attól gyulnak meg, hogy mellettük 
tüzet gerjesztő vegyfolyam megy végbe. Erre példa 
a vasként tartalmazó szón darabok felgyulása és az 
olajos gyapot elégése magától, d) Erjedés okozta 
gyuladás áll be a széna és lóher égésnél, e) Móka- 
nikai hatások gyújtják fel a faszenet. Tudniillik a 
levegő annyira megsürüsödik a faszénben, hogy a 
szén meggyulad.

•
4 -  H e r b e r t  S p e n o e r  a  b i l l la r d - a s z ta ln á l .  A

nagy filozófusról, aki a minap ülte meg nyolcvana
dik születése napját, beszélik a következő apróságot; 
Herbert Spenccr szenvedélyeden játszott billiárdot. 
Amikor egy napon a rendes partnere elmaradt a 
klubból, egy fiatal ember észrevéve nyugtalan vára
kozását, ajánlkozott a játékra és Herbert Spencert, 
aki pedig meglehetősen já^szrtt, kétszer alaposan 
megverte. A filozófus annyira dühös lett ezért, hogy 
odavágta az asztalra a dákót és ellenfelének, aki 
mestere volt a billiardjátéknak, haragosan oda mon -ta:

— Fiatal ember, ön nagyon keveset tanulhatott, 
mert igy csak olyan valaki jatszhátik, aki az ifjúsá
gát elfecsérelte.

•
4 -  S z ó r a k o z o t t s á g .  A tanárné: De kedvesem,

hol hagytad a cipődet?
A tanar: A  cipőm et? ... Ah igen, kitettem a  

hálókocsiban az ajtó elé, hogy kitisztítsák . .  •

zott ez ellen az ember ellen, sőt nagyon jól mula
tott a házitanitó fecsegésein. Mihelyt azonban egy 
iró került az asztalhoz, nagyon feldühödött s 
az asztalt csapkodta. Ez már csak igy volt. Ez 
volt Milde szokása, sohasem támadott a nélkül, 
hogy a háta mögé ne gondolt volna ogy kia 
segítséget.

Koldevin ránézett.
— Azt gondolja? — kérdezte.
—  A z t !
Koldovin kétségkívül számítással élt, óvato

san beszélt g határozottan, mindenki megérthette. 
Irgens olykor-olykor a bajuszát, harnpdálta.

Most Noretn is figyelt, észrevette, hogy fá
radt szemei előtt valami nagy eset esett meg, 
beleavatkozott, szidta a szatócs morált, a földi 
erkölcsöket s azt mondta, hogy az emberek mind 
csalnak s hogy ezen a világon nincs is más, 
csak zsidó, csupa zsidó. Hogy vájjon becsületes 
dolog-o uzsoráskodni? Nem, hogy ő neki senki 
sem mondjon ilyen ostobaságokat, mórt majd ő 
tudni fogja, hogy mit kell felelnie. Ho, szatócs- 
morál I A legutálatosabb morál a  világon.

Ezenközben az ügyvéd, az asztalon átha
jolva egyre Irgensszol és Ágotával beszélgetett. 
Elmondta, hogy hogyan találkozott Koldovinnel.

— Kevéssel ozelőtt ott találkoztam velő a 
to vidékeden Irgens, a Thranes-uton. Eppon az 
ablakod alatt állott. Ott elhívtam magammal, 
csak nőm hagyhattam ott ezt az ornbert.

Ágota ijedten, tágra nyílt szemmel nézott az 
ügyvédre s aztán igy szólt:

— A Thranes-uton'? Ott találkozott velő? . . .  
Hallod Irgens, a te ablakaid alatt volt. Istenem 1

Mogijodt. Koldevin figyelmesen nézett rá, 
valósággal megbámulta s meglátszott rajta, hogy 
azt akarja, hogy bámulatát észre is vegyék.

N'orem folytatta lehetetlen kérdéseit: Úgy? 
Hogy ennélfogva tehát azt lehetne mondani, hogy 
az egész nép megromlott, hogy egyetlon egy tisz
tességes nő nincs a  világon, mert u világon nincs 
is más, mint költészot és küllő.

(Folytatása következik?
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KÖZGAZDASÁG.
O sztrák M agyar Bank. A jegybank állása 

1900. április 30-iknn a következő vo lt: Bankjegy- 
forgalom: 1'354.965.000 korona (-f-77.000.000 ko
rona), ércértékkészlet: ri72.504.000 korona 
(—10,629.000 korona), váltótárca: 333,401.000 ko
rona (-{-60.550.000 korona), lombardi 67,459.000 
korona (4-4.146.000 korona), adómentes bank
jegytartalék : 159,729.000 korona (—80,414.000
korona).

A  k e r e s k e d ő k  é«  a  h a d se r e g sz á ilitá B O k . A
budapesti kereskedelmi és iparkamara ma délután Lánczy 
Leó elnoklésóvel teljes ülést tartott, melyen Lánczy 
Leó elnök nagy figyelem között válnezolt Sándor Páj 
múltkori interpellációjára a zabszállitás dolgában.

Az interpelláció — úgymond az elnök — két 
részre oszlik. Áz első kérdés arra vonatkozik, van-o 
a kamarának tudomása azokról a visszaélésekről, 
amelyek a katonai kincstár szükségleteinek fedezése 
körül fennállanak. Hat a kamarának tudomása volt 
arról, hogy a hadi kincstár szükségleteinek beszer
zése dolgában nem azon módon járt el, amely 
megfelelne a jogos keekedelem érdekeinek. A 
kamara régonts fel is szólalt már ez ellen, de 
nem tudta elérni azt, hogy a dolegácionális hatá
rozat helyesen vitessék keresztül. Á dolog utóbb 
mindjobban elharapózott s tény, hogy visszaélések 
tényleg történtek. Hogy ez így van. 'fcból is kitűnik, 
hogy az interpelláoió nyomán támadt hírlapi polémia 
során senki sem állította az ellenkezőjét. Formális 
tudomása azonban a kamarának azelőtt nem volt s 
ezért köszönettel tartozik Sándor Pálnak, hogy ezt 
az ügyet a kamara elé hozta. A brassói kamara egy
szer átirt, hogy a hadi szükségletek beszerzése kö
rül visszásságok történnek : de ezt az átiratot akkor 
ad akta tették, mert a 1 aíonai hadb'ZÍcsság mégis 
minden évben egy hirdetményt tett közzé, amelyben 
felszólította az érdekelt kereskedőket, hogy ve
gyenek részt n versenytárgyaláson. Csak később lát
tuk, hogy csak a maradékról volt szó. A kérdések 
első csoportján tehát kijelenti, hogy az adatok, ame
lyeket Sándor Pál felhozott, tökéletesen helyesek, A kér
dések második csoportja a felmerült sérelem orvos
lására vonatkozik. A kamara e tekintetbon minden 
lehetőt el fog követni, hogy a hadi szükségletek be
szerzésének kérdése ulabb bázisra fektelessék, vagyis 
oly rendszer lépjen életbe, amely a jogos kereskede
lem intencióinak megfelel. Az elnökség fölterjesztést 
dolgoztatott ki, amelyben kifejti, hogy miben állott a 
sérelem, és mit tart a kamara szükségesnek, hogy a 
kormány elrendeljen. Ami a szövetkezetek működé
sét illeti, azok ellen csak úgy lehet eljárni, ha meg 
nem engedett üzelmeket folytatnak.

A fölterjesztés mindenekelőtt általánosságban 
sajnálattal konstatálja, hogy az utóbbi időben mindig 
több és mértékadóbb oldalról észlelhető nálunk az 
a törekvés, hogy a .közvetítő- kereskedés lehetőleg 
szűk térre szorittassék és a termelő a fogyasztóval 
közvctetlen összeköttetésbe hozassák. Ennek a törek
vésnek tulajdonítható az is, hogy a hadsereg gabona- 
szükséglet- uek beszerzésénél a nyilvános árlejtések 
mellőztetnek és a szállítások kéz alatt adatnak ki 
élelmes vállalkozóknak, voltaképp szintén kereske
dőknek. akik azonban a hadügyi kincstár előtt mint 
termelők, földbirtokosok szerepeinek. Erre az eljárásra 
a hadügyi igazgatást a delegáció határozata utasította, 
amely szerint goudoskodni kell arról, hogy ezek a 
cikkel lehetőleg a termelőktől a logközvetetlencbh 
utón szereztessenek be. Az eme határozatban kifeje- 
jezett azt az elvet, hogy a szabad verseny a termelők 
előnyére mellőzendő, a jelentés egyfelől sérelmesnek 
és az állampolgárokkal szemben Követendő egyenlő 
elbánás szempont]; hói igazsagtalannak, másfelől 
azonban károsnak és következményeiben veszélyes

nek mondja. De ha, elég igazeagtahuul megaka
dályozta tnék is a szabadverseny elvének az érvénye
sülése, legalább azt semmiképpen nem kellene meg
engedni. hogy a szállításoknál első sorban gazdasági 
epyesfiletek és szövetkezetei: vétessenek figyelenwo, 
mert ily módon, az elérni kívánt urna cél. hogy köz
vetlenül a termelők szállítsanak, jólorman kizáratik. 
A szövetkezetek által a szállításból élért busás ha
szonban nem a termelők részesülnek, hanem a szö
vetkezeteknek korlátolt tagjai, akik pedig nem csu
pán mezőgazdák, hanem magánosok, iparosok, keres
kedők xs lehetnek és tényleg vannak is közöttük 
nyenek.

Felhozza, hogy a mezőgazdák szövetkezető a 
konjunktúrák áltál utaltatva, az 1899-ben a kincstár 
részére elvállalt rozsszállitás nagy részét tőzsdei köté
sekkel fedezte. Ezek szerint a szövetkezetek részére 
biztosított kedvezményekkel nem a termelők általános 
érdekei mozoillatnak elő. Do nem a termelők érde
keit szolgálta az a mód sem, amelyet a kincstár 
egyes nagyobb földbirtokosokkal szemben követ a 
szállítások tekintetében. Konkrét esetekben ugyanis 
maguk a szállító földbirtokosok a nyilvánosság előtt 
elismerték, hogy mivel maguknak nem termett a 
szállításra szeizódessol kötelezett mennyiségű és 
minőségű áru. kénytelenek voltak nzt másoktól vásá
rolni és illetőleg annak egy részét ismert hadsereg- 
szallitókkal kielógittotui. Ez az eljárás már nemcsak 
a termelők érdekvnek nem felel meg, hanem a hivat
kozott deiegacionalis határozatnak sem, amely szerint 
termelőnek kizaiólag az tekintendő, aki a sajat termé
sét adja el. Mindezek alapjan annak kioszközlésére kéri 
föl a kamara a minisztert, hogy a katonai kincstár 
részére szükséges élelmezési cinkek és termények 
beszerzésére épp úgy, mint a katonai kincstár részére 
szállítandó egyéb cikkeknél és általában az állami és 
közbatósagi szállításoknál szokásos, a nyilvános ver
seny elvének az épségben tartásával történjék.

Láncét Leó kéri az interpellációra adott vála

szának tudomásul vételét és e fölterjesztés elfo-

Sándor Pál az intorpellációra adott választ nagy 
köszönettel voszi tudomásul, s csak az az egy kifo
gása van magára a folterjesztésre, h°£V ”®m ele£ 
vehemens és erőteljes a támadás benne. Utólagosan 
kijelenti, hogy ő intcrpollác:ójával politikai mozza
natot idő hozni nem akart, egyáltalán semmijeié part 
érdekében vagy ellen nem szólott, s tiltakozik az 
eilen, mintha ót bármely személyes intenció veze- 
rolto volna. r , . .

Néhány rövid felszólalás utón az elnök azt vá
laszolja, hogy a kamara az ó felterjesztéseiben nem 
használhat harcias hangot, mert ezzel többel árt az 
ügynek, mint használ. De az ilyen hang különben 
sem volna méltó a kamarához.

Sándor Pál, s az ogész teljes ülés erre az elő
terjesztést a maga egészében elfogadta.

A napirend során a teljes ülés Kohn Gábor in
dítványára, illetve a kereskedelmi osztály javaslatára 
elhatározta, hogy az jgazságügyniinisztort fölkéri 
ama tervnek az elejtésére, auiojy szerint oz árverési 
hirdetményeknek a hivatalos lapban való közzetetelo 
alkalmával az adós neve elhagyassák.

E lh á r ít o t t  fo r g a lm i  a k a d á ly .  A mátra és kőrös- 
vidéki egyesült helyi érdekű vasutak ...Kis-Köre és 
Szalók-Taskony aiiomásai között április 20-án beál
lott forgalmi akadályt elhárították és az összforgal
mat újból korlátlanul megindítottak.

Mészárak. A kontingens nyersszesz ára Buda
pesten 37.50 korona pénzben, 38.— korona áruban. 
— Bécsien 41.80 korona pénzben, illetve 42.20 korona 
áruban.

fzarvaamarhavásár. (A budapesti marhavásár- 
téri vásári pénztár részvénytársaság tudósítása.) Fel
hajtás: Vágómarhák. Magyar ökör 1286 darab, ma
gyartehén : 599 darab, szerbiai ökör 234 darab, szerbiai 
tehén 15 db, boszniai ökör — drb, boszniai tehén — 
drb, bivaly 81 drb, bika 161 darab, összesen 2376 drb. 
Gazdasági marhák: Igás- és hizlalni való ökör — 
darab, fejős tehén 189 darab, igás bivaly — darab, 
tinó — darab, bika — darab, üsző — darab. Eladási 
árak ezen tudósítás zártáig, vágómarhákért: Ma
gyar hízott ökör, legjobb minőségű 60.— K-tól 64.— 
K-ig, kivételesen —.— K., 100 kilónként éló súly
ban, középminőség 52.— K-tól 58 K-ig, silányabb 
minőség 46 K-tól 50 K-ig. Magyar legolőmnrha 
jobb minőségű 50 K-tól 56.— K-ig, kivételesen —.— 
K-ig. silányabb minőségű 4l K-tól 48 K-ig. 
Tarka hizolt ökör, legjobb minőségű 60 K-tól 66.— 
kivételesen —K-ig.középminőség 52 K-tól 58 K-ig, silá
nyabb minőség 46 K-tól 50 K-ig. Szerb és boszniai 
ökör leg.:obb minőségű 52 K-tól 62.— K-ig, ki
vételesen — K-ig, silányabb minőségű 47.— K-tól 
50.— K-ig, Bika jobb minőségű 52.— K-tól 66.— 
K-ig, kivételesén—.— K-ig, silányabb minőségű 44.— 
K-tól 50 K-ig. Bivaly 32 K-tól 44 K-ig, kivételesen 
—.— K. Magyar tehén 42.— koronától 50.— kö
römiig, kivételesen —.— koron iig. Tarka tehén 
44.— koronától 64.— koronáig, kivételesen — koro
náig. Gazdasági marhákért: Igás ökör elsőrendű 
— K-tól — K-ig. kivételesen — K 100 kilónként,
— K-tól —.— K-ig páronként, közép — K-tól — K-ig,
— K - tó l-----K-ig páronkint. Hizlalni való ökör
fehér 100 kg.-ként — K-tól — K-ig. Fejőstehén ke
resztezett szinos 140 K-tól 240 K-ig drbonkint, bony
hádi faj 240 K-tól 320 K-ig, kivételesen — K-ig 
drbonkint. Igás bivaly — K. páronkint. Vágómarhá
ból mintegy 2C0 darabbal kevesobb volt felnajtva, 
mint a múlt héten. A kereslet meglehetősen jó volt. 
Jobb mnbőségeknek ára 1(0 kilogrammonként 1 ko
ronával, raig az utolsó vásárokon nagyon elhanya
golt közepes minőségű marha ára 100 kilónként 
egyes esetekben 2 koronával emelkedett. Bikák és 
tehenekre szintén jó kereslet volt. Mig fejős tehenek 
vontatott forgalom mellett darabonként ló—20 koro
nával olcsóbban keitek.

Eorjn vásár. 1900. évi május hó 1-én. (A 
budapesti mnrhnv&sártéri vásári pénztár részvénytár
saságtól.) lo lhatas: Belföldi élő borjú 1139 drb, leölt 
bor u — db, bécsi élő borjú — db, — db. horvát, nö
vendék marha 97 darab, bárány élő 567 uarab, leölt 
bárány — darab. Árjegyzés azonos tételekből: Ár-
egyzések. Belföldi élő borjú 52-----69 í.-ig, I. r.

70—76 te lt  6—1( > 1. kilónkint, Költ b o rjú —
í.-ig, II. r . --------f.-ig, kivét. — 1. kilónkint, le
vonás nélkül. Bécsi loölt b o rin -----— f.-ig. Növen
dék marha 40—50 f.-ig kilónkint, I. r . --------1.-ig.
Bárány élő 11.50—16.50 k., leölt b á rá n y -----k., ki
vételes á r -----k.-ig páronkint. A vásár hangulata
lanyha volt.

Juhvásir. A mai jubvásáron a fölhajtás 3040 
darab juh volt. Az üzlet gyenge. Arak: kiviteli juh 
48—50 fillér, nyírt és selejtes juh 42—46 fillér.

B u d a p e s t i  a e r to s -k o n z u tn v á s á r .  A ferencvárosi 
petróieum-rakodónál lévő székes-fővárosi sertéskon- 
zumvaaar árjegyzése 1900. évi május 3-án. Készlet 415 
darab. Érkezett 456 darab, összesen. 871 darab. — 
Eladatott 471 darab. Maradt 400 darán. — .Vám 
árak: 120—180 kgr. snlybap 100—106 koronáig, 
220—280 kgr. súlyban 100—108 koronáig. 320—380 
klgr. snlyban 9 '—K»6 k.-ig. Öreg nehéz páronkint 
40Ó—500 kilós 90—92 Koronáig. Malacok —-----ko
rona 100 kilónkint A vasár hangulata lanyha volt.

B é c s i  B z u r ó m a r h a v is á r .  (Saját tudósitónk telo- 
fon’clentéso.) A mai vásárrá lelhoztak 4394 darab 
borjut, 1669 darab elő sertést, 1829 darab levágott 
sertést, 243 darab levágott juhot. 2045 darab bárányt.

Eladást árak: Levágott borjú 64—84 fillért első
rendű 86—104 fillér kivételesen-----fillér, élő borjú
90—106 fillér, kivételesen — fillér, legelsőrendű 106— 
112—116—120 fillér, fiatal sertés 64—82 fillér, kivé
telesen — 1., levágott nehéz sertés 88—96 fillér, 
kivételesen — fillér, búsra hizlalt sertés — fillér, 
zsírra hizlalt sorfés — fillér, könnyű sertés 84—92 fil
lér, elsőrendű süldő 76—92 fillér, gyengébb — fillér,

levágott juh 68—84 fillér, bosnyák silányabb sertések
_ fillér, kilogrammonként. Bárány 12—26 korona,
kivételosen-----korona páronként.

A budapesti gabonatőzsde.
B u d a p e s t ,  május 3.

Mérsékelt vételkedv mellett 30.000 métermázsa 
búza került a forgalomba változatlan tartott árakon. 
Más gabnanomüekbeu az árak nem változtak.

Eladatott:
Búza, T i s z a v i d ó k i :  100 mm. 80 k. 8 

K. 45 fi, 500 mm. 80 k. 8 K. 40 fi, 1000 mm. 79*5 k. 
8 K. 40 fi, 500 mm. 79*5 k. 8 K. 43»/s fi, 100 mm. 
79'5 k. 8 K. 30 fi, 200 mm. 78*5 k. 8 K. 30 fi, 100 
mm. 79 k. 8 K. 40 fi, 150 min. 79 k. 8 K. 30 fi, 
100 mm. 79 k. 8 K. 35 fi, 2000 mm. 78-5 k. 8 K. 
65 fi, 1000 mm. 78 k. 8 K. 65 fi, 200 mm. 78 k. 
8 K. 37»/3 fi, 450 mm. 78 k. 8 K. 30 fi, 100 mm. 
78-5 k. 8 K. 30 fi

E r d é l y i :  200 mm. 79 k. 8 K. 60 fi
P e s t m e g y e i :  400 mm. 80 k. 8 K. 30 f, 

400 mm. 79*5 k. 8 K. 25 fi, 100 mm. 78-7 k. 8 K. 10 fi, 
100 mm. 78*5 k. 8 K. 05 fi, 100 mm. 78 k. 8 K. 05 fi, 
200 mm. 76'5 k. 7 K. 90 fi

B e c s k e r e k  i :  5100 mm. 75*5 k. 7 K. 87 Va fi, 
4000 mm. 75 k. 7 K. 82i/i fi, 3000 mm 74*6 k. 7 K- 
85 fillér.

T o ln a i :  2000 mm. 75*2 k. 8 K. — f.
P a n c s o v a i :  1400 mm. 73 k. 7 K. 60 f.
R a k t á r á r u :  4490 mm. 74*8 k. 7 K. 75 f. 
j/t'nd 3 hónapra,
K e n d e r e s i :  1000 mm. 80 k. 7 K. 50 fi
Rozs-. 100 mm. 7 K. — fi, 150 ram. 6 K. 85 f. 
készpénzfizetés mellett.
A készáru hivatalos jegyzése a budapesti áru- 

és értéktőzsde szokásai szerint, készpénzben 50 
kilogrammonkint — A minőség hektoliterenkint él 
kilogrammonkint

Búza májusra • • . 7.99—7.97—7.94—7.92 
Búza ok éberre. . • 8.14—8.12—8.11—8.09 
Rozs májusra . . • —.-----
Rozs októberre . . 7.06—7.12—7.08 
Zab májusra • • • ——.—
Zab októberre . • . 5.86 
Tengeri mágusra . . 5.71—5,72—5.70—5.68—5,65 
Tengeri júliusra . . 5.79—5.76—5.74—5.75 
Repce augusztusra • —.---- —.—

D é l i  e g y  ó r a k o r  a következő záróárakat állapí
tották meg hivatalosan a tőzsdén :

Búza októberre . . . . .  8.09 .
Búza májusra . • . , . 7.92 7.93 .
Rozs májusra . • • • . 0 . - .  0—  .
Rozs októberre . . . . .  7.08 .
Zab májusra . , , . 0 . - .  0 . -  .
Zab októberre . . . . . 5.04 ,  5.05 .
Tengeri má usra • . , . 5.65 .  5.56 .
Tengeri júliusra . • . . 5.73 .  5.74 .
Repce augusztusra • , . 12.85 .  12.95 .

Délután fél 5 órakor zárul:

Búza októberre . • , 8.04— 8.05
Rozs májusra , . , . 7.----- 7.05
Rozs októberre . , , 7.04— 7.0o
Zab míjnsra • • • • • • •  5.03— 5.04
Zab októberre • • • • • • •  5.33— 6.34
Tengeri m á ju sra ........................ 6.62— 5.63

• júliusra • • • • • •  5.72— 5.73
Repce au g u sz tu sra ...................12.90—12.95

A budapesti értéktőzsde.
A legutóbbi napok megélénkült forgalmával

merő ellentétben állott a mai tőzsde magatartása 
üzlet tekintetében, aminek befolyása alatt az inter- 
nacionális értékek árfolyamai lefelé irányultak, Ál
lamvasutakat kivéve, melyek némileg megszilárdultak,

A holyi piao teljesen üzlotteleu volt előtőzs- 
dénkou.

i
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A déli tőzsde eleinte gyenge, később magasabb 
Becs és Berliure, javult volt s szilárdabban zárult.

A helyi piac üzlettelen volt. Némi forgalomban 
Közúti és Salgó részesültek ismét, néhány koronával 
olcsóbb árban.

A valutapiac csendes.
Az előtőzsde: gyenge.
Jegyeztek: Osztrák hitelrészvény 730.40—782.—. 

Osztrák-magyar állam vasút 643.50—644.50. Jelzálog-
bank 460.—. Rimamurányi vasmű részvény 617.-----
617.50. Közúti vasút 640.-----642.50 korona.

A dili tőzsde', javult.
Jegyeztek'. Magyar hitelrészvény 736.50—737.50, 

Osztrák hitelrészvény 730.40—731.40. Osztrák-magyar 
államvasut 643 11—643 50. Rimamurányi vasmű rész
vény 617.50—621.—. Közúti vasút részvény 639.50— 
640.50 korona.

Forgalomba került'. Budapesti Takarékpénztár- 
és Országos Zálogkölcsön-Társulat részvény. 416.—, 
Országos Központi Takarékpénztár részvény 1400.—, 
Salgótarjáni részvény 648.— korona árfolyammal.

TJtőtőzsde. A 4 órai zárlatkor maradt:
Osztrák hitelréezvény 731.—. Magyar hitelrész- 

vény 732.—. Leszámítoló bank 494.—. Rimamurányi 
vasmű 625.—. Osztrák-magyar államvasut 643.—. 
Közúti vasút 640.—. Villamos vasút 335.— korona 
árfolyammal.

A budapesti terménytőzsde.
A terményüzletben a szezonszerü hangulatnak 

megfelelően alakullak az árak és végül a termény- 
üzleti árjegyző bizottság hivatalosan a következő ár
folyamokat állapította m eg:

Jegyzések: Heremag: lucerna magyar — 
korona, vörös aprószemü — korona, vörös
erdélyi —.--------korona, vörös bánsági —.—
korona, középszemü —.------- .— korona, nagy-szemű

----- .— korona. Disznózsír: budapesti 59.50—60.50
korona, vidéki —.------- .— korona. Táblaszalonna:
lógenszáritott vidéki — .— korona, városi J
darabos 48.-----49.— korona, 3 darabos 52.50—53.50
korona, füstölt —.--------.— korona. Szilva: boszniai,
szokás szerinti minőség 17.75—18.— korona, 120 da
rabos —.--------korona, 100 darabos 23.50—24,—
korona, 85 darabos 29.-----29.50 korona azonnali
szállításra. Szerbiai szokás szerinti minőség 16.25— 
16.50 korona, 100 darabos 22.25—22.50 korona, 85
darabos 28.-----28.25 korona. Szilváit: szlavóniai
18.50—19.— korona, szerbiai 16.50—17.— korona 
azon sáli való szállításra.

A bécsi gabonatőzsde.
Béos, május 8. (A Budapesti Napló telefon-

jelentése.)
A külföldi árfolyam jelentések az itteni határidő- 

forgalomban nem adunk direkciót 8 az üzlet nem 
volt élénk. Az esősnek ígérkező idő eladásokra kész
tetett. Különösen lanyha volt a hangulat zabra nézve, 
amely öt fillért, őszre hat fillért hanyatlott, búza és 
rozs őszre 4, május—júniusra 2 fillérrel volt ked
vezőtlenebb, a tengeri pedig árfolyamából két fillért 
vesztet'.

Búza májas—juninsra 8.20—8.22, őszre 8.34— 
8.82—8.35 — 8.34, rozs májas—juninsra 7.27, rozs 
őszre 7.45—7.42—7.44, zab májas—juninsra 5.45— 
5.44, zab őszre 5.69—5.67, tengeri május—júniusra 
5.91—5.94—5.92 koronán kelt Egyébként jegyeztettek
zárlatkor: tengeri julius—augusztusra 6.-----5.----- 6.—,
repce augusztus—szeptemberre 13.20—13.30 korona. 
Felmondottak 6000 métermázsa tengerit. A készuruk 
piacán a fogyasztás tartózkodása következtében nem 
volt említésre méltó üzlet. Az irányzat szilárdult. 
Jegyeztettek : búza május—júniusra 8.16, búza őszre 
8.28, rozs őszre 7.39, zab őszre 7.65, tengeri május— 
júniusra 6.87, rozs május—júniusra 6 23—5.25, ten
geri julius—augU'Ztusra 5.98—6.99 koronán.

A bécsi értéktőzsde.
Az előtőzsde ismét gyönge volt.
Déli tőzsde csendes.
Zárlat nagyon szilárd. Berlini magándiskontó 

4ty» százalék.
raáJus 3. (Af agyar értékek tárlata.'} 4°'n »r*nv- 

járadók 116.95. Tiszai és tzegedi M Usön sorsjegy 138 75. 
z agyar vasúti kölcsön ezüstben 99.60. 5’sg y a r  keleti vasúti 
ftHBTni kötvény 117.40. Magyar leszámítoló A« pénzváltóbank 
490.—. Rim amn-snyi varaaürészvénv 620.50. Magvar ko
rona idradék 92.50. 4°/oo« Magyar földteherm. kötvén v 92.80. 
M agyar hitelbank részvény 73Ő.—. Magyar nyereménv köl- 
csőn sorsjegy 164— . k asea-oderbvrgi vasúti réazvőnv 353.—. 
M agyar keroskedo'mi bank 2725.

® éea. méjns 3. (Osztrák értékek tárlata.'} 4*2°io papír- 
’áradék 9800. 4u»o-os osztrák aranyjáradék 117.46. 1860-iki 
■orsjegv 136.— . Osztrák h itslsorsiegy  4OO.— . A ngU-osstrák  
bank 291.50. Bécsi b sn k egvesü let 620.90 «>s»trák-m agyar
t'ank 1766 !>éti vasút 114.—. Pnnagózhajézíai részvény 
735.—, Donányréezyény 302.— . Császári éa k ir í lr i  arapv 
11.38. Német bankviltók 118.35. 4t°(o ezü st iáradék 98.40 
O sztrák koronaíáradék 98.20. l«64-íki sora jegy 202.—. 
Oastrák hitelintézeti részvény 731.—, Unionbank 594.—. 
Osztrák L&nderbank 462.50. Osztrák-magyar államvasut 

— • Elbavölgyi vasút 480.—. A lpesi bánvarészvén y 638.50. 
20 frankos arany 19.27. londoni váltóár 242,82. Bécsi
T ram w sy 367.50. A z irányzat nyugodt.

B é o s , m ájus 8. (A  Budapesti Navló tudósítójának 
telefonjolentése. A délutáni magánforgalomban a zárlatok a 
következők voltok: Osztrák bitelrészvény 730.50 Magyar 
hitelréazvény 736.—. Angol-Osztrák bank 292.— U olsn bank 
121.—, Landerbank 595.— , bankegyeaülot 453.— , osztrák- 
magyar államvasut részvény 643.50, északnyugati vasút 
részv. 140.—, elbavölgyi vasút 481.— , donagözhajós részv. 
467.—, alpesi b&nyaréssvénv 302.—, m ájusi járadék 622.—. 
osztrák koronajáradék 538.25, magyar aranyj. 98.90, magyar 
koronajáradék 92.50, német birodalmi m árka készpénz 
117.50 ultiméra 118.42, töröksorsjegyeb — , rim amuráuyi 
vasmű —.— déli vasút — dohány részvény — . 
Napóleon d’or —.— Lom bard — .

Külföldi értéktőzsdék.
B erlin , m ájus 3. (láttáéi tuáAsifás.} A nyugati tőzs

dék tegnapi bágyadtsága kedvezőtlenül hatott a tőlük függő 
értékpapírokra. Bankrészvények is gyöngén állottak, mert a 
spekuláció attól tartott, hogy a tőzsdeadó javaslatba hozott 
fölemelése tényleg megvalósult. A bányaértékek piaca éppen 
ellenkezőleg, szilárd volt külföldi vételekre. Állítólag a 
rajnavidéki, vesztfáliai és felső-9zilóziai vas- és kő-, szén- 
ipar helyzetét épp oly kedvezőnek tartják, m int annakelőtte 
és ennek tulajdonítják, hogy Boroszlóból Laura-részvények 
vásárlását rendelték meg. A vasúti értékek piaca csöndes. 
A második tózsdoórában a forgalom csekély volt. A bánya
értékek irányzata egyenlőtlen volt. Magán leszámítolási ka
matláb 4>/a»/o.

B e r l in , m ájus 6. (Zárlat.} <*2*/^s papirj*radék 
4% osztrák aranyjáradék 99 40. Elbavölgyi vasút

— Mag-var koronajáradék 91.75. Osztrák-magyar állam
vasut 136.75. Kaasa-oderbergi vasat —.—. Bécsi váltóár 
84.45. Magyar vasúti beruházási kölcsön 101.40. Alpesi 
bányarészvény —.—. Disoonto-Commandit 185.75 Általános 
villamossági Edison 218.—. Gelsonkircbeni 220.75. Laura- 
kohó 265 75. 4*2°/0 ezüstjáradék 97.60. 4°(n magyar arany
járadék 97.50. O sztrák hitelrész vény 227.50. Déli vasút 
26.75. Károly Lajos vasút — . Orosz bankjegy 216.25. 
«% uj orosz kölcsön — . Török dohányrészvény 157.—, 
Olasz járadék —,—. Magyar hitelbank —.—. Dynamit 
Trast 160.—. Harpeni 231.25. Az irányzat ingadozó.

B e r l in ,  m ájus 3. (A Budapesti Napló tudósitójának 
távirata.) Esti forqalom. Négyszázalékos magyar aranyjára
dék 97.75. Magyar koronajáradék 92.— . Osztrák hitelrész- 
vénv 227.75. O sztrák-magyar állam vasat 136 90. Déli vasút 
26.90, Északnyugati vasút —.—. Elbavölgyi vasút — 
Orosz bankjegy készpénz — . Buschtiehradi 303.50. Orosz 
bankjegy 95.40. (Ultimo.) Lombard —.—. Szilárd.

H a m b u r g , m ájus 3. (Zárlat.} 4.2«/0 exűstjíradék 
97 55. 1860. sorsjegy 138.—. Déli vasút 27,70. 4°/„ osztrák 
aranyjáradék 99.—. O sztrák hitelréezvény 227.— . Osztrák
magyar állam vasut 136.50. Olasz járadék 95 50. 4®/0 magyar 
aranyjáradék 97.80. Az irányzat határozatlan.

F r a n k fu r t , m ájus 3. (Zárlat.} 4’2%  pap irjándék  
98.15. 4°Zn osztrák arany járadék 99.50. Magyar korona
járadék 92.10. Osztrák-magyar bank 128.35. Déli vasút 
27.10. Elbavölgyi vasút — . Londoni váltóár 205.05. 
Bécsi bankegyesület 131.—. Villamos részvény 140.50. U°/oos 
magyar aranykölcsön 78.40. 4*2°'o-os ezüstjárödék 97.65. 4®/o 
m agvar aranvjáradék 97.60. Osztrák hitelrésxvcny 227.—. 
O sztrák-m agvar államvasnt 136 50. Északnv. vasat 116.—. 
Bécsi váltóár 843.33 Párisi váltóár 814.66. Unionbank —.—. 
Alpesi bánvarészvény 263.—, Az irányzat szilárd,

F r a n k f u r t ,  m ájus 3. (A Budapesti Napló tudósitő- 
iának távirata.) Árfolyamok januárra. Esti forgalom. Oszt
rák  bitelrészvény 227.75. Osztrák-magyar államvasut 137.30. 
Déli vasút 27.25. O sztrák aranyj árad ók —.— Olasz járadék 
—.—. Laura-kohő 264.20. Harpeni 230.4*9. Discont 186.75. 
Alpesi —s—. Bécsi bankegyeeülot — —. Szilárd.

Pária, m ájus 3. (Zárlat.} Osztrák-m agvar állam
vasut — , 4°fn osztrák aranyiáradék 97.75. Osztrák 
Landerbank —.—. 3% francia járadék 101.02. Ottomanbank 
577.—. 3’/!%  fran d a  járadék 101 90. Alpesi bánva rész
vény —.—. Déli vasút — 4®/i m agyar aranyjáradék 
98.—. Párisi bankrészvény 11.71. Olasz járadék 95.20. 
Francia törleszti), járadék — . Osztrák földhitelintézeti 
részvény —.—, Török dohányréaxvénv 325.—. Az irányzat 
tartott.

Budapest-kSbányai sertéskereskedelmi 
csarnok jelentése.

Má jus 2. A sertés üzlet iráavzata változatlan.
A) fíitoft sertések ára: L A ) M a g v a r  e l s ő r e n d ű :  
ö re g  nehéz fpáronkint 400 kilogrammon felüli sulv»

bán) 104------ 1C6 fillérig. ö reg  közép náronkint SOO-340
kilogrammig terjedő súlyban ——   krajcárig . Fiatal ne
héz (páronkint 320 kilogrammon felüli snlvhan) 108—110— 
fillérig. Fiatal közén faáron kint 251—320 kilogrammig 
való sulvban ' 107—108 fillérig. Fiatal könnyű náronkint 
250 kilogram m ig terjedő snlvhan) 106— 107 fillérig. — 
II. M a g v a r  s z e d e t t :  Nehéz fnáronkint 280 kilogram
mon felüli s n lv h a n ) ---------krajcárig. Közép ípáronkint
240—260 kilogramm snlvhan ——— krajcárig. — Könnyű 
(náronkint 24C kilogrammig terjedő s ú ly b a n ) ---------k ra j
cárig. — III. R o m A n i a i : Nehéz (páron k in t 320 kilo
grammon felüli sulvban) 1 -  —  fillérig. — Közép 
fnáronkint 250—320 kilogramm ig terjedő sulvban) — ■ 
fillérig. — Könnvü fnáronkint 250 kilogram m ig terjedő 
s u l v b a n '------------—  fillérig. — IV. R o m á n i a i  e r e 
d e t  i (S t a e h 1). Nehéz (náronkint 240 kilogram m ig terjedő 
sulvban) ------.— fillérig. — Könnyű (náronkint 250 kilo
gram m ig terjedő sú ly b a n )— — krajcárig. V. S z e r b i a i :  
Nehéz fnáronkint 260 kilogramm felüli snlvhan) 107— 108 
fillérig. — Közép fnáronkint 240—260 kilogram m ig te r
edő sulvnan) 106—107 fillérig. Könnyű (páronkint 240

k ilogram m ig terjedő sulvban) 104— 106 fillérig.
S e  r  t  é g  lé  t s  r á m  1900. máj. hó 1. napján volt 

készlet 40705 darab, 1900. május hó 2. napján felhajta
tott 8J6 darab, 1900. évi május 2. napján elszáll ittatott 
234 darab. 1900. m ájus hó 3. napjára m aradt késsletben 
40987 darab.

Kivonat a hivatalos lapból.
— Május 2. —

Kinevetitek. A kereskedelemügyi m iniszter Vaes István 
ösztöndíjas művezető jelöltet az újpesti állami faipari, 
Horváth Elek ösztöndíjas művezető jelöltet a késmárki 
állami szövőipari, Váray Zoltán ösztöndíjas művezető jelöl
tet a marosvásárhel.vi és Ambrus Antal ösztöndíjas műve
zető jelöltet az aradi állami fa- és fémipari szakiskolához 
ideiglenes minőségű segédmövesetőkké. A vallás- és köz- 
oktatásügyi miniszter Osoike Győző számvovőségi aligaz
gatói címmel és jelleggel felruházott szám tanácsost valósá

gos számvevőségi aligazgatóvá; Szabó Román iroda-segéd
tisztet irodatisztté ; Török Tivadar budapesti ev. református 
fögimnáziumi helyettes tanárt ugyanazon középiskolához, a 
fennálló szerződésből kifolyólag, rendes tanárrá; özvegy 
Szarvas Gábornét, Sebestyén G yn'ánét és Berta Ilonát, az 
Erzsébot-nőiskolával kapcsolatos polgári iskolai tsnitónőké- 
pozdénél alkalm azott rendes tanítónőket, ugyanoda a V ili. 
fizetési osztály 3. fokozatába rendes tanárnőkké, továbbá 
az Erzsébot-nőiskolával kapcsolatos felsőbb leányiskolához 
Polereczky Jolán rendes tanítónőt a IX. fizetési osztály 
második fokozatába, Tocsek Ho én, Pákh Berta, Barkáts 
Mária, Jauaz Josefin  és Bock Ida segédtanitónőket pedig a 
X. fizetési osztály harm adik fokozatába rendes tanítónőkké. 
A belügyminisztérium vezetésével megbízott miniszterelnök 
a székes fővárosi állam rendőrséghez W intor Mór rendőr- 
segédfopalmazót rendőrfogalmazóvá és Jakab Béla rendőr- 
irnokot rendőrsogédfogalmazóvá. Az igazságügym iniszter 
dr. Ádám Árpád budapesti büntető törvényszéki albirót a 
budapesti büntető járásbírósághoz. Széles Károly oudapesti 
országos gyüjtőfogházi főfegyőri címmel ellátott I. osztályú 
fegyőrt ugyanezen intézethez valóságos fagyőrré, a  győri 
Ítélőtábla elnöke M ohácsy János ügyvédjelölt 6-szőnyi 
lakost a győri ítélőtábla kerületébe díjas joggyakornokká; a 
kassai törvényszék elnöke Szabó Lajos tartalékos katonát a 
tornai, Lintner Mihály kassai ítélőtáblái napidijas szolgát 
pedig az abauj-szántói kir. jbirósághoz Ill-od oszt. h iv a t a l 
szolgákká, a székesfehérvári orsz javítóintézet igazgatója 
Kern Istvánt intézeti hivatalszolgává; a pénzügyminiszter 
Sibelka János pénzügyi tanácsosi címmel és jelleggel fel
ruházott vámfőellenőrt fő vám tárnokká ; az ogulini pénz
ügy igazgatód ághoz Padjen György pozsegai pénzügyi iroda- 
tisztet pénzügyi irodavezetővé végleges minőségben ; a b*i- 
dapestvidéki pénzügyigazgatósághoz Rapaics Rezső vég
zett joghallgatót pénzügyi fogalmazó gyakornokká ideig c- 
nes minőségben ; — a vallás- és közoktatásügyi minisztor 
Horváth Sándor, Róni Kálmán és Dobi Tivadar számtiszte
ket számellenőrökké nevezte ki.

Pályázatok. Ügyész a kolozsvári ügyészségnél két 
bét alatt. Hajdú a nagybányai bányaignzgatóságnál június 
15-ig. Végrehajtó a győri pénzügyigazgatóságnál 14 nai> 
alatt. Körorvos 8zerednyén május 16-ig. írnok a kassai 
törvényszéknél 4 hét olajt. Aljegyző az alibunári járásbíró
ságnál két hét alatt.

I d ő j e l z é s .
— A m. kir. országos meteorologiai intézet jelentése. —

B u d a p e s t ,  m á ju s 3.

Európa nyugati felén a légnyomás általánosan sülyedt 
és északnyugaton meg Itália táján egy-egy depressziót mutat. 
A Keleti- és a Fekete-tenger között szabá'ytalan alakú 
maximum terül el.

Keleti Európában az idő túlnyomóan száraz, egyebütt 
a lecsa; ódások általában gyarapodtak. A hőmérséklet észak
keleti Európa kivételével magas.

Hazánkban a tegnapi zivatarosa esők jobbára az 
erdélyi részekre és azok környékére szorítkoztak. Ma reggel 
délnyugaton uj esőzés lépett fel. A hőmérséklet keveset 
változott.

Kilátás. Helyenkint — főleg az ország nyugati felé
ben — esős idő várható jelentékeny hőv&ltozás nélkül.

V í z á l l á s .

Inn

Herrs

Sbbbim
K manna 
Latarea  
L atorca
ü n »

Bohlrdlat
Psssao
Lins
Rées
PoTsany
Komárom
Budapest
Paks
MohAos
Oombes
Újvidék
Panraova
Or-ovn
Mapvarfalva
Zsolna
Treneeén
Szered
Ri.-nor.tbtrtf
Pérvér
Oy«r
PeUnU
ZékOnv
Barcs
gw «k
M.-PrerdaM.
ZArráh
Patsrek
MUrorloi
DMs
Saatmár
W.-Maftéoy
Munkács
Homonna
Durrár

m ájas m ájus
Z. 3.m é te r

l.*3 S0.
s .  to  R.4A 
C .8  O.c7 
i .o e  i 3  
S.3O 8 -1 
4.04 3 W 
8 .9 t 8.7t. fi 3 .0 -  
0 .— 6 0 '
B. ez  6.«> 
6.12  (i 02 
Ö.41 6.36  
4 .ve 4 .y t  
€ . .  2 M 
O.feO l . : 0  
0.42 C.Su 
0.85  0.02  
0 .— 0
C. 86 O.feO 
1.72  3.60  
0 . -  1.76 
0 .9 t  t i.— 
0 . -  1 .7 )  
8.23 3.10

0.—
0 .— >.*? 
8.66 8 6 
tt.66 t)0í>
ö.tb 0.44  
1.21 1.18 
0.4- 0.28  
o.»o r,.iu 
0 .— 0.20  o.— o.a.

rnljus május

TI a r a M.-'Szl-ct

8. 8 
m d - 1

0.7C C -
» Tekehá?a
» V.-Nam'nT

Tokai 1 V
Thna-KUrrd 2 . .  4

> Srolnok
• CsonRTArl

• TTtel 4.9-
O a d o r s P ir íts i. .8
T s p n l r n nortr 0.77
R o i lr o c Zemplén
«ia|«t Zoolo:
K e n t  (fed Tl.-NAmnti 0 .—
R e r e t ty C MarvHa

B.-Ü|falo
Csúcsa

a N.-VOrad
» Ksl^nres
•
» Oorahone
» Borosjen'i

Tt4k*«
•

H a r a e G»..Fohérvá» C.— « 6
• l.Z f

0 .— 0 . -
• 0.C2
•

r - e i o t K .-Rostély i .e á 1.5

Tsmo- rár o . —
• Becskerek 1.30 1.20

C.Su
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S z ín h á z a k , scó ra k o ieó  h e ly e k .
m mir. operahaz.

P in té r. 1000. májún hó 4-ón.
n -w a r r a i  lá n y .

Lyrai epizód egy felvonásban. Zenéjét szerzetté Mas- 
senot J , Szövegé* írták Claretio és Cain, fordította 

Ábrányi Emil.
Szem élyek:

Anita Eiósyné Ramon Kiss R.
Araquil Arányi Rustamente Beck
Garrido N ej D. Egy katona Ju h á r’
Remigio Szendrői

U tána:
Z a  1 e  i  b  a.

Báliét 3 képben. Szövegét irta ürüli Jenő. zenéjét 
szerző Stern Ármin. Choreografiáját Sineraldi Césár

készítette.
Kezdete 7Vs órakor.

NEEÍ2ETI SZÍNHÁZ,
Pénto. , 1900. május hó 4-én.

P á r is i  r e g é n y .
Színmű 5 felvonásban, irta  Feuillet Octave. 

Szem élyek:
Henry de Tárgy TránG Vaumartin Zilahi
Br. Chevrial Újházi Viliiére Abonyi
Chesnel Bercsényi Roee Nagy
Juliani Horváth Targyné Lendvaynő
Laubenére Dezső Marcello Hegyesi
Tiranáéi Latabár Chevrial br.-nő Alszegi

Xezdete 71/# órakor.

vAr-szinház.
Péntek, 1900. május bó 4-én.

Zárva.
vígszínház.

Péntek, 1900. május hó 4-én.
C o u lis s e t  u r l

Bohózat 3 felvonásban. írták Eroest Binm és Raoul 
Toché. Fordította Mihály József. 

Szem élyek:
Coulisset Hegedűs Louise, Kalmár P.
St, Caatel Mátrai D 'Esparvillené Rostagni
Gaston Fenyvesi A lfndné Nikó L.
Rosine Lánczv Annette Munkácsi
Lucien Harasztby Baptiste Szőke

Kezdete 7*/3 órakor.

NÉPSZÍNHÁZ.
Péntek, 1900. május hó 4-én.

Pálmay Ilka assz. második föllépése. 
Nap és hold.

Víg operett l-ső felvorása. írták A. Vanloo és E. 
Letem et. Ford. Evva Lajos *s Fái J . Béla. Zenéjét 

szerzetté Charles Lecocq.
Manola Pálmay Beatrix Hegyi

U t á n  a ;
Szép H elena.

Operett 1-65 és 2-ik felvonása. Írták Meilhac és 
llalévy. Fordították Fái J . Béla és Makai Emii. 

Zenéjét szerezte Offenbaoh.
Helena Pálmay Pária Hegyi

Kezdete 7* J orakor.

M AG YAR S Z ÍN H Á Z .
Péntek, 1900. május hó 4-én.

Turchányi Olga vondégfel léptével.
A'ew-Vork szépe.

Operette 2 felvonásban, 6 képben. Irta Hugh 
Morton. Fordította Salgó Ernő és Makai Emil. Ze

néjét szerzetto Lusta ve Kerker.
Személyek:

1 ion són Sziklai Cora Turchányi
ilarry Ráthonyi Kennetb Giréth
Kart Vidor lilinky Rózsahegyi
Snifkina Mátrai Kissié Rózsa L.
T widdles Kardos Fifi Ledofszky

Kezdete 7’/3 órakor.

URÁNIA S Z ÍN H Á Z
Kerepesi-ut 21. 

Péntek, 1900. május bó 4-én.
T r a n s r a a l .

U tána:
E lőször:

A m i rurdfiink.
Irta  Dr. Hankó Vilmos. 

Kezdete 7Vs órakor.

K IS FA LU D Y  S Z ÍN H Á Z .
Péntek, 1900. május hó 4-én.

E lőször:
A nyom oru ltak .

Hugó Viktor hasoncimü regénye után m agyar szinre 
alkalmazta Kövessy Albert.

Kezdete 7 órakor.

Fővárosi Kioszk
esolOtt Gruber

u
kivitelben.

Magyar
festés!

Magyar fa! 
f c n r  munka!

10 drb ára 2 kor.

fo lyó  é r i  m ájus S-tó l kezd ve
naponta katonai hangversenyek

Kiváló tisztelettel

K o leg erszky  Győző
városi bérlő.

A pénz elöleges be
küldése után

bérmentve.
Megrendelhető a kiadó

hivatalban.

Egészen uj!
Gyűjtőknek m eglepetés!

Hallatlan BARTFA gyógyfürdő.
Idénytartam : májustól szept. végéig. Föidény : junius 15-től augusztus 20-ig. Elő- és utóidény: 30%  ármérséklés. 
A fiinföigazgatóság kitűnő szállodáiban Igen Jelentékeny ármérséklés egész nyári idényre bérelt szobáknál.

■ n w H  V a s ú t i  á l lo m á s .
K itű n ő  g y ó g y h a tá s ú  é g v é n y e s  s ó s - s a v a s  s a v a n y u v iz e k .  T i z e n k é t  fo r r á s .  K iv á ló  é g h a j 
la t i  és  te re p g y ó g y h e ly . V iz g y ó g y in té z e t .  4 0 0  h o ld  p á r a t la n  s z é p s é g ű  h a t a lm a s  f e n y v e s -  

e rd ő b e n  4 2  k i lo m é te r  k é n y e lm e s  s é ta ú t .
G y ó g y ja v a l la to k : a női szervek különféle bajainál, sápkor, vérh iány m inden alakjainál, 

gége-, légcső-, tüdő-, gyomor-, bél idült hurutjainál, hólyaghurutnál, súlyos betegségek után, válto
zási senyvnél, idegbajoknál, görvély és angolkórnál.

G y ó g y e s z k ö z ö k  : ásványviz-ivókura, ásványvizfürdők, fenyőlevél fürdők, vásártelki vasláp- 
fürdők, másságé, villamos gyógymód, terepgyógymód, por- és szélraentes, ó z o n d u s , f e n y v e s e k tő l  
e re d ő , ü d ítő  b a lz sa m o s  le v e g ő . H id e g v iz g y ó g y ln té z e t ,  tiszti főorvos D r. H ln tz  H e n r ik  
közogészs. tanácsos, ezenkívül ö orvos áll rendelkezésre.

A  b á r  t f a l  á s v á n y v íz  k itű n ő  g y ó g y -  é s  b o r v is ,  megrendelhető f ü r d ö lg a z g v tő s á g n á l  
B á r t f á n .  Kapható minden gyógyszertárban és füszerkoreskedésben.

A fürdőre vonatkozó minden felvilágosítással ingyen és bérmentvo r- !£Ílii  fvir<löin“n.xR-fif Asftg..
ö os. és klr. Felségének, megboid. dicső emlékezetű ERZSÉBET királynénak tartózkodási helye az 1895. idényben. 

A gyógyhely modernné alakítása érdekében 1893. ó ta  1,024.745 frtnyl beruházás eszközöltetett.

B ety á ro k .
Történetek az alföldi 
rablóvilágból gr. Rá
day korában.

Előbb 2 K. most 80 fillér.
B r ő d y :

1 ehér könyv. Uj re
gény és egyéb dolgo
zatok. l-ső kötet. 

Előbb 2 K- most 1 K.
D a r w in :

Az ember származása 
és az ivari kiválás

Előbb 3 K. most 1 K.
A szabadság  

v értan u l.
Regényes korraj?’. 

Előbb 2 K. most 1 K.
E gy szegény Ifjn  

tö r tén ete .
Feuillet Octave-tól. 
Regény.

Előbb 2 K. most 60 ClL
A v ilá g  vége.

Flammarion Camill- 
tól 43 képpel.

Előbb 2 K. most K. 1.10
A három szokn yás  

leá n y .
(Kock Pál).

Előbb 2 K. most 50 flll.
M ám oritó

tö r té n e te k .
(Maupassant.)

Előbb 1.60 most 60 fill.
J ő  m adarak.

(Újdonság!)
(Gutius) Újabb tör
vényszéki karcolatok.

Előbb 2 K. most 60 fill. 
Megrendelhető a .Budapesti 
Napló* kiadóhivatalában, 

utánvéttel vagy a pénz
beküldése ellenében.

2 koronán alóli rendelések 
csak az összeg előzetes 
beküldése ellenében esz

közöltetnek.

!! Magyar 
találmány!!

Njüvészi l^ivitelii 
Aqaarell (kéz i) festés

Semossy Mulató
(N  agy m ező-utca).

A lb rech t F eren c, igazgató.
Pénztárnyitás 7,/2-kor. Kezdete 8Vs*kor.
Mérsékelt nyári idény helyárakkal. Páratlan fényes siker. 
A májusi műsor az igazi szenzációk láncolata. Felül-

B-mulhatlan sikert ért cl

„A z  Ö r v é n y  iá m é 11
Danse aérienne. Va«s« de Tourbillon az
jV E E X T E S T V E E E K

ez a csodálatra ragadó mutatványa, továbbá

t t o r a w  .A d ő l
szubrett és bravúr énekesnő.

Les Garangeots 
C h a rle s  P a n ly

a legtökéletesebb fütymüvész és állathaugok utánzója.

Nanon Lucie
francia exoentrikus énekesnő.

Anie Anetta La béllé Zarina
ének- és tánc-szubrett. uj élőképek sorozatával. 
Azonkívül u luiUor újonnan szerződött művészei. 

Iflelyárak k o r o n a é r té k b e n :
I. éra. p á h o ly .........  ... ..............._ .........  14.— korona
II. eni. páholy .......................................  8.— „
Idegen páholy ülés földsz. és I. em. 1. sor 4.— *
Ugyanaz 11. sor ............................... ... 3.— ■
Idegenpáholy ülés II. em. I. s o r _____ 3.— ,
Ugyanaz II. sor ......... ___.................. .... 2.— »
Zenekariülés  ...................__ . . .  .    3.— s
II. eui. támlásszék I—II. sor ...  ____2.40 ,
Földszint vagy télikert belépő .........  2.— ,
Jegyek a  nappali pénztárnál és elővételben Weiss

A. nagytőz6de Károly-körut 26.

P ilsen i ő s fo rrá s? *
Van szerencsénk t. vevőink b. tudomására hozni, hogy 
május bó l-ével a téli sör (Schankbier) szétküldését 

beszüntettük és ezentúl
c s a k i s  n y á r i  s ö r t

(Lagerbier) szállítunk. Egyúttal a n. é. közönség b. 
figyelmébe hozzuk, hogy valódi eredeti pilseni sörünk

„ P i ls e n i  ő s f o r r á s "
bejegyzett védiegyeyel van ellátva.

Rendeléseket hordó- vagy palacksörökben vezér
képviseletünkhöz

M e ze y  és T á rs a
Budapest, IX., Ranolder-utca 4.

kérünk intézni. Kiváló tisztelettel

Polgári sörfőzde Pilsen
alap. IfWé-ben.

Ezen sör Budapesten a következő helyeken lesz 
kimérve : II. kerület:
Schnudt Ferenc, Margitrakpart; Miillner József,

Fő-ut; Pets Ágoston, Iskola-utca.
IV. kerü let:

Angol királynő szálloda, Mdller Antal. Országos 
Casino, Mokry László, Szervita-borház.

* V. kerület:
Petánovits Józser — Thonet-ndvar.

Bokor János, Főváron vigadó Hoffmann /., Magyar 
király szálloda.

VI. kerület:
Simon P., Paris szálloda Váci-körűt; Drechsler Béla, 
Andrássy-ut; Lantos Adolf, Erdélyi borozó', Prindl 
Nándor, Octo on-tér; Ebner Ferenc, Aréna-ut (kémény
seprő). Hruska János, Dalnok-utca 6.

VII. kerület;
Petánovits József — Metronole szálloda. Janisch 
Alajos — Kerepesi-ut. Hückl József — Király-utca 99.

FISCHER SÁNDOR
Elektrotechnikai gyár Budapesten

Gyár és  c s illá r -ra k tá r : V II .,  Izabella-utca 13.
Villamos világítási berendezések, raktár mindennemű 
villamos világítási testrészekből, fenti cég elvállal
gá«- és petróleum-lámpák, sürgönyök és 

telefonok átalakítását.

ü

JTOLIES n APRICE
M a

n a g y  u j d o r i H í i g ^ i  e s t i t  
11 ó ra k o r :

D íg  H ochstapB erin .
Bohózat Loitner H.-től.

Megelőzőleg 10 órakor. Megelőzőleg 10 órakor 
S zen zá ció s ú jd o n sá g !

A csonkafülü ember.
Bohózat. F . do Croiset eszm éje után irta  Etienne. 

Rendező Rótt S.
S zem élyek:

Bachruch Jerem iás zabnagykereskedő Pfeifer M.
Célia, neje — ......... — . . .  — .. .  . . .  Schindlernó G,
Hajnalka, le án y u k ... . . .  . . .  ... _  . . .  Ferenczy Zs, 
Ür. K azár Ede ügyvéd, mellesleg

milliomos ..................................... Rótt S.
Dr. Spitz Gerő, idegorvos _ __ ... S teinhardt G,
Szim athy Leó hírlapíró . . . __. . . ___F ü rs t B.
Gedeon, Dr. K azár s z o lg á ja . . . ..........Peterdi Gy.
Adonyi Mariska m ű lo v a rn ő ................ Jungw irth  C.
Lili, szobaleány egy budapesti nagy

szállóban .................. . ... ......... St. Lengyel G.
Jam es, főpincér ...................................Echten K.

Ú jságárus, távirószolga.
Történik napjainkban, egy elsőrangú budapesti nagy

szállóban, Dr. Kazár külön lakosztályán.

Ős-Budavára.
-A . f ő p r ó b a  ő s  m e g ' n y i t i i s

szombaton május 5-én lesz.
Bérletjegyek eddig a napig adatnak ki

O S H U T ) A  A ’ Á  K  A  telepén.

lliidn ppsti

L Ó V E R S E N Y E K
1000. május 6., 8., 10., 12., 13., 15., 17., 19., 20. és 22-én.

K e z d e tü k  m in d ig  d é l n t in  3  ó ra k o r .
B e lé p t i je g y  n a p o n k in t :

I. oszt. (Passepartoul) uraknak .................. 10 korona
,  -  » hölgyeknek .............  8 korona

.  • katonatiszteknek__ 6 korona
i1' . , . "  urak va?y   2 korona
Állóhely a versenypálya közepén .................. 80 fillér.
Egész évi (Salson ) Jegyek 31 napra:

(M á ju s  1O n ap , a u g . 10, o k tó b e r  11 n a p .)
I. oszt. (Passepartout) uraknak ..............  200 korona

• • hölgyeknek.................  100 korona
>• b •  katonatiszteknek ... 100 korona

A  m á ju s i 1 0  n a p ra :
I. oszt. (Passepartout) uraknak ..............  80 korona
!• » ■ hölgyeknek......... . . .  40 korona

• « katonatissteknek ... 40 korona
A k ü lö n  e lk e r í t e t t  f o g a d á s i  h e ly re  (a book-

makerek körébe) belépti jegy m in d  a  10 n a p r a  6C 
k o ro n a .

A totalisateurökhöa azonban, mint eddig, úgy ex 
után is szabadon léphetni. — Villamos vasút egész j 
helyszínig közlekedik. — K a to n a  z e n e ; friwMltfv 
h e ly e k  m in d e n  o s a tá ly n á l .
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M, kir. osztálysorsjegyek:
m á j u s  S S .  17-én.

Egy egész sorsjegy á ra ....13.— korona
! „ fél II M — — — O.— „
j „ negyed „ „ . . . ----------- 3.— „

n nyolcad „ „ . ..  . . . __ 1.50 „

1
]

E R I
B A T

D l
a

D R Nálunk vásárolt sorsjegyek nyerték meg a  k
600.000,400.000,200.0001

koronás főnyerem ényeket. fci

C s a k :  Budapest, V. Dorottya utca 12. B
Hotter_diatetikus áilztgyógyászatl pracparatumai, az újkor legklválóbbjal.

I lo tte r  ser té sp o ra
I. és II. szám.

Legjobb diiitetikus szer az ét
kedv, tehát a sertések hízásának 
előm ozdításához, O rbánénál kü
lönösen bevált. A II. szám has

menésnél használandó.

A gril-táp por
lovaknak és szarvasmarháknak.

I csomag 80 kr.
Kitűnő pótlók az abrakhoz, hogy 
az állat egészséges és erős ma-

| radjon, veso-, máj-, hólyag- és 
idegbajoknál használandó.

“7 ;o í t e «  - t r é P t n g lh . ' i< l j a .  í..< .. . «z lovaknaK 
Az lnaU . • k it u ’• mi t-abb  korig la fr iss  c iő b eu  tartja,
i:óniii-'a. kiállja. Mot'Oiőltvt aokböl szárm azó bajoknál m int b> n 

____ in én yn yel haszná

s  - z  irv a inat b a k n a k  I üveg I írt 20  kr. 
z állat, bedörzBölések után, a legerősebb  m unkát 6 
-ácrnál, rheumáuál <8 m erevségn él 13 m eglepő ered
itik.

I l o t t e r  a h s w r h ln o S ja ,  kozm. mosóvíz lovakn ak ? 1 I üveg 6 trt. 1 " üveg 3 frt 50 kr.
Eltávolít i* " '.! Ír k in övést é s  / -;r<>s lrr. kodást, un lklil. hogy a szőrt elpusztítaná. Erősít m egtám adott és g y en g e  lna-
k„. . ’tnv 1 • t.sz lit az izm októl m inden bütyköt <s m eggátol m inden Lyula.lást ; különösen bevált epén 1, csülökda- 
- iinitmb. e n . nál, vastag  tér éknél. eliA volit butykokat az inakról, vastag  bokát, daganatot, a hol azok fellépnek . El-

-  *A- 4 ................... é s  g yógy ít m indenféle zti zrtdáat
1 í ra .iá: : Apotheke ,zum Iwil. Josef". Becs, XII 2. Schönbrunnerstrasse 182 P. F őrak tár M agyarország 

részé re : Török József gyógyszertára Budapest. Kiraly-utca 12. sz.
Raktár a legtöbb gyóg>szcrtnrbnn e- rironuériában Tessék a védjegyre vigyázni. -------------

Eladás 2 évi jótállás mellett.
1 h á ló sz o b a  c o m p le t t  m a t t  v . f é l in a t t  105 fr t  
1 „ « » f a r a g o t t  150 „
1 ,  „ a n g o l  s ty lb e n  170 „
1 ,  ,  ő s z i f a r a g o t t  1 9 0  ,
1 B „ ig e n  finom , b a -

ro q u e  s ty lb e n ,  v a ló d i  b e lg a  
b le n - m á r v á n y n y a l  .............  3 3 0  „

Ezenkívül több mint 100 hálószoba van raktáron 
egyszerű valamint din*ea k iv ite lb en  m ér

né k e it  á ra k  m ellett.
FhóílInCTnin ’<»*•“*• ,naU - H öasztal.ő  valódi
lúlJvUivcÁUdtl, böraaAk,ebédlőd.vén valódi hzöuyegből 170 fi t

EbédlÖSZObö. ,'.j' valódT börsJ .'k . ehed lőd iván , v.iE H sző
n yegb ő l, trum eau és tükör .. 2 6 0  frt

rháH InC ínha Angol b •vlben, m a t. k red e iu . pohár-? farfny. 
tiUcUlUúZOUd. . t . l ,  Ö v a . 1: bfirszék, eb éd lőd b en

valódi Szőnyegből, Világos diófából _ _  __ 4 5 6  frt
Ezenkívül ih ti válan/ték  cgvsz*rü és finom •héd lőszobá*-  
oanmi den kívánt árban Nugv iak tár  sza lon -b eren d ezések 
ben kr i p garnitúra HU frt, bour- t Ir t, se lyem  110 frt, 
selyem  brocat 14" frt, franoia 8' '•• • m szövet 16-3 írt és szalon- 

garnitúrák lUOU írtig .

Á rjegyzők  in g y en  ős bór m en tv e.Gömöri Sándor
Budapest, Vác/-w/ci» tft.. /  emelet.

SzoSywa-Slársfaiwa
klimatikus gyógyfürdó és liidegvizgyógyintézet.

Járványm entes hely. Adandó fürdóorvos.
l i l c n y i  m á j u s i t ó l  o k t ó b e r i t ? .

Gyógyszertár. Kát ven d ég lő .
Kernek szép  fekvéssel, kiránduló helyekkel és sétányokkal. 
GYOGYESZKÖZ'»K : H ldegvlzgyógyin t- zet, vasas és égvényes  
- tvanyuviz é« fürdők, ez Idán u |onnan  á s c é lszerű en  átalakított 
sós é s  fenyő-belágzf>sl in táz-t. v illan y  m ásságé, terméazetva m e
leg tej, juliaavó ; m indezek célszerű baszniHntára a gyógyfürdő  
orvosa ügyel fel. -  Újonnan épült vasú ti á llom ás. — GYOGY- 
.1AVAI.LATOK : Tüdobajok, malária (mocsárláz), gége-, httrg- 
és  tüdőhu'ut, gyom orhurut, emészV-tb-nsáff, m á j-é s  lépdagann- 
o . .  viziiólyagtiuru;, a, .«•< Itt, u« éa g ö ’vé lyos csontbántalm aknál.

Mind, niéi,. idegbántal • ak, fejfájás. m igralne, h istória, szédülés, 
nehéz légz s, liypoi hondrin. — V érbajok, k öszvén y , görvély, 
hujakór. dolirium  ír, ni. pótot. NŐI baji k, f, bérfolyás, aápkór, 
havi zavaroknál K itűnő e llá tá s  es  la k á s . — Prospektus
sal é s  egyéb  felv ilágosítássa l sziveden  szolgál

a  1 ürrlöignr.gittóxdg.

■ .1 nekiink  I irm u ltitc ll » -< im ta ian  in e y b iz b a h i . l i i ' i ie t  I M nómrnl f o ly tá n  ezen  n eyye ilszá za < l nfa fe n n á lló  gia r e n l  ■ i. , erf <i ír ./f /i• ic /r í ,t  rn „ ju n /h ijl.

R e n d e lő  in té s é t B u d a p e s t , A n d r a ^ s y ~ u t  2 4 .  
ta Opera mellett.

TITKOS BETEGSÉGEKET
h tiiry tsó ro ly á so k a t s eb ek e t, a t  énferrőtfeféí n tó -  
b a ja it .  a :  e ly y e n y l l l t  f f-r tie t" , tn a iffím lfsek , rt b a ja k o r  
n fó k ó ee tk errn én ye it, n ő k n é l f e k tr f o tv á s t ,  b á rm e n n y ire  
id ü ltek  is ,  r a ln m in t  m in d a zo n  m ii be teg se i/rk e t, m e 
lyeknek  n m a y ta la n s á - i  e g y ik  fo n k n tá fa  í l  borbetegsC -  
yeket o y ó g y i t  u j  g g o g g m ó J  „ é r i n t ,  b iz to s  s ik e r r e l,  

• /yo rsa n  és a la p o sa n Á p o l d  a  s z é p s é g e d e t !  H
<'ZE R N T-f«le e r e d e t i

Orientalische Rosenmilch.
( K e le t i  rtfM B tej)

i l e g jo b b  szer a txf-psóir m egtart Kára é s  ü d e  nrebrtrt 
- -, r, z. mr y s e m m i iníl'» hasonló ártalm at.au szer által <•! 
•ii in érhet,,', kitűnő ii :áKii téti sok é - n bőinek bárminemű 
• szt ttalansága e llen , m eg-r.(lnte:| asárg.i vag y  barna nrcszlnt.

á r a  2 k o ro n a .
Sonnenblumcnochl scife á ra  70—100 flll.

11<i/ z;t B a l s a m ln - s 2.a p p a ii  8 0  fill.

o rv o s , ■ tcuk-óz..
v o l t  c m á e s .  k l r  <»*

RENDEL: napont 

Díjazott

é,® ««zfilé>*-z.-t d ó r .  
t-  f ő o r v o s

10 órától ogéi-z délután 4 óráig, 
rátó “ órái'-, 

cvelekro leroarvnbb Agvcl-mmel váliM-ioltulik
» "•yóry’zerekről is  gondo kodva

HB3E7SR Nőknek külön váróterem . E&31-ÜJRSM
vnnor me je le n t  < » » ' W  6 n é l : Dr. GAKA AHTAL- 

nU merrrudeifaotő NHPSZEKV IT M I TATO tm r 
l ‘>-lk kU dii-bun nm -jr lrn ’.) n ml hete ■■ é nzek 
é-mnerü íTyóTykez,',, --, hoz cim il k önyv, volt r. ? irt 11 
kr., m o s t  c s a k  9 0  kr. A I. n w  ,ó' bo,- on nrolv lr»z 
elküldve, 1 trt b ok ü ld é-e m ellett bérm entve v  g y  90 kr. 

utánvét m ellett.
önyr tartalma: 1. Az ivar«z„rvek Pír is'. — II. A nemi 

élet ébredé e. — III. Az önfertó tété- é- ■ ? éjjeli n >» -.,m- 
lé s e k .— * .  H ú g y c s ő t .Í r  (tripuei i é h u gycs ,szű kületek . 
— V .A  -ntjakór lalphtlls). — VI. F eh ér fo 'y is. — VII. El- 

yenrü'.t tArfleró. — Vili. Női msgtalansá’ . IX. A ivar- 
szorvek megbetegedésének főtényezője prostitúció.

A N T O N  J . G Z E R N Y  Bécs.
X V III. 4 n rl I.ikIu iv -lrnsse <l.

Hpesti főraktál- : T ö rö k  Jór.sr l rv< g • - ■ ■ Klrdly-u.l
továbbá m inden ,-vóryszer’árban, droguei iákban és parfüme- 

1 tn ............ lék ntáuvét mel
* 111 nit es, b 1 ti égek egyik I es 1: 

sendők. Prospektus ingyen.

A le .-llnor a tb  Irán in k angol gam m t-kulőn- 
legesaegw k , va lód i fótAlláe m e lle tt. K'ulé
eredeti dobozban, tucatja 3. 4, , a Hírt. Koulé
egyen k én t csom agolva , tucatja 3. 4, • . é s *  frt 
C .p o lte  ,ni»r . í r v ld i  i ,h é i  szinü . tucatja 3 és 4 trt, na ancKszlnü '> 8 0 trt. V iktória urat).. 
4, • s > frt. H a lh o ly a g  (boeexu) tucatja h, i ; 
és  8 frt. Ha h ya • ■ ' i . l . iuralja 4 ■ s »'• frt. IMy 
Pórus Haase, drbjn - in .  Poly Porue M enaingar. 
drbjn2 .5 0 fit.T árIsióvsp on ryS ,tu catja  4,égd  frt, 
Nőa n ok legújabb D la ita o  v.Tcufel-féle,3~H fi tlg .

2)urb in ts  só g o r
Mert mondok, ha mán írtak könyvet a lórul is, 
gvcsznórul is, m iért no lőhetne könyv a sógorrul 
h ? Vagy niás szóval ez a könyv fűképpen a Dur- 

bints sógorral foglalatoskodik, benne van a sógor 
tzethaláta is mög más efféle keaörvefl történetük.

K gy kön yv I fo r in t.
Megrendelhető a „budapesti Napló" kiadóhivatalá

ban, József-körut 18,

Pollitzer Mór 6s Fiánál,
Bpest, Deák Ferenc- tea 10. 

kaphatok.

KÉPES
levelező

lapok
Magyar művészek újabb 

alkotásai után.
Finom fénynyomat. Hazai 

készítmény,
Baditz Ottó: Vagyok olyan 

legény mint te.
Bihari Sándor: Munka 

után.
Innocent F e re n c : Fátyol

tánc.
Karvaly József: Vásárfia. 
Kőnek I d a : Havasi pász

torok.
Margitai T iham ér: Ronó 

Pál históriája.
Márk Lajos: Ezernyolc- 

százhuszban.
Márk Lajos: Terofere és 

Szerelmi dal.
Neogrády Antal: Vesztett 

boldogság.
Senyei K ároly: Szökőkút, 

Kecskepásztor.
Teles E d e : Enyelgés. 
Tolnay Á kos: Diana és

Enyelgés.
Neogrády A n ta l: Az erdő 

titka.
Pecbán József: Utolsó 

gyufa.
V ajda Zsigmond: Kedé 

lyes bírák.
Vajda Zsigm ond: Kedves 

iró.
Szenes F ü lö p : K ása nem 

étel.
20 darab ára I f r t  

bérm entes küldéssel. 
M egrendelhető a

B u d a p e s t i  N a p ló  
kiadóhivatalában 

VlllJózsef-körut 18. szám I

Titkos betegségek
gyóeyitására e specialista legjobban ajánlható wám oe 
éven át szerzett g a zd a g  kórhAzf ta p aszta la ta i alapján.

Dr. FABINYI J.T. kórházi orros, sp e c ia lis ta
gyógyít legrövidebb idő alatt biztos sikerrel fárfiakzJtl 
es n u k n é l: b a^ yosófo lyást, Mólyag-bajokat, bvto- 
kóros seb ek et, syphlllst. ennek k&vetkeznaényett. 
makacs körbaj ok s t  és az önfortozósból támadt 

ld e y b e tc g sé y o k e t
Mogrlepő az eredm ény férfiul g y e n g e sé g n é l flsnpo- 

tentla) tigy liatal, nunt öregebb egyénéknél. 
Biztos siker folytát) a honorárium utólag is fizethető.

Levelekre dijtahuul válasz; kívánatra gyógyszerek.
Lakas: Budapest, Erzsebet-körut 12. sz.,

(D o h & n y -a tea  sa r o lc , I . e m e le t ) .
Bejárat a  lépcsőnél. Külön várótermek.

R on deles A éielött 0— 3-ly, ea te 6—8-lg.

Tiszta p á r la tu“ rJe "
E, Lichtwitz & Corap.

c s . é s  klr. s zá llító , Troppau.
Kapható az ossz, s  nagyobb  
fűszeres- és osem egeU zletek-

ben.

H ieker Gyula
szita-, sodronyfonat- és ágybetét-gyira

Budapest. Nagydiófa-u. 20.
K e r í té s e k ,  e r d ő k , k e r te k ,  t y u k -a d v a r o k ,  v a -  
d a s k e r te k  s tb .  b e k e r ít é s e ,  s n d r o n y fo n a t  v a g y  

t ü s k e k e r i t é s s e l .
A rjeiryzék  é s  k ö lt s é g v e t é s  d íj m e n te s e n .

♦  N E W -Y O R K *
É L E T B IZ T O S Í T Ó - T Á R S A S Á G

A l a k u l t  1 8 4 5 - b e n .
Af összes nyeremények a biztosítottak tulajdonút képezik.

Kivonat az 1898, évi üzleti jelentéiből:
A ktívák összege ________________________________  1.099 millió korona
Évi b e v é te l......................——---------------- 227 ,  e
1898-ban a biztosítottaknak kifizettetett_____________  107 „ .
1898-ban kötött uj üzletek összege........ — ................   760 w n
Tiszta fölösleg 1898. végén.................................... 132 „ w
Az 1898-ban a biztosítottaknak kifizetett nyereményosztalékok összege

14 m i l l ió  k o r o n á r a  r ú g o t t .
A New-Tork a  művelt világ összes országaiban bir fiókokkal.

Kej'erenciá/c Muystarországon:
M a g y a r  Á l t a lá n o s  H it e lb a n k .  

P e s t i  M a g y a r  K e r e s k e d e lm i  B a n k .
Magyarországi vezérigazgatóság:

Budapest. E rzsébet-köru t 9  II.. N ew -Y ork  palota.

Ö czász. és apostoli kir. felségének legfelsőbb rendeletére.

W í ll l .  « z .  kir. államsorsjáték
a birodalom inneni részének jótékony céljaira.

Ezen Ausztriában egyedüli M  5 ^ # i A | r
törvényesen engedélyezett

1 6 .5 1 4  k é s z p é n z b e l i  n y e r e m é n y t  ta r ta lm a z ,  4 1 0 .2 0 0  k o r o n a  
ö s s z é r t é k b e n .

A főnyeremény2 0 0 .0 0 0 koronát tesz.
A búzás visszavonbntnilaiiiil 1900. évi június hő 7-én történik.

H<*ir*«J©fry»iel< A r i i  -1 k ö r ö m i .  ’ jWI
Sorsjegvek kaphatok: Az államsorsjáték osztályánál Uécsben, I.. Riemerg isse 7. 
lottógyűjtöhelyeken, dobúuytözsdékbcn, adó-, posta-, távírda- és vasúti 
hivatalokban, váltóüzletekben stb. Játéktervek sorsjegyvevők számára ingyen. 

A sorsjegyek portomentesen küldetnek át.A cs. k ir . lo ttó jtt ic d ő k i igazgatóságtól.
Államsorsjátékok osztálya.

%c3%a1rtalmat.au


16 Budapest p n ek B U D A P E S T I N A P LÓ 1900. május 4 • 2 1 . sz á m .

Minden szó egyszeri beiktatás* petit 
betűkből 2 kr. CimmeJ ellátott h ir
d etések én  külön 30 kr. kincstári 

bélyegdij jár. APRÓ HIRDETÉSEK
Levélből! tudakozódásra ingyer adunk felvilágosítást, csak a

▲ hirdetésekre d íjm entesen ad  fel- 
világosttást * k iad óh ivata l: József  

körút 18. ssátn.

H ö lg y ek  Ügyel 
riié b e !

Nősülni szándékozom ösme- 
retsógem nincsen lányok
nál, tehát ez utón. Első 
levelezés lehet képesleve- 
lező-lapon vagy mint illik 
apa és rokon által, én egy 
igen nagy jövedelmű gyár
nak tulajdonosa vagyok,

igen szép vállalatomat 
hozomány nyal még na

gyobbá tenni óhajtom. 
Háziasán növelt leányt

kedvelek, én egy falusi 
szerény családból szárma
zom, kifogástalan minden 
tekintetben, magányosan 
élek és fiatal, komoly gye
rek  vagyok. Választ kérek 
.Erdélyi vállalkozó'címen 
a kiadóhivatalba, amely 

nékem továbbítja, titok
tartás becsületbeli dolog.

6094

Szülők ,
kik gyermekoiket szün
időre egészséges, szép vi
dékre óhajtják adni, jó 
bánásmód, anyai gondo
zásról biztosítom. Cim a 
kiadóban. 6H8

ír á sb e li m un kát,
cimszalagot, másolatokat 
stb. elvállal jó írással bíró 
hölgy. Cím a kiadóhiva
talban. 2857

Ó vadékképes
29 éves fiatal embor je
lenleg egy nagyobb inté
zet hivatalnoka, mint pénz
táros, vagy más bizalmi 
állást keres. Ajánlatokat 
kérek ,2000—3000 koro
na.* 2723

P énzbeszedői,
raktárnoki,feiügyelői vagy 
más megfelelő állást ke
res egy jelenleg vidéki 
kereskedő (esetleg bizto
sítókkal.) Címe a kiadó- 
hivatalban. 2898

K erékpárosok-
nak. Egynéhány uj príma 
kerékpár jelentékenyen 
értéken alnl, készpénz- 
fizetés mellett eladó Jó- 
zsef-körnt 3-.

A lkalm azási
keres egy végkielégitott 
vasutas kitűnő bizonyít
ványokkal, ki minden 
irodai munkára alkalmas. 
Esetleg 5—600 korona 
óvadékkal pénzbeszodő, 
vagy pénz tárnoki ál i ást is 
elfogad. Cím a kiadóban.

2851

K e r e s te t ik
elsőrendű urasági inas, 
intelligens, ki már mint 
első inas alkalmazva volt, 
a magyar ós német nyel
vet tökéletesen bírja. Cim 
a kiadóhivatalban. 2823

K é t  b ic ik lit
egy nőit és egy férfinak 
valót óhajtok venni jó 
állapotban, de olcsón. 
Ajánlatok az ár megjelö
lésével .Bicikli* jeligével 
o laphoz kéretnek. 2906

N yá rila k
Rákos-Szent-Mihályon ol
csón eladó. Cim a kiadó- 
hivatalban. 6117

B ú to ro k .
Ebédlő és egy hálószoba, 
ingaóra, lámpa, cimbalom, 
tükör, bőrszékek és sző
nyeg-bútorok eladók. Ki
rály-utca 102. a. 2.

E lő k e lő
magyar állami hivatalnok 

legszerényebb feltételek
mellett házfelügyelői ál
lást keres. Cim a kiadó- 
hivatalban. 2345

Férfi-, n ő i-d ivat
és rövidáru-üzlet vidéki 
város főterén, olcsó bolt
bér. azonnal eladó, az üz
let értéke berendezéssel 
együtt körülbelül 8000 
korona. Cim a kiadóhiva- * 
talban. 2893

E gy e leg á n sa n
berendezett bonapos szoba
előszobával, egész külön 
bejárattal a Váci-köruton, 
közel a Törvénykezési I fe lb en  leg jn tá n y o -  
Palotához, fiatal orvos I s a b l , á r a U o n  b c v á .
I S S u S T m ^ a l f f i  -tárolni.Kecskem éti
Cim a kindéban. 2865

K ü l ö n b e j r i r a í  u
két ablakos, féregmentes, 
csinosan bútorozott szoba 
a Népszínház közelében 
junius hó elsőjére kiadó. 
Cim a  kiadóhivatalban.

2S03

B ú torok
a legnagyobb választék
ban, bámulatos olcsó ár
ban kaphatók csak kész
pénzfizetés melleit. Butor- 
rak tar tizabolcs-utca 4.

5890

T e lje s  e llá tá st
kaphat egy tisztességes 
úriem ber, egy intelligens 
úrnőnél a Dohány-utcá
ban, a két színház köze 
lében. Cim a kiadóhivatal 
bán. 2889

Jobb
izraelita családból való 
tanuló teljes ellátást kap
hat distmgvált családnál, 
a Kerepesi-ut közolében. 
Cim a kiadóhivatalban.

2888

K iadó szoba
a Kerepesi-uton a Nép
színház mellett egy csi
nosan bútorozott k,établa- 

kos féregmentes utczai 
szoba, tágas előszobával, 
külön bejárattal a  lépcső- 
házból azonnal kiadó. Cim 
a kiadóhivatalban. 2900

K ü lön b cjáratu
féregmentes, tiszta, csi
nos bútorozott szoba 

a Tér őz-kör utón azonnal 
kiadó az Andrássy-ut 
(Oktogon) közelében. Cim 
a  kiadóhivatalban. 2866

Butom vöknek
k ü lö n ö s a lk a lm a  
n y íl ik  jó , szolid  
bú torokat a leg 
m odernebb k iv i-

Nagyon Jó
fornalmu fehérvarró, himzö- 
és eiönyomda-intézet élénk 
helyen, több év óta fenn
áll, családi ok miatt eset
leg azonnal eladó. Cim a 

Utca 6. SZ. I cm. a . 10. ' kiadóban. non:.

. „ „ „ a  o i w .  W lw p l  koll melkkel"!. Tudakozódás n á l  a hirdet*. .rám át a kiadóhivatallal mindig kflzfllm kell.

z t c  z :Z á l o g h á z i  l
cédulákat veszek. Eladok 
13 latos ezüst evőkészlo- j 
tokét, grammja 5 kr., gi- 
randolokat, gyertyatartó
kat, haltálakat, tálcákat, 
gram mja 6 kr., 12 darán 
ezüst evőeszköz 6 frt 50 
kr., teljes 12 személyre 
való teljes evőkészleteket 
13S írttól kezdve, dús vá

laszték mindennemű 
ezüst müotvÖ8 tárgyak
ban, arany ferfiláneák kő- 
lóggóval, gramm ja 85 kr.. 
masszív arany gyűrűk 2 
frt 40 krtól, tula remon- 
toir órák 6 frt. Gríinberger 
Ármin Béla örökösei Bu
dapesten, IV„ Városhaz-ter 
9., I. em. 23. hansbazar. 

Képes árjegyzéket bér
ment ve és ingyen. 

K é s z l c t l i x e t é s r e  i s .

K iadó.
Egy bútorozott szoba és 
konvha a Hermina-utoc, 
a villanyos vasúti nieg- 
állóhely közvetlen közelé
ben, gyönyörű helyen, ju 
tányosán kiadó a nyári 
idénvre. Cim a kiadóban.

2869

B ú t o r

UK.V k é w p é n x é r l ,  m in t
részlet fizetésre

logctryszerübbtöl a leirflnomabb
k if l ié i ig  tt-te ju t A n j iiM ilib u u  

kapható

E brentren  és Fflchs
t e s t v é r e k n é l

BUDAPEST,
VI., Teréz-körut 8. sz.
(A n d r a s s j r - n t  k ö z e l é b e n .)
KCpes Árjegyzéket kívánat! a in
gyen  ós bérm entvo küldünk.

<  ko.
M a n illa  M elange

kávé
elvámolva és bem entve 
költségmentesen házhoz 

szállítva7.50 kr.
B élák Is tv án

BUDAPEST,
VII..Rottenbiller-u.4.

készpénzért vagy

r é s z l e t 
f i z e t é s r e

legolcsóbban

F ö  C H S
B Ó D O G - n á l

BUDAPEST. 
József-körut 26.

K erék p á ro k
é9 kerekpár-alkatrészek a
raktár kiüritéso miatt 
rendkívül leszállított árak 
mellett eladók, József- 
körut 36.

C sin o s
fiatal intelligens urinő 
aiánlkozik jobb üzletbe 
pénztárosnőnek, elárusitó- 
nőnek, szép írással bir, 
irodába is alkalm as, eset
leg biztosítékkal is ren
delkezik. Cim a kiadó
hivatalban. 2857

Faj baromfi 
é s  a z o k  t o j á s a i .
Tyúkok: Cochiu - China, 
Brahma, Plymouth-Roks, 
Langsbahn, Houdan és 

törpe.
1 törzs (1 kakas 2 tyuk) 

12—50 korona.
1 tojás 20—60 fillór. 

K acsák: Aylesbury, Pe- 
cking ós Pézsma.

1 törzs (1 him 2 tojó) 40 
korona, 1 tojás 60 fill. 

Pulykák : hófehérek és 
bronzszinüek.

1 törzs 40—80 korona, 1 
tojás 1.20 korona.

Óriási házi nyúl
hosszú lecsüngő fülekkel, 
párja kor szerint 8—32 

korona.
Gróf Batthyány Zslgmond-

f é le
uradalom] fajbaromfl te-

nyészdéje
Csendlak, posta: Vas- 

Ferencfalva. 10367

Nevelőnőket
francia, angol és német- 
honiakat, oki. m agyar ta
nítónőket, minden nem- 
zotségü bonneokatés gyer
mek kertésznőket, társal- 
gónőkot a  nyárra  is 
lelkiism eretesen ajánl és 

elhelyez
Szegheöné S. Lujza

BUDAPEST,
VI., Dessewffy-utca 22.

R övid  zongora
átjátszott 180 frt, 200 í r t ; 
Mignon zongora majdnem 
u j . pianino köveset hasz
n á l t ; am erik, harm onium, 
majdnem uj, 8 regiszter
rel 140.— ír t :  u j zongo
rák  és pianinok, csakis 
kitűnő gyártm ányokban, 
olcsón Kohn Albertnál, 
Kigyó-utca 6

BUDAPEST 
j>l LT

< CAROwJílUKEI
d  BÚTOR SZdLLITOKÍ

Arany danos-utca 34. sz. 
Bútor beraktározás.

Garde-Meuble.

ezidöszerint a legerősebb

Jód-Brom-Forrás-Fürdő,
Éghajlat* száraz, m e le g ; fryógy- 
eredm ényok m eglepők. Fürdő
évad májua 1-től BieDtember 
végéig-. 180 kényelm esen  fel
ezel é lt  lakszoba ; Rtan a tórium 
gyrtpytár; zongora-, olvaső-

billiA rd-terom ; lnw n-tennis ; 
térzene. K atonatisztek , allam- 
hivntalnokok mAjus 1-tői junius 
lő -é ig  é s  augusztus 15-tői szep
tem ber v ég é ig  gyógy- és fiir- 
dódtj tek in tetében  6G°/o kedvez
m ényben részesü lnek . Hivatalos 
fU rd őorvos: Dr. Tausz B Ala. 
Kimerítő prospektusokkal szolgál 
kívánatra a fúrdoigugatósag Csíz 
per Rlma-Ssécs. Az évad alatt 
poéta é s  tárirdnhelybon . Csira  
F lllek -U isk o lc l vasútvonal ál
lom ása.

CRÉME
DE PáNCEON

8 szív véd-j  
J®gygyel.

| Rögtön finomító é s l  
i szépítő arckrém. Lég I 

jobb a világon L j  
. Á rtalm atlan! , 

kZ sirtalanf j

_ K,» Nagy"
f tégely 1 K. tégely 2 £."1 
l __ Főraktár:

a tö b b le t  b e k ü l. . 
^ d é se  u táa .^

. franko .

O l a s z o r s z á g  R em ekei.
Olaszország és az olaszok műkincseinek mintegy 2000 fényképből álló gyűjteménye.

R e m e k  d i s z a l b u m  h o s s z ú k á s  n e g y e d r é t  f o r m á b a n .

A te lje s  m ű  3 0  fü z e tb ő lá ll , á r a  fü z e te n k é n t  1 K. 2 0  fii.
Megjelenik havonként kétszer. 1"  ̂ o  O  \  /  i 1Igazgató: L A U R E N C I C  C Y U L A .  A  m “ K J ,r  k U ,,á 8  ” e rk e ” ‘ «Je :  D O f O S S  V  l I l í l O S .

A kiadásunkban legközelebb megjelenő, páratlanul szép és gyönyörű diszalbum, mely minden részében kizárólag a legkiválóbb intézetekben 
készül, művészi elrendezése é^ fényes kiál.iiása, valamint nagy, pompás és tiszta fényképfelvételei által elsőrangú alkotásként hódit majd az egész müveit 
világon. — A műbe felölelt képek, melyek teljes és tiszta egészét képezik Olaszország természeti szépségeinek és gazdag műkincseinek, az olasz vidék 
bubató ismerote s az ottani építészet, festészet és szobrászat páratlan müveinek alapos tanulmányozása alnjitAn választattak összo és rendez.tottek el.

A füzetek két hosszúkás nyolcadrét oldalén a szerkesztő jeles tollából, aki alapos ismerőjo Olaszország tájainak, népénok és műkincseinek, 
lobilincselő szöveg szolgál szeretetreméltó ciccrone gyanánt. — E mii össze nőm hasonlítható az oddig Olaszországról m egjelent selejtes vásári munkákkal 
ós ezek elmosódott és Usstátlauul nyomott clichéivol; u diszalbummal

m o n u m en tá lis  re m ek m ű v et a lk o tu n k
az olasz klasszikus földről, olyan nagyszabású müvet, melynek értéke minden időben maradandó lesz s a melynek jelentőségét az Olaszországot szeretők 
és ismerők legszélesebb köreiben éppen úgy, mint a művészetet kedvelők, művészek és tudósok között a  legmelegebben fogadják és elismerik.

A képek hibátlan tisztasága és azoknak a legapróbb részletig tökéletes élosségo folytán e remekmű egyúttal nólkülözhetotlen m unka a művé
szetek különböző ágainak tanulmányozásánál.

A füzetek 1 korona 20 fillérnyi ára o terjedelmes és nagybecsű művészi toljositinény mellett páratlanul olcsó.
E lő fize tések  e lfo g a d ta tn a k  a

„J3udapesti JVapIó“ kiadóhivatalában (jBudapest, "VIII., Józscf-köFut 18.)
E lő fiz e té s i á r :

6  fü z e t re  7 k o ro n a  20  f i l lé r .  18 fü z e tre  21 k o ro n a  6 0  f i l lé r
12 „ 14 „ 4 0  „ 3 0  ., 3 6  „ —  „

jíZ kiadóh iva ta l, Budapest, V., Mérleg-utca 11, eeám. 
A  m u n k a  e lk é s z ü lte  u tá n  b o lt i á r a  lé n y e g e s e n  m a g a s ab b  le s z . —  A  m á s o d ik  fü z e t  k ia d á s a  u tá n  
k é th e te n k é n t  e g y -e g y  ú ja b b  fü z e t  je le n ik  m e g . —  A z  e g é s z  m ű  1 9 0 0  k a rá c s o n y ra  k é s z e n  le s z .

N joiaatolt a . l ’atria- uvda.m i i s  nyolaiai vállalat rÓMVÓnytáraaaáB s z é p e n ,  JUuJawcal, JA., Cllöl-Ul ÍO.

1


